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Zooals gij het leven beschouwt, zoo 
zal het ook u weer beschouwen. 



EERSTE HOOFDSTUK. 



PE TEÜUISKOMST. 



„Sofie,' daar ben ik!" 

Met dezen uitroep viel zij haar zuster om den hals, 
en die zeide niets anders dan : 

„Rosé, lieve Rosé!" Want door haar ontroering 
ion zij niets meer zeggen. 

Zij waren halfzusters en hielden bijzonder veel van 
elkander. Gedurende geruimen tijd hadden zij elkaar 
niet gezien, Rosé had haar examen gedaan als onder- 
wijzeres, en de zusters wilden nu voortaan samen- 
wonen. Daardoor was de terugkomst van de jongste 
zuster van heel veel gewicht. 

Maar daarvan hadden de andere menschen op het 
station natuurlijk geen begrip; ze drongen onder het 
voortgaan de twee zusters, die elkander omhelsden, 
met geweld op zij, en „witkielen", die karren vol 
koffers en pakken voor zich uit schoven, riepen: „Uit 
den weg!" 

Sofie bemerkte het en trok hare zuster op zijde. 

„Hebt ge uw recu, Rosé? Ecke staat bij den uitgang, 
hij zal je bagage naar huis brengen, dan behoeven 
wij geen rijtuig te nemen." 
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Rose kreeg het recu uit haar portemonnaie en gaf 
het aan een kleinen, ziekelijk uitzienden man, wiens 
smal vogelgezicht bij het zien van het jonge meisje 
straalde van pleizier: 

„Dag freule Rose, hoe gaat het u ? 't Is maar goed, 
dat u weer terugkomt, juffrouw Sofie en mijn oudje 
hebben geducht naar u verlangd!" 

„En jij niet, Ecke? Schaam je wat." 

De oude man trok van pleizier over die woorden 
zulk een gelukkig gezicht, dat zijn mond haast van 
het eene oor reikte tot aan het andere; toen zeide 
hij tot Sofie : 

„Goddank, dat de freule ondanks al haar geleerd- 
heid toch haar vroolijkheid nog niet verloren heeft." 
Nu gingen zij samen over de mooie breede brug naai- 
de stad en Rose keek nu eens naar rechts, waar de 
verweerde, dicht bij de rivier gebouwde huizen aan 
de stad een eigenaardig ouderwetsch aanzien gaven 
en honderden lichten zich in het water spiegelden, 
dan weer naar links, waar de prachtig glooiende 
bergen in hun bonten herfstdos prijkten. Toen hief 
zij plotseling haar hoofd op om te luisteren; van den 
slanken toren van de garnizoenskerk, die als uit de 
boomen van het plantsoen schijnt op te rijzen, klonk 
het klokkenspel : 

„Lobe den Herrn, den machtigen König der Eb. ren." 

Rose bleef onwillekeurig een oogenblik staan en 
drukte de hand van haar zuster: 

„Sofie, die lieve, oude klok spreekt uit wat ik 
gevoel." 

„Ja lieveling, maar ga nu mee, de tantes wachten. * 

Sofie dacht altijd aan anderen, zij was het minst 
egoïstische, 't beminlijkste wezen, dat men zich voor 
kon stellen en voor Rose was zij tegelijk eene moeder, 
eene zuster en eene vriendin. 

Voor een hoog gebouw op een groot plein bleven 
zij staan, zij waren aan het einde van hun tocht. 



FKEULE VON WILDENKELS. 



Een breede oprit vormde den toegang, daarboven 
waren groote zalen, die gebruikt werden voor concerten, 
voordrachten en weldadigheidsbazars en die de woningen 
scheidden, die aan weerskanten daarvan gelegen waren. 
Dat gebouw was van historischen oorsprong, Frederik 
de Groote had het naar het model van een Romeinsch 
paleis laten bouwen ; het behoorde nu toe aan de 
stad en werd, nadat het in afzonderlijke woningen 
verdeeld was, verhuurd aan verschillende families. In 
dit gebouw was ook de woning van de zusters. 

„Maar wij wonen vier trappen hoog, Rosé," zei 
Softe. 

„Nu, dat is juist mooi," hernam Rosé lachend. 

„Ja, het wonen wel, maar het trappenloopen toch 
niet." 

„O, ik vind het trappenloopen ook heerlijk," en 
om dat te bewijzen, vloog zij de eerste trap op zoo 
vlug als een vogel. Maar het volgende oogenblik was 
zij al weer half beneden, want zij zag, dat haar zus- 
ter slechts langzaam volgde. Softe had als kind haar 
voet gebroken ; zij woonde toen buiten en daar was 
de voet niet goed behandeld; en later was hij altijd 
stijf gebleven, waardoor zij een weinig hinkte. Daar 
had Rosé niet aan gedacht, maar nu hielp zij hare 
zuster met het naar boven gaan. 

Nadat zij twee trappen waren opgeklommen, legde 
Softe den vinger op haar mond: 

„Zacht, Rosé, de tantes; als zij ons hooren, komen 
zij naar ons toe, en wij moeten toch eerst een oogen- 
blik alleen zijn in onze woning." 

Eindelijk waren zij, waar zij wezen moesten. Rosé 
zou het ' ook bespeurd hebben, al had zij de trappen 
niet geteld, want met den besten wil zou men niet 
hooger kunnen komen, en bovendien was de deur aan 
haar rechterhand zeer feestelijk versierd. Een guir- 
lande van dennetakjes omlijstte een doorschijnend 
„welkom" dat door vier brandende kaarsen verlicht 
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werd. Achter de deur hoorde men iemand zacht heen 
en weer loopen. 

„Dat is het werk van vrouw Ecke, vergeet vooral 
niet er voor te bedanken," fluisterde Sofie hare zus- 
ter in. 

Rosé verheugde zich met luider stem en bewonderde 
zooveel mogelijk, want zij wist, dat zij daardoor eene 
groote voldoening schonk aan de oude vrouw, die 
daar stond te luisteren achter de deur, die niet geheel 
gesloten was. 

Eindelijk kon vrouw Ecke het op haar post niet 
langer uithouden, de deur ging wat verder open. Het 
jonge meisje wipte er door en omhelsde de oude 
dienstbode hartelijk. 

Vrouw Ecke was in tegenstelling met haar man 
groot, krachtig en gespierd ; zij was zoo gevoelig als 
een kind, daar zij evenwel in den strijd des levens 
gelegenheid had gehad om te leeren inzien, dat het 
niet altijd raadzaam is dat te toonen, en daar zij zich 
eenigszins schaamde over die zwakheid, die zoo weinig 
overeenkwam met hare lichamelijke kracht, was zij 
in een voortdurenden strijd met hare zachtere aandoe- 
ningen, 't Gevolg daarvan was, dat zij die onder eene 
zekere ruwheid zocht te verbergen. 

Ook nu weer was er een geduchte strijd in haar 
binnenste, en zij raakte het lieve gezichtje maar even 
met haar lippen aan, terwijl haar hart toch overvol 
was van teederheid voor het kind, dat zij van de 
geboorte af had gekend en lief gehad. 

„Wel, vrouw Ecke, wat heb je dat mooi gemaakt, 
beeldig mooi," zei Rosé op het transparant wijzende. 

„O, dat was een kleine moeite — een kleine moeite, " 
zei vrouw Ecke afwerend. 

Rosé lachte door haar tranen heen, want er kon 
niets grappigs zijn, dat zij niet opmerkte, en de 
gewoonte van vrouw Ecke om altijd haar laatste woor- 
den te herhalen, had steeds haar lachlust opgewekt. 
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Terwijl die twee elkander begroetten, had Sofie 
een deur geopend, die toegang gaf tot eene groote, 
helder verlichte kamer; nadat zij er onderzoekend 
had rondgekeken en alles naar wensch had bevonden, 
riep zij Rosé. 

„Rosé, hier is nu ons salon, onze eet- en huiskamer, 
alles in één vertrek en daarnaast is onze slaapkamer," 
zei zij. 

De zusters stonden hand in hand op den drempel, 
die de beide vertrekken scheidde. In beider oogen 
blonk hetzelfde genot, dezelfde verrukking over hun 
eigen tehuis, waarvoor zij hadden gespaard, overlegd 
en gewerkt, van af den dag, waarop het hun ontnomen 
was; nu zij het eindelijk weer teruggekregen hadden, 
beschouwden zij het als een genadegift van God. 

„Klein, aber mein, " stond in sierlijke letters op een 
carton boven den ingang van de huiskamer. Rosé kon 
er hare oogen maar niet afwenden. 

„En zie nu eens naar ons heerlijk uitzicht," zei de 
zuster en trok haar naar het raam, terwijl zij de 
gordijnen wat op zij schoof. Ver beneden hen lag het 
groote, breede plein met de vele lichten en de vele 
haastige, woelige menschen — hoe weldadig was in 
vergelijking daarvan de rust en stilte daarboven. 

Daarop gingen zij naar de schrijftafel ; 't was de 
oude van haar moeder met het sierlijke traliewerk, 
dat altijd afbrak en ook maar altijd weer werd gelijmd; 
daaraan had Rosé als kind gespeeld, de portretjes 
van hare ouders stonden er op en tusschen hen beiden 
het portret van een jong officier. 

Geheel verrukt nam Rosé het op en keek met wel- 
gevallen naar haar eigen gelaatstrekken, want haar 
broeder geleek sprekend op haar. Het mooie, open 
voorhoofd, het donkere golvende haar, de schitterende 
bruine oogen, de fijne neus, zelfs de uitdrukking van 
levenslust en vroolijkheid was op beide gezichten vol- 



maakt gelijk. 
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Hun moeder had Felix en Rosé haar tweelingpaartje 
o-enoemd, en het scheen wel dat de naam van den 
zoon aan heide kinderen geluk had gegeven en dat 
die betoovering huisde in hunne harten, die zoo vroo- 
lijk en onbezorgd het leven te gemoet gingen, alsof 
er geen ellende op deze wereld bestond. 

En ondanks de vele moeilijkheden op hun levens- 
weg, waren ze toch gelukskinderen gebleven, want zij 
bez°aten beiden de hoogste goederen van deze aarde: 
gezondheid, een rein hart en een opgeruimden aard. 

„Dat heeft hij voor u gezonden," zei Sofie, op het 
portretje wijzende ; er lag een briefje naast. Het jonge 
meisje maakte het vlug open. 

„Mijn lieve, beste Rosé! Ik heet u duizendmaal wel- 
kom in uw „thuis" bij zuster Sofie. In gedachte ben 
ik bij u en ik hoop spoedig ook in persoon, want ik 
denk met Kerstmis bij u te komen om uw — neen, 
ons thuis te leeren kennen. Tot zoolang moet gij maar 
voor lief nemen met mijn conterfeitsel, gij kunt er 
aan zien, wat een kranige luitenant uw broeder 
is. Mijne hartelijke groeten aan onze lieve zuster en de 
tantes. Als altijd uw u liefhebbende broeder 

Felix. 
P. S. „Als het maar eenigszins mogelijk is, zou ik 
met Kerstmis gaarne bij u beiden logeeren; ik ben 
met het kleinste hokje tevreden. Den laatsten keer 
bij de tantes, durfde ik me niet omkeeren in mijn 
bed, uit vrees van het hoofdkussen plat te maken ; 
dat was wel wat lastig." — 

Rosé lachte en keek haar zuster, die met haar mee- 
gelezen had, vragend aan. 

Sofie knikte en zei: „Ik zal u het kamertje van 
Felix laten zien en dan moet ge ook kennis maken 
met het rijk van vrouw Ecke. " 

De kamer van Felix was een smal, klein vertrekje, 
dat door de liefderijke zorg van zijn zuster in een 
alleraardigste logeerkamer was herschapen, en in de 
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kleine keuken, waar het factotum van het huis, vrouw 
Ecke ijverig aan het werk was, glom alles van hel- 
derheid. 

„Mijn beste Ecke, wat is het hier toch mooi!" zei 
Rosé terwijl zij zich in de handen wreef van pleizier. 

De oude vrouw keek vergenoegd: „Ja, Rosé, freule 
wil ik zeggen, 't is hier boven wat goed, wat goed." 

„Hoe, freule? maar Ecke, wat scheelt je?" zei Rosé 
knorrig. „Voor jou, die mij op je armen gedragen 
hebt en die een halve moeder voor me geweest bent, 
blijf ik altijd Rosé, hoor je?" 

Aandoening belette vrouw Ecke dadelijk te ant- 
woorden ; toen zij zich hersteld had, knikte zij : 

„Nu, Rosé dan maar, als wij alleen zijn, maar niet 
in tegenwoordigheid van anderen; die zouden denken, 
dat ik niet weet, hoe 't behoort." 

„En nu gauw het stof van de reis afgeschud, Rosé, " 
zei Sofie, „want de tantes wachten ons om half acht 
met de thee en het is er nog maar tien minuten voor. " 

Een kwartier later stonden de zusters twee verdie- 
pingen lager voor een blinkenden schelknop, waar- 
onder de naam „Jansen" stond. Maar voordat Sofie 
belde, verzocht ze hare zuster : 

„Ge zult toch wel vriendelijk zijn, niet waar?" 

Rosé knikte: „Op mijn woord van eer, zoo zacht 
als een lam." 

Eene oude, net gekleede dienstmeid deed de deur 
open en verzocht de dames binnen te komen. 

Rosé streek nog eens over haar golvende bruine 
haar en daarna, toen zij den drempel had overschreden, 
kreeg zij weer dat onbehagelijk gevoel, dat haar altijd 
bekropen had, als zij de woning harer tantes betrad. 

De dames Jansen waren bekend om hare stiptheid 
en netheid, en daar waren zij wat trotsch op. 

Geen stoel, die niet op zijn vaste plaats stond, geen 
stofje op de glad gewreven meubels, geen krasje op 
de vensterbanken, maar ook geen geurige bloem, geen 
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zingende vogel, geen vriendelijke hond. De twee oude 
dames veegden en wreven van den ochtend tot den 
avond, maar begrepen niet dat zij met al die stofjes 
ook alle poëzie en genot uit haar leven wegveegden. 
Zij zagen met verachting neer op een vrouwelijk 
wezen, dat 's morgens ging wandelen of midden op 
den dag een boek in de hand nam. 

Heden zagen de vertrekken bij de tantes er feestelijk 
uit, de twee ouderwetsche lampen gaven een helder 
schijnsel en op het theeblad stonden de mooiste porse- 
leinen kopjes. 

De oude dames zaten met haar breiwerk op de 
sofa, maar stonden op, toen de zusters binnen kwamen 
en gingen haar haastig te gemoet. 

Zij waren beiden klein en mager en leken veel op 
elkaar, maar Lientje, de oudste had een paar rimpels 
meer in haar gezicht en zag er nog strenger uit dan 
Jetje. Zij begroetten Rosé zeer hartelijk en keken haar 
met belangstelling aan. 

„Zij is nog geducht gegroeid, maar zij ziet er slecht 
uit, vindt ge ook niet Lientje?" 

„Zij heeft zeker niet genoeg te eten gehad, wij 
weten wel, hoe dat op kostscholen toegaat, 't arme 
kind." 

Maar het arme kind lachte er om en zei: 

„Dat behoeft u toch waarlijk niet te gelooven, tan- 
tes; het eten was altijd goed en rijkelijk; maar door 
het vele leeren voor het examen ben ik wat mager 
geworden. " 

„En dat is nu gelukkig voor goed gedaan", zei 
Lientje, terwijl Jetje thee begon te schenken. 

„Het eigenlijke leeren, wij noemden het op school 
„vossen", ja, dat is gedaan, maar nu komt het werken, 
het toepassen van het geleerde en daar verheug ik me 
bijzonder op." 

De helderbruine oogen van het meisje schitterden bij 
die woorden en keken vroolijk rond in den kleinen 
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kring. Maar de tantes keken ijverig op haar werk, en 
Sofie schudde angstig met haar hoofd om haar te doen 
begrijpen, dat dit onderwerp hier niet op zijn plaats was. 

Maar het was al te. laat, want de oudste juffrouw 
Jansen vroeg: 

„Maar kind, wilt gij het nu werkelijk wagen om 
onderwijs te geven aan kinderen?" 

„Zeker tante, als er ten minste ouders zijn, die zoo 
lichtvaardig zijn om ze mij toe te vertrouwen." 

„Die woorden bewijzen ten minste, dat gij er zelf aan 
twijfelt," zei Jetje, eenigszins gerustgesteld. Maar Rosa 
schudde haar hoofd. 

„Uat was maar gekheid, tante, want ik twijfel er vol- 
strekt niet aan. En waarom ook ? Ik heb goed gewerkt, 'k 
heb een goed examen gedaan en ik neem mij voor, mijn 
plicht te doen; zou God mij nu ook niet willen helpen?" 

„Dat zal Hij zeker; maar het is de tantes nog zoo 
vreemd om u als onderwijzeres te zien," voegde Sofie 
er zacht aan toe en keek haar zuster vragend aan. 

Rosé zou toen zeker een einde gemaakt hebben aan 
het gesprek, als Lientje niet gevraagd had : 

„En hoe denkt gij nu leerlingen te zullen krijgen?" 

Deze directe vraag eischte een direct antwoord. En 
Rosé draalde daar niet lang mee. 

„Ik begin, tante, met een advertentie in het Dag- 
blad te plaatsen, en dan wil ik spoedig een visite gaan 
maken bij den directeur van de Burgerschool voor 
meisjes, om hem mijne getuigschriften te laten zien 
en hem te verzoeken mij bij gelegenheid als onder- 
wijzeres aan te bevelen. Toen ik vroeger op die school 
was, was hij altijd bijzonder vriendelijk tegen mij. Ik 
weet zeker, dat hij zooveel mogelijk voor mij zal doen. 
En in de derde plaats rekende ik ook een weinig op 
uwe aanbevelingen onder uwe vele kennissen, maar ik 
begin nu te vreezen, dat daar niet veel van zal komen." 

„Neen zeker niet ; wij denken er niet aan om uwe 
geëmancipeerde plannen te ondersteunen." 
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Rosé keek de oude dames eenigszins verwonderd aan. 

„Maar," zei ze, „waarvan dacht u dan eigenlijk dat 
wij voortaan daar boven in ons kleine hemelrijk zou- 
den leven, als wij niets verdienen, want u weet toch, 
dat ons inkomen, waarvan de toelage voor Felix ook 
nog afgaat, al heel klein is?" 

„Dat is juist het verkeerde," zei Lientje. „Gij woont 
daar boven met u beiden veel te duur. En Sofie zou 
zeker ook nooit op die gedachte gekomen zijn, als gij 
er niet telkens mee aangekomen waart. Zij zat hier 
warmpjes bij ons, en had goed eten en drinken ; en 
dat had ze kunnen houden, zoolang wij leven, en daar 
zij onze eigen nicht is, zouden wij ook wel voor later 
voor haar gezorgd hebben." 

„En ik?" vroeg Rosé met een bevende stem. 

„En gij?" De oude dame dacht een oogenblik na, 
maar toen zij zag, hoe bleek Rose's gezichtje werd, 
stemde dat haar gemoed toch wat zachter en ant- 
woordde zij volgen* hare meening al zeer mensch- 
lievend : 

„En gij ? Nu, wij zouden voor u misschien ook wel 
een plaatsje hebben ingeruimd, als gij er ons om ge- 
vraagd hadt en ge u geschikt hadt naar onze ge- 
woonten, hoewel wij er niet toe verplicht waren." 

Toen sprong Rosé op, hare wangen gloeiden, hare 
oogen schoten vlammen. 

„Ik zou nooit bij u in huis gekomen zijn, tantes, 
nooit. Duizendmaal liever wil ik in den vreemde mijn 
brood eten, in het bewustzijn, dat ik het eerlijk ver- 
diend heb, dan het uit genade te moeten aannemen 
en er dagelijks aan herinnerd te worden. Als onze 
poging om op ons zelf te wonen, niet lukt, welnu, 
dan komt Sofie bij u terug ; en ik ga onder vreemde 
menschen, waar ik altijd nog wel zooveel liefde zal 
vinden, als bij u, die altijd tegen mij geweest zijt." 

De laatste woorden had het meisje gezegd, toen zij 
al bij de deur stond, nu deed ze die haastig open en 
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vloog de gang door, de trappen op tot aan haar 
kleine rijk, waar zij eenige malen hard belde. Maar 
er werd niet opengedaan ; de oude vrouw Ecke, die 
alleen maar overdag kwam, was zeker al vertrokken, 
en Sofie had den sleutel. 

Ze besloot dus maar op de trap te wachten, want 
weer terug te gaan naar de woning van de tantes, 
neen dat nooit weer, stellig en zeker niet. Met dat 
vaste voornemen ging ze op de bovenste trede zitten, 
verborg haar gloeiend gezicht in hare beide handen 
en dacht nog eens over alles na. Daar kwamen zachte, 
lichte schreden de trap op, het was Sofie, dat wist Rosé, 
•maar zij deed, alsof zij het niet hoorde. 

Een warme hand werd op haar schouder gelegd : 
„Rosé!" Nu keek zij toch op, en toen zij die groote, 
treurige oogen zag, die zoo verwijtend en toch zoo 
vol teedere liefde op haar rustten, was opeens alle 
toorn en verbittering uit haar hart geweken. 

Hartstochtelijk sloeg zij haar beide armen om den 
hals harer zuster en zei: „vergeef het me, Sofie!" 
Sofie streek haar liefkoozend over het donkere haar. 
„Gij hebt u erg boos gemaakt, Rosé; zeker hebt gij 
in alles gelijk, maar gij behoefdet daarom toch nog 
niet zoo heftig te worden. Daardoor bemerkte ik tot 
mijn spijt, dat mijne Rosé hare oude heftigheid nog 
niet heeft afgeleerd, en ik hoopte zoo, dat die voor 
goed verdwenen was door den omgang met zooveel 
meisjes. " 

Sofie zei het laatste op schertsenden toon, maar 
Rosé hoorde er toch het verwijt in en zei treurig: 
„Och, Sofie, als gij dat denkt, dan vergist ge uzeer; 
weet ge, hoe de meisjes daar mij genoemd hebben? 
Zij doopten mij „Wilde Rosé" en de wilde Rosé ben 
ik altijd nog." 

Sofie glimlachte. „Nu, dan zal ik mijne Rosé maar 
lief moeten hebben ondanks hare wildheid; tegen mij 
moogt gij nu en dan wel eens uitvaren, ik ken immers 
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het goede hart van mijne lieveling; maar tegenover 
de tantes moet ge u zien in te houden. Dezen keer 
is het mij nog gelukt haar wat neer te zetten, want 
zij zien zelf wel in, dat zij zeer onvriendelijk tegen 
u geweest zijn ; maar een tweeden keer, zou uwe 
heftigheid haar voor goed van ons verwijderen, en dat 
zou mij spijten, want op hare wijze meenen zij het toch 
goed met ons. 't Is hoofdzakelijk jaloezie, omdat ik 
meer van u houd dan van hen." 

„Is dat waar, 8006?" 

„ T vunt ge daar nog aan twijfelen, zou ik anders de 
tantes verlaten hebben om met u samen te wonen ? " 

„Goede Sofie!" 

„Maar ga nu mee kind, want ge hebt na uw reis nog 
niets gebruikt en ge zult wel geduchten honger hebben." 

Een oogenblik later zaten zij in hare gezellige 
huiskamer bij de helder brandende hanglamp, en Sofie 
dischte alles op, wat zij maar had ; 't was evenwel 
niet veel : boter, brood, bier, een stukje worst en wat 
koud vleesch, maar het smaakte Rosé heerlijk. Toen 
zij gereed was met haar eenvoudig maal, schoof zij 
dicht naar haar zuster toe, legde haar kopje op Sofie's 
schouder en zei: 

„Sofie, nu ben ik weer thuis, zoo heerlijk thuis, 
zooals ik het na den dood van papa niet meer ge- 
kend heb." 



TWEEDE HOOFDSTUK. 



TERUGBLIK. 



De overste Von Wildenfels, de vader van Rosé, was 
eerst laat getrouwd met een heel jong, bijzonder mooi 
meisje. 
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Minette von Altenkirchen, de nicht van den regi- 
ments-cominandant, was een geheelen winter de uit- 
verkoren „ reine du bal" en de lieveling van het 
regiment geweest. Iedereen was daarom zeer verbaasd, 
toen zij het huwelijksaanzoek aannam van den wel is 
waar nog zeer knappen, maar toch reeds vrij bejaarden 
man. Voor ieder, die meer van nabij met de omstan- 
digheden bekend was, was het evenwel niet zoo vreemd. 
Minette had de ondervinding opgedaan, dat aan een 
mooi onbemiddeld meisje wel druk het hof wordt 
gemaakt, maar dat het daar ook bij blijft, en daar zij 
op het einde van den winter kiezen moest tusschen 
het eenzame leven bij hare moeder, of een huwelijk 
met den overste Von Wildenfels, koos zij het laatste. 
En Von Wildenfels had zulk een lief, degelijk, edel 
karakter, dat zij nooit berouw van haar keus behoefde 
te hebben, al koesterde zij voor hem misschien niet 
die hartstochtelijke liefde die zij waarschijnlijk voor 
een jongeren man zou gevoeld hebben. 

De overste droeg zijn jonge vrouwtje op de handen, 
noemde haar zijn prinsesje en verwende haar geducht. 

Onbeschrijfelijk groot was zijne vreugde, waarin 
ook het geheele regiment deelde, toen na verloop van 
een jaar in den huize Wildenfels een tweelingpaartje 
geboren werd. De overgelukkige vader nam ieder mee 
naar de kinderkamer en bracht ze dan bij het ledekantje 
met blauwe gordijnen, waar tusschen witte kanten en 
licht blauwe dekentjes twee bekoorlijke gezichtjes en 
vier aardige vuistjes uit kwamen kijken. 

Felix en Rosé, die twee trotsche namen werden hun 
gegeven en gaven bij het vroolijke doopmaal aanlei- 
ding tot menigen toast, waarin geluk en rozengeur 
aan het aardige paartje werd toegewenscht. 

Maar, ach, hoe spoedig daalde reeds hun geluks- 
ster ! Slechts één jaar mocht de jonge moeder zich in 
het bezit haver lievelingen verheugen. Felix was juist 
zoo ver, dat hij op zijn beentjes kon staan, terwijl 

9 
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zijn zusje nog te vergeefs probeerde hem dat kunst- 
stuk na te doen, toen een zware verkoudheid de jonge 
vrouw dwong te bed te blijven ; zij stierf, helaas, reeds 
eenige weken later, ondanks de liefderijkste verple- 
ging en de beste geneeskundige hulp. 

Van dien dag af was de overste een geheel ander 
mensch geworden. Noch de algemeene groote deelne- 
ming, die hem bewezen werd, noch het zien van zijn 
aardige, vroolijke kinderen kon hem zijn verlies doen 
vergeten. En daar in dat kleine garnizoenstadje ieder 
mensch, elk huis, elke plek hem aan zijn verloren 
geluk herinnerde en hij zich na den zwaren slag, die 
hem getroffen had, lichamelijk ook niet meer zoo 
krachtig voelde om zijn dienst even stipt waar te 
nemen als voorheen, besloot hij uit den dienst te gaan 
en in eene andere plaats te gaan wonen. 

Hij koos P., het bekoorlijke stadje aan de Havel, 
in de hoop, dat hij daar rust zou vinden voor zijn 
geschokt gemoed. Zijne oude schoonmoeder, die bij 
hem was komen inwonen om voor de kinderen te 
kunnen zorgen, ging met hem mee. 

Hij betrok in een der voorsteden eene lieve, vrien- 
delijke woning in de nabijheid van het koninklijk 
park. 

Eenige jaren gingen nu kalm voorbij, de tweelingen 
groeiden aardig op en waren de vreugde en de zon- 
neschijn van hun vader en hunne grootmoeder. Toen 
trof den overste een nieuwe slag, dien hij al sedert 
lang gevreesd had. De oude dame werd ziek en 
stierf. 

Na dien tijd leefde de overste uitsluitend voor zijne 
kinderen, en Marie, later de trouwe vrouw Ecke, 
zorgde voor het lichamelijk welzijn van de tweelingen. 

In den zomer was de familie het meest op het bij- 
zonder groote balcon, de kinderen aten en speelden 
er zelfs. Het waren twee allerliefste wezentjes en ze 
geleken sprekend op elkander ; ze wikkelden zich 



FREULE VON WILDEiNFELS. 19 

wel eens in een groote shawl, zoo dat er niets te zien 
kwam dan die twee kleine kopjes, die precies even 
lang haar hadden, om dan te laten raden, wie Rosé 
en wie Felix was. Papa deed hun meestal het pleizier 
om verkeerd te raden en dat gaf dan een heele pret. 

Op een mooien zomerdag, toen de kinderen dat 
kunstje weer wilden vertoonen, had papa er evenwel 
niet veel lust in ; de courant moest wel bijzonder be- 
langwekkend zijn, want hij schoof Rosé, zonder op 
te zien, op zijde en zei: „Ga nu spelen." 

De kleine Rosé ging eenigszins beleedigd naar haar 
kleinen broer, die aan een tafeltje met de linkerhand 
een brief zat te schrijven. Hij was juist bezig met het 
adres: „Aan het meisje tegenover ons," las hij hardop 
voor en keek daarbij naar zijn zuster, om te zien, 
welken indruk deze woorden op haar zouden maken. 

Rosé vloog dadelijk naar het einde van het balcon. 
Juist, daar was zij weer, het tengere, blonde meisje 
met het vriendelijke gezicht, dat hen altijd zoo lief 
toeknikte. De balcons van de naburige huizen grens- 
den aan elkander, en zij woonde er zeker nog maar 
een paar dagen. Rosé lachte haar vroolijk toe en 
knikte verscheidene .malen achtereen wat even vrien- 
delijk beantwoord werd. Dat was tot nu toe de 
eenige toenadering geweest, maar heden had de kleine 
den moed er nog een „Goeden dag, goeden dag!" op 
te laten volgen. 

„Goeden dag, goeden dag!" klonk het vroolijk terug. 
Dat gaf moed, en zich zoo hoog mogelijk oprichtende, 
opdat het meisje aan de overzij haar beter zou kun- 
nen zien, riep zij : 

„Zeg eens, ben ik Felix of Rosé?" 

Daarop volgde een hartelijke lach en toen de 
woorden : 

„Ik zou denken, dat gij Rosé zijt, want gij hebt 
immers een jurkje aan!" 

O wee, nu had zij in haar ijver geheel vergeten, de 
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shawl goed vast te houden, daardoor kwamen hare 
bloote schouders en haar jurkje er uit kijken. 

Nu, zoo erg was het ook nog niet, in elk geval was 
de kennis nu gemaakt. 

„Hoe heet gij?" vroeg zij daarop haastig. 

„Ik heet Sofie." 

„En wie is dat?" Het kleine vingertje wees naar 
eene dame, die naast Sofie zat te naaien en lachende 
naar hen luisterde. 

„Dat is mijne mama." 

„Oh!" Rosé keek een oogenblik voor zich, toen 
zeide zij : 

„Ik heb geene mama, maar ik heb een papa en een 
Felix en eene Marie." 

„O, dan hebt gij toch heel veel, haal uw Felix 
maar eens." 

Daar stond hij al naast haar, met de punt van zijn 
lederen schortje in den mond, zooals altijd, als hij ver- 
legen was, maar de donkere oogen keken vroolijk naar 
Sofie, en het eene handje schoof een verfrommeld 
blaadje papier door de ijzeren staven van het balcon. 

„Hij heeft u een brief geschreven," met deze woor- 
den vertolkte. zijn zusje zijne poging tot toenadering. 

Sofie nam den brief vriendelijk bedankende aan, deed 
hem open en keek nadenkend naar de vele potlood- 
streepjes. Waaraan zou de kleine man wel gedacht 
hebben, bij het maken van al die streepjes? 

„Ge kunt al mooi schrijven, Felix; maar kun je ook 
wel praten?" 

De kleine jongen schudde zijn donkere krullebol 
heen en weer, hij drukte zijn rosé lipjes stijf op elkaar 
en zijn gezichtje straalde van guitige ondeugendheid. 

„Och, arme jongen, dan moet uw zusje altijd voor 
u praten?" zei Sofie meelijdend. 

Hij knikte, maar Rosé riep waarschuwend: 

„Ge moet hem niet gelooven, hij kan wel praten, 
maar hij wil niet." 
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Dat wekte de zucht tot tegenspraak van den kleinen 
zwijger op, en met do woorden: „Ik wil wel," gaf hij 
het ,stommetje spelen' op. 

Nu volgde er een druk verkeer over en weer. Rosé 
kwam aandragen met hare pop, die Sofie moest be- 
wonderen en kussen, en Felix haalde zijn houten 
paardje en zijne soldaten voor den dag. Maar het 
meest waren de kinderen verrukt over den goudgelen 
kanarievogel, die voor de moeder van Sofie stond en 
zijn liedje in den helderen zonneschijn vroolijk liet 
weerklinken: „In de kamer heb ik ook een sijsje, dat 
de hennipkorreltjes van mijn mond pikt en op mijn 
schouder vliegt," vertelde hunne nieuwe vriendin hun. 

Dat wilden ze liefst dadelijk zien, maar op het balcon 
kon het niet. 

„Ge moet eens bij mij komen," stelde Sofie hun voor. 

„Wanneer? Morgen?" vroeg Felix dadelijk, „of van- 
daag?" voegde Rosé er bij. 

„Kom maar dadelijk; vindt u dat goed, mama?" 

De vriendelijke dame knikte: 

„Als uw papa het goedvindt." 

Daarop vlogen zij weg, om de toestemming te vragen. 

„Papa, wij mogen bij haar komen; zij heeft een 
sijsje, dat de korreltjes van haar mond pikt en dat 
wil zij ons laten zien, vindt u het goed ? Zeg toch 
ja, Papa." 

De overste, die onder het lezen van zijne courant 
reeds had opgemerkt, dat zijne tweelingen kennis aan- 
knoopten met het naburige huis, nam hen nu bedaard 
tusschen zijn knieën en keek hen schijnbaar streng aan. 

„Wie van u beiden is het eerst begonnen te praten?" 

„Ik," zei het kleine meisje openhartig en liet haar 
van schuld bewust kopje hangen. 

„Felix, hebt gij volstrekt niet meegedaan?" 

„Ik heb een brief aan haar geschreven." 

„Zoo, en hebben zij werkelijk gezegd, dat ge bij 
haar nioogt komen?" 
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„Wezenlijk, papa." 

Vier eerlijke, bruine oogen bevestigden het. 

„Nu kom dan maar mee." 

De overste stond op en ging met hen naar het 
andere einde van het balcon, waaraan dat van de buren 
grensde. Daar stelde hij zich aan die dame voor en 
vroeg verschooning voor zijne kinderen, die het haar 
zeker wel wat lastig gemaakt hadden. 

Maar mevrouw Jansen — zoo heette de moeder van 
Sofie — wilde daar niets van hooren en gaf de ver- 
zekering, dat zij en hare dochter zeer veel pleizier 
hadden in het aardige paartje, dat zij reeds den eersten 
dag hunner aankomst hadden opgemerkt. 

Het einde was, dat de heer Von Wildenfels eerst 
zijn kleinen zoon en daarna zijn dochtertje onder alge- 
meen gelach overreikte, en Sofie met de kinderen in 
de woning verdween, om hun daar al de heerlijkheden 
te laten zien, terwijl de overste een stoel haalde en 
spoedig in een druk gesprek geraakte met mevrouw 
Jansen, waarbij beiden een hoogst aangenamen indruk 
van elkander kregen. 

De omgang van de buren werd spoedig zeer levendig; 
eerst nog slechts van uit het balcon, maar toen het 
weer guurder werd, ook in huis. 

De twee kleinen hadden wel altijd bij Sofie willen 
zijn, aan wie ze zich bijzonder hechtten. Als zij uit 
de school kwam, wachtten hare kleine vriendjes haar 
al bij de deur en liepen haar juichend te gemoet, en 
's middags had zij altijd een uurtje over voor de kin- 
deren ; dan kwamen zij meestal bij haar ; maar soms 
ook speelden ze met hun drieën in de kinderkamer 
van de Wildenfelsen. 

De vader haalde de kinderen dikwijls tegen den avond 
uit het naburige huis en liet zich dan gaarne over- 
halen om een kopje thee te gebruiken in de gezellige 
huiskamer van mevrouw Jansen. 

En als hij da'n de liefderijke zorg van die beminne- 
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lijke vrouw en van Sofle voor zijne kinderen gadesloeg, 
gevoelde hij eerst recht het eenzame van zijn eigen 
huis. Zoo kwam gaandeweg in hem de gedachte op 
om de twee families te vereenigen. 

In 't eerst was het zijn voornemen mevrouw Jansen 
te verzoeken de honneurs in zijn huis te willen waar- 
nemen, maar later bedacht hij, dat zij een veel grooter 
liefde voor zijne kinderen zou opvatten en dat zij 
ook na zijn dood een veel betere steun voor hen zou 
kunnen zijn, wanneer zij niet als vreemde, maar als 
vrouw des huizes in zijn huis kwam ; daarom verzocht 
hij haar zijne gade te willen worden. 

Die eenvoudige vrouw ontstelde eerst bijna bij dat 
aanzoek, dat zij als een groot, onverwacht geluk en 
een bijzondere eer beschouwde. 

Toch deelde zij den heer Von Wildenfels mee, dat 
zij, hoewel zij eene goede opvoeding had genoten en 
steeds in beschaafde kringen had verkeerd, toch tot 
een zeer eenvoudige familie behoorde, en dat zij den 
omgang met de bloedverwanten van haar eersten man, 
een broeder van hem, die horlogemaker was en zijn 
zusters, twee oude dames, ook al ter wille van Sofie 
niet geheel kon afbreken. 

De heer Von Wildenfels wist die openhartigheid te 
waardeeren, en daar hij den adel der ziel hooger stelde 
dan dien der geboorte, bleef hij bij zijn aanzoek en 
mevrouw Jansen en hare dochter kwamen als familie- 
leden in het huis van den buurman. 

Kalme gelukkige jaren waren nu het deel van de 
familie Wildenfels, jaren waarin de twee familiën zoo 
geheel één werden, dat een vreemde zeker nooit 
bespeurd zou hebben, dat zij niet altijd bij elkander 
hadden behoord ; want de ernstige, verstandige Sofie 
was spoedig haar vaders lieveling, terwijl de tweelingen 
bijna nog meer op hun moeder gesteld waren dan op 
hun vader. 

Doch de mensch wikt, maar God beschikt. 



s 
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De overste had gehoopt, dat hij bij zijn overlijden 
zijne kinderen zou achterlaten in de hoede eener moe- 
der, maar in plaats daarvan stierf de veel jongere 
vrouw voor hem en beval haar dochter aan in zijn 
vaderlijke bescherming. Dat was trouwens niet noodig 
geweest, want de heer Von Wildenfels hield van 
Sofie, alsof zij zijn eigen kind was en zou haar toch 
in elk geval bij zich gehouden hebben. 

Van toen af was Sofie de ziel van het huis. 

Met innige liefde verpleegde zij den ouden, rhuma- 
tischen vader, zorgde voor de huishouding en bezorgde 
haar broertje en zusje eene gelukkige jeugd. 

Zij ging zoo geheel op in de vervulling van haar 
plichten, dat zij nooit behoefte had aan de genoegens 
van de jeugd, die een meisje van haar leeftijd dikwijls 
geniet. En als nu en dan de verpleging van haar 
vader en de opvoeding van de levendige, overmoedige 
kinderen haar wel eens wat zwaar drukten, dan was 
één enkel erkentelijk, dankbaar woord van den zieke, 
ééne enkele liefkoozing van de kinderen voldoende 
om haar nieuwe kracht en opgewektheid te geven. 

Maar hoe gelukkig Sofie ook was met haar werk- 
zaam leven, hare tantes, de dames Jansen, hadden er 
al zeer weinig mee op. Zij hadden zich ook al verzet 
tegen het tweede huwelijk van hare schoonzuster, 
want zij zagen daarin niet alleen ontrouw jegens haar 
overleden broeder, die de trots van de geheele familie 
was geweest, maar zij vonden ook in hare strenge 
opvattingen die trouwens nooit door een verzoeking 
aan 't wankelen gebracht waren, dat het even ver- 
keerd was om in een hoogeren stand te komen, als 
om tot een lageren stand af te dalen. 

Zij beschouwden de herhaalde vriendelijke uitnoo- 
digingen van den overste alsof het een gunst was, 
die hij haar wilde bewijzen ; daarom bedankten zij er 
altijd voor tot grooten spijt van mevrouw Von Wilden- 
fels, die tijdens haar weduwschap veel goeds van haar 
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beiden had ondervonden en het haar nu zoo gaarne 
eens had willen vergelden. Nu daartoe geen kans 
bestond, trachtte zij toch zooveel mogelijk met haar 
op een goeden voet te blijven, door haar kleine 
attenties te bewijzen en haar nu en dan met Sofie 
een bezoek te brengen. 

Na den dood van mevrouw Von Wildenfels kwam 
het bijna tot een breuk tusschen de twee families ;- 
de dames Jansen beweerden het meeste recht te hebben 
op de dochter van haar broeder en wilden Sofie bij 
zich in huis nemen, maar de overste wilde daar natuur- 
lijk niets van weten. Eerst na eonige heftige tooneelen 
en de bepaalde verklaring van Sofie dat zij haar vader 
niet verlaten wilde, trokken de tantes zich beleedigd terug. 

Van dien tijd af waren de oude dames vreeselijk 
tegen den heer Von Wildenfels, en zij lieten geen 
enkele visite van Sofie voorbijgaan zonder eenigo 
hatelijkheden te zeggen over haar moeilijk leven in 
het huis van haar stiefvader en haar te doen voelen 
welk een heerlijk leven zij bij haar in huis zou gehad 
hebben. 

Sofie was daardoor diep beleedigd en sprak er 
dikwijls over met haar vader; maar tot hare ver- 
wondering ried hij haar altijd tot toegevendheid en 
vermaande haar dikwijls vooral nooit op te houden 
met hare bezoeken bij de tantes. 

Eerst na zijn dood begreep zij, waarom hij dat uit 
voorzorg voor haar had gedaan. 

De overste stierf zeer onverwacht aan eene beroerte. 
Hij zelf had zijn dood reeds lang voorzien, dat be- 
wezen de duidelijke bepalingen, die hij voor de toe- 
komst zijner kinderen in zijn bureau had neergelegd. 

Felix moest op de cadettenschool worden opgevoed, 
Rosé in een stichting voor adellijke officiersdochters. 
Verscheidene papieren lagen er bij als bewijs, dat hij 
daarvoor reeds maatregelen genomen had en dat er 
geene groote moeilijkheden meer waren. 
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Voor zijne oudste dochter lag er een brief bij. Hij 
zei daarin: „Het zal u moeilijk vallen, mijn lieve 
kind, om van Felix en Rosé te moeten scheiden, gij 
denkt misschien, dat ik Rosé wel bij u had kunnen 
laten, en toch kan dat niet. Gij zijt nog te jong om 
voorloopig een voldoende steun voor haar te zijn en 
haar hartstochtelijk karakter heeft behoefte aan eene 
vaste, strenge leiding. Ik hoop evenwel, dat gij over 
vijf of zes jaar, als Rosé haar examen als onder- 
wijzeres heeft gedaan, weer bij elkaar zult komen. 
Dat denkbeeld zal Rosé aansporen tot een trouwe 
vervulling harer plichten en voor u beiden zal het 
een heerlijk vooruitzicht zijn. 

„Felix moet alleen door de wereld komen, maar ik 
beveel hem ook ten zeerste aan in uwe zusterlijke 
liefde en trouw. Voor uwe naaste toekomst heb ik 
een plan, dat u misschien verbazen zal, maar dat ik 
u niét voor zou stellen, als ik het niet rijp had 
overwogen. 

„Ik wensch namelijk, dat gij eerst naar uwe tantes 
toegaat ; gij zult dat niet zeer aangenaam vinden, maar 
uw zwakke lichaam, dat niet opgewassen is tegen de 
vermoeienissen, die gij in een betrekking misschien 
zoudt moeten verduren, zal daar krachtiger en sterker 
worden en tevens zijt gij in de gelegenheid om de 
zusters van uw vader, die toch ook een zeker recht 
op u hebben, het leven te veraangenamen." 

Aldus wees de vader zijn kinderen den levensweg 
aan en zij draalden niet om dien te betreden, hoe 
moeilijk het hun ook viel. 

De tantes, die reeds gevreesd hadden, dat Sofie niet 
van Rosé en Felix zou willen scheiden en dat zij mis- 
schien de drie kinderen in huis moesten nemen, waren 
zeer verheugd, toen zij hoorden welke bepalingen de 
overledene gemaakt had en vergunden daarom aan 
Felix en Rosé om in hunne vacanties bij haar te komen 
logeeren. 
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Dat leek evenwel mooier clan het was, want de twee 
levenslustige kinderen, die geen vijf minuten stil kon- 
den zitten, karpetten en kleeden verschoven, bijzonder 
druk waren en volgens de meening van de oude dames 
een onbegrijpelijken eetlust hadden, pasten niet in de 
nauwgezette oude-jongejuffrouwen huishouding. De 
tantes waren gedurende het verblijf van de jonge logé's 
in een voortdurende agitatie, en ook Sofie had niet 
het rechte genot, dat zij er zich van had voorgesteld, 
want hoeveel moeite zij ook deed, zij zag geen 
kans om Felix en Rosé ongestoord van hunne vacantie 
te laten genieten en tevens de tantes in een prettige 
stemming te houden. 

De jaren gingen voorbij. Felix deed examen als lui- 
tenant, Rosé als onderwijzeres. 

Hoe gelukkig was Sofie toen ze die heerlijke be- 
richten ontving, zij was zoo trotsch op haar broeder 
en zuster, die tot nu toe zoo flink gewerkt en daar- 
door eene zekere zelfstandigheid verkregen hadden. 

„Nu kom ik thuis, Sofie, voortaan behoort gij mij 
toe, en wij stichten samen een heerlijk klein paradijs ; " 
schreef Rosé. 

Maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan, 
want de tantes, die nu gewend waren aan de liefde- 
rijke zorg van Sofie, wilden baar niet afstaan en 
legden haar allerlei moeilijkheden in den weg. Daar 
kwam haar een toeval te hulp. 

In hetzelfde huis kwam op de vierde verdieping een 
kleine woning open, die zoowel wat grootte als wat 
prijs betrof, juist geschikt was voor de twee zusters. 

Sofie meende hierin een vingerwijzing van boven 
te zien, en zelfs de tantes gaven, hoewel tegen haar 
zin, hare toestemming, want toen zij zagen, dat de 
nichtjes haar plan niet opgaven, meende zij haar in 
hetzelfde huis nog het gemakkelijkst onder haar toe- 
zicht te kunnen houden. 

Nu begon Sofie hare nieuwe woning met grooten 
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ijver in te richten en werd daarbij met raad en daad 
geholpen door de trouwe vrouw Ecke. 

Al de geliefde oude meubels van de ouders, die 
tot ergenis van de tantes bijna een geheele kamer 
hadden ingenomen, werden nu voor den dag gehaald, 
ook verscheidene nieuwe dingen aangeschaft, want 
Sofie had voor dat doel kleine cadeaux in geld van 
de tantes en menig in stilte zelf verdiend dubbeltje 
in het aarden spaarpotje geborgen, dat zij nu in tegen- 
woordigheid van vrouw Ecke plechtig kapot sloeg. 

En eindelijk was alles klaar, en Rosé hield, zooals 
wij gezien hebben, haren intocht in het heerlijke 
kleine tehuis, dat haar zuster- haar bereid had en 
waarin zij nu samen zouden wonen. 



DERDE HOOFDSTUK. 

OOM JACOB. 



Zoo bekoorlijk als de omstreken van de stad P. 
zijn, zoo weinig fraai zijn de oudste gedeelten der 
stad zelf met hare nauwe straten en onaanzienlijke 
huizen. Wie in die streek moet wonen, doet het 
niet gaarne, maar wie daarin is geboren en opgegroeid, 
is toch uit gewoonte aan haar gehecht. 

Daardoor komt het, dat hier hoofdzakelijk de oudste 
burgers van de stad wonen en dat de huizen er van 
kind op kind overgaan. 

In dat gedeelte van de stad ontmoeten wij Rosé 
von Wildenfels een dag na haar aankomst en zij 
schijnt hier volstrekt niet vreemd te zijn, want zij 
kijkt naar de smalle hoekige verdiepingen van de 
huizen als naar oude bekenden. Zij wordt ook enkele 
malen vriendelijk toegeknikt en zelf wenkt ze ver- 
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scheidene kinderen, die clan verlegen dichter bij komen 
om haar een hand te geven en goeden dag te zeggen. 
Voor een klein huis van één verdieping blijft zij 
staan. In een smal winkelraam zijn een paar horloges 
uitgestald en boven de winkeldeur staat Jacob Jansen. 
Het jonge meisje drukt op de klink van de deur 
en staat in een groote ruimte, waar langs de muren 
heele rijen klokken van de meest verschillende vormen 
en grootten hun tik-tak, tik-tak laten hooren. 
Rose's blik valt dadelijk op een sneeuwwit hoofd, dat 
toebehoort aan een ouden man, die met een loupe 
voor het oog over een uurwerk gebogen staat. Hij is 
zoozeer in die beschouwing verdiept, dat hij het meisje 
niet zag binnenkomen, en eerst als zij „oom Jacob" 
roept, kijkt hij haastig op. 

En het volgende oogenblik valt de loupe op den 
grond, het tangetje ontglipt aan zijn hand en het 
ronde gezicht met de goede, heldere oogen straalt van 
genoegen. 

„Rosé, kindlief, zijt gij het werkelijk?'' 
Nu vliegt zij naar hem toe, pakt hem om den hals 
en geeft hem een hartelijken kus. 

„Ik ben het stellig en zeker, oompje, geen ver- 
schijning, maar uwe oude Rosé." 
Hij bekeek haar met welgevallen, 
„'t Is onbegrijpelijk, dat een kind zoo veranderen 
kan; wanneer zijt gij gekomen, kleine?" 

„Gisteravond, oom, zooals het reeds weken lang 
bepaald was en Sofie u ook zeker wel verteld heeft ; 
het was eigenlijk wel eene teleurstelling voor mij, dat 
ik u niet in onze woning vond om mij met een bouquet 
te verwelkomen." 

De oude man krabde zich verlegen achter zijn oor. 

„Ja, ja, kind. nu herinner ik het me; Sofietje heelt 

het me verteld, en ik wilde ook komen, zeker, ik had 

's morgens mijn beste pak al afgeborsteld, maar, ziet 

ge, later werd het Schackje ziek, bleef opeens staan, 
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nu, ge begrijpt wel, wat een schrik of dat was. Gij 
kent het Schackje toch nog wel?" 

„Natuurlijk oom." Rosé kijkt naar den meest ver- 
borgen hoek van de kamer, waar op een hoog voet- 
stuk een ouderwetsche pendule staat. Op het eerste 
gezicht valt zij niet bijzonder in het oog, maar als 
men ze nauwkeuriger bekijkt, ontdekt men hoe fijn 
geciseleerd de kast is en dat de cijfers geschilderde 
kleine beeldjes voorstellen. Het sierlijkste evenwel is 
de seizenman, die elk uur aanwijst cloor de seis op 
te heffen en te laten dalen en den verloopen tijd op 
die wijze als het ware in de zee der eeuwigheid laat 
verzinken. 

De oude klokkenmaker had dat kunstwerk eens op 
een auctie voor een kleinigheid gekocht ; het was toen 
uit elkaar en verwaarloosd en met onnoemelijk veel 
moeite had hij het in zijn oorspronkelijken vorm en schoon- 
heid hersteld. Maandenlang had hij elk vrij uur aan dat 
moeilijke werk besteed en toen hij het eindelijk vol- 
tooid had, was hij er zoo zeer aan gehecht, dat hij 
er niet toe kon komen om er afstand van te doen, 
welke hooge prijzen men er hem ook voor geboden 
had. „Schackje" naar den vroegeren eigenaar, een 
mijnheer von Schack aldus genoemd, bleef de vreugde 
en de trots van den ouden man en is voor Rosé een 
prettige herinnering uit haar jeugd. Zij neemt daarom 
levendig deel in de ongesteldheid van zijn lieveling en 
verheugt zich met hem in zijn herstel. 

Oom Jacob noodigt daarop zijne bezoekster in de 
zijkamer, die tweederlei kenmerk draagt ; de groote 
orde en helderheid toont aan, dat de heer Jansen on- 
der strenge controle van zijne zusters staat, terwijl de 
verschillende pogingen om de kamer gezellig en vrien- 
delijk te maken, van hem zelf uitgaan. 

Voor het raam staat eene groote verzameling bij- 
zonder mooie bloemen en daar tusschen is een vogel- 
kooi, waarvan het deurtje geopend is. De twee kanaries, 
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die daarin thuis hooren, zitten heel vergenoegd tus- 
schen de bloemen en de eene vliegt bij liet binnen- 
komen van zijn heer onmiddellijk op diens schouder. 

Rosé lacht er hartelijk om en roept: „Goeden dag 
Hansje, ken je mij nog?" 

De vogel evenwel weet die vriendelijke poging tot 
toenadering niet te waardeeren ; hij pikt nijdig in het 
rosé vingertje, dat hem wordt toegestoken. De oude 
man kijkt zeer vergenoegd. 

„Ge zijt nog altijd de eenige, die ze onderscheiden 
kan, Rosé ; zelfs Sofie is er somtijds mee in de war. " 

„Maar oom, hoe is dat nu mogelijk, Hansje heeft 
toch zwarte staartveeren en Hanna een donkeren hals- 
band," antwoordde zij. 

„Juist, kind, dat zeg ik ook, maar daar is nu een- 
maal niets aan te doen; het gaat daarmee net als 
met de klokken, de meeste menschen zien volstrekt 
niet, dat elke klok een ander gezicht heeft, en toch 
is het zoo. Zie maar eens, hoe voornaam Schackje op 
zijne omgeving neerziet, hoe gemoedelijk de régula- 
teur en hoe boersch eenvoudig de keukenklok u aan- 
kijkt. — Nu, kom je eindelijk, Hanna, klein lui diertje ? 
De jonge dame is wel vreeselijk op haar gemak ge- 
steld." 

De laatste woorden golden den tweeden vogel, die 
langzaam naar hen toe vliegt en op den anderen 
schouder van den horlogemaker gaat zitten. 

Rosé kijkt er met pleizier naar en het komt haar 
bijna voor, alsof de tijd hier is blijven stilstaan, die 
eindeloos lange tijd, waarin zij van kind tot jonge 
dame is opgegroeid en die haar volgeus hare mee- 
ning ontzaglijk veel wijsheid en ondervinding heeft 
gegeven. 

Zij kijkt met ontroering naar den ouden man, die 
nog het onschuldige gemoed van een kind heeft be- 
houden en wiens fantasie aan alles, wat hem omgeeft 
leven en gevoel toedicht. 
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Die twee Lebben elkander altijd zeer goed begre- 
pen, want Kose heeft bij al haar levendigheid en prac- 
tische levensbeschouwing een neiging tot dwepen, 
waaraan zij nergens beter kan toegeven dan onder de 
vogels, bloemen en klokken van haar oom. 

Daar begint in de aangrenzende kamer een klok 
te slaan, en het jonge meisje staat zoo haastig op, 
dat Hansje en Banna verschrikt wegvliegen en oom 
Jacob verwonderd opkijkt. 

„Het slaat!" roept zij en meteen is zij verdwenen. 

Nu staat zij weer, net als toen ze nog een kind 
was, midden in den winkel en ze weet niet naar wel- 
ken kant ze het eerst moet zien, of' naar welken kant 
ze het eerst moet hooren. 

Boem, boem, boem; bim, bim, bim; koekoek, koe- 
koekoek, koekoek, klinkt het van alle kanten, nu eens 
in een zeer snel tempo, dan weer langzaam en voor- 
zichtig; dan komen de achterblijvers, twee, drie te- 
gelijk, daarna nog een, en dan is het overal in de 
rondte weer stil met uitzondering van het gelijkma- 
tige tik-tak, tik-tak. 

Rosé lacht vergenoegd, want om dit schouwspel, 
het verrukkelijk genot uit haar kindsheid, nog eens 
te kunnen genieten, heeft zij haar bezoek tegen twaal- 
ven gebracht ; nu is het ook tijd om weer naar huis 
te gaan. Haar oom staat op een laag trapje voor 
Schackje en bekijkt de pendule met aandacht, tot zijn 
spijt heeft zij maar elf geslagen gedaan. 

„Dag oom, ik ga heen," roept Rosé hem toe. 

„Dag kind.*" 

Zij gaat naar de deur, maar komt nog eens terug. 

„Hé ja, dat had ik nog bijna vergeten. Oom, Sofie 
laat u vragen, of u zondag koffie bij ons komt drinken." 

„Met genoegen," antwoordt oom Jacob verstrooid. 

Met dat antwoord is zij evenwel niet tevreden, ze 
o nvt heel dicht bij de ladder en vraagt : 

„Bij wie moet u nu zondag komen, oom?" 



we 
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De oude man kijkt even naar haar. 

„Bij de tantes." 

Kose lacht hartelijk. 

Dan gaat zij, zonder verder te spreken — want zij 

iet, dat het nu toch vergeefsche moeite is, — naai- 
de toonbank, neemt een blaadje papier en een potlood 
van een blocknote, die ze daar ziet staan, en schrijft 
er met groote letters op : 

„Oom Jacob wordt verzocht, zondagmiddag de 
koffie te komen gebruiken bij zijne beide nichtjes 
Sofie en Rosé in hare woning vier trappen hoog in 
't hemelrijk." 

De laatste woorden zijn tweemaal onderstreept. 

Zij leest de regels over, knikt tevreden en zet het 
briefje rechtop tusschen de blocknote en het kleine 
horloge, dat haar oom bezig was te repareeren, toen 
zij binnenkwam; zoo moet hij het zien, als hij zijn 
werk verder gaat afmaken. 

Zij roept hem nog een vriendelijk vaarwel toe, 
zonder evenwel te weten, of hij het wel hoort, en 
gaat dan vlug weg. 

Thuis komende ziet zij de ronde tafel in de huis- 
kamer voor het middagmaal gedekt en Sofie, over een 
werk gebogen, voor haar werktafeltje zittende. 

Sofie kijkt vriendelijk op; zij verlangt naar het 
verslag van Rose's wederwaardigheden. Maar Rosé 
denkt voorloopig nog niet aan vertellen ; vol verbazing 
kijkt zij naar een zeer mooi geborduurd, door ver- 
geet-mij-nietjes omgeven monogram, dat over een raam 
gespannen is. 

Sofie vangt haar blik op, en een fijn blosje van 
verlegenheid komt er op haar lief gezicht. 

„Ja, dat weet gij nog niet," zegt zij bij wijze van 
excuus, „ja, ziet ge kleine," — dien naam, dien haar 
vader vroeger aan Rosé had gegeven, heeft zij altijd 
behouden — „gij. moogt toch niet alleen voor ons 
beiden werken, Ik kon eerst maar niets bedenken, 

3 



34 EliEULE VyN WILDENFELS. 



waarmee ik ook iets zou kunnen verdienen, want ik 
heb helaas geen talenten, en het eenige, waarvoor ik 
nog eenigen aanleg heb, zijn handwerken. Ik vroeg 
daarom aan de tantes om mij de platte borduursteek 
te laten leeren, omdat die nu nieuwerwetsch is en 
ook, naar ik hoorde, het best betaald wordt. Ik gaf 
de tantes natuurlijk alleen maar de eerste reden op, 
en zij vonden het heel goed. 

„Het liep mij bijzonder mee, want reeds na een 
half jaar was de handwerken-juffrouw, die bijzonder 
lief voor mij is, zoo tevreden over mijne vorderingen, 
dat zij mij werk verschafte voor een tapisserie-winkel. 

„Van dien tijd af had ik altijd werk; de tantes 
waren in het idee, dat ik dat zoo deed tot oefening 
en als ik wat veel te doen had, bleef ik 's nachts 
een poosje opzitten." 

Sofie hield een oogenblik op, alsof zij verwachtte, 
dat Rosé iets zou antwoorden; daar dat niet gebeurde, 
streek Sofie haar teeder over haar bruine kopje en zei: 

„Ge vindt het zeker niet goed, Rosé, dat ik voor 
een winkel werk, maar gij en Felix behoeft niet 
ongerust te zijn, want niemand weet er iets van behalve 
juffrouw M. en vrouw Ecke, en ik weet zeker, dat 
die het aan niemand zullen vertellen." 

Nu knielt Rosé voor haar zuster neer, en zij kijkt 
haar met hare donkere oogen helder aan. 

„Sofie, denk je, dat ik zoo kleingeestig ben? Hebt 
je dan niet gehoord, hoe ik gisteren mijn werk tegen- 
over de tantes verdedigde, -— en dan zou ik het uwe 
verachten ? Heeft het werk met de handen dan niet 
evenveel waarde als het werk met het hoofd? Ik ben 
trotsch op mijne zuster en ik wil graag een kus 
drukken op die lieve, vlijtige vingers. Nu weet ik 
ook, waar al die vele nieuwe dingen in onze huishou- 
ding vandaan komen. Maar nu begrijp ik ook, waarom 
gij er zoo bleek uitziet; geloof mij, Sofie, met al dat 
ingespannen werken maakt ge u ziek en ellendig; en 
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dat mag niet. Een of twee uur daags bij helder weer, 
dat kan, maar tot 's avonds laat moogt ge niet daar- 
mee bezig zijn, al moesten — al moesten we ook 
honger lijden." 

„Nu dat zal nog wel niet gebeuren, zal nog wel 
niet gebeuren," zegt daar een goedige stem, en de 
oude vrouw Ecke brengt de soep binnen, voor het 
eerste middagmaal, dat Rosé in haar eigen woning 
zal gebruiken. Alle zorgen, die ze trouwens voorloo- 
pig ook nog niet hebben, zijn nu vergeten ; de beide 
zusters hebben in langen tijd niet zoo genoeglijk sa- 
men gegeten. 



VIERDE HOOFDSTUK. 

AFWACHTEN. 



Acht dagen zijn voorbijgegaan ! 

Acht dagen rijk aan genot, maar ook aan teleurstel- 
lingen. Rosé heeft vele oude schoolvriendinnen weer- 
gezien, zij heeft mooie wandelingen gedaan met Sofie, 
waarbij zij in 't gevoel van haar jeugd en haar vrij- 
heid het in het heerlijk herfstlandschap van genot 
heeft uitgejubeld. Zij heeft niet oom Jacob en Sofie 
echt gezellige koffieuurtjes doorgebracht en ook met 
de tantes heeft zij vrede gesloten, ten minste een 
wapenstilstand. Dat alles was heerlijk, maar lessen 
en daardoor de gelegenheid om hare jonge, naar werk 
hakende krachten te gebruiken, zijn nog niet ge- 
komen. 

De directeur van de burgerschool voor meisjes en 
een lid van den raad, belast met het toezicht op de 
scholen, hebben haar zeer vriendelijk ontvangen en 
tevens beloofd, dat zij in geval van ziekte van het 
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onderwijzend personeel zou mogen invallen om haar 
dan misschien later voor goed aan te stellen. Maar 
dat helpt voor 't oogenblik nog niet, en daarom zijn 
hare verwachtingen nu alleen gevestigd op de adver- 
tentie in het nieuwsblad, waarin duidelijk staat, dat 
eene geëxamineerde onderwijzeres bereid is, lessen te 
geven en dat ieder, die daarop reflecteert, verzocht 
wordt tusschen 11 en 4 uur in hare woning daarover 
te komen spreken. 

Dag in dag uit trok Rosé om elf uur haar zwarte 
examenjapon aan, streek het weerspannige, donkere 
haar zoo glad mogelijk langs haar voorhoofd en 
plaatste zich, door boeken omringd, aan hare schrijf- 
tafel om heel geleerd te schijnen, en wachtte dan op 
de dingen, die komen zouden. 

Maar dag voor dag ging voorbij, en er kwam maar 
niets. De eenigen die belden waren de postbode en 
de melkboer, en als Rosé dan om vier uur haar huis- 
japonnetje weer aandeed en de twee zusters samen 
gingen eten, lag op beider gelaat een waas van 
teleurstelling, hoeveel moeite zij ook deden om het 
elkander niet te laten bemerken. Een mooie wandeling, 
het samen lezen van een boek of het ijverig doorwer- 
ken bij eene of andere bezigheid herstelde dan tegen 
den avond weer het evenwicht in de verstoorde ge- 
moederen. 

Op den negenden dag had Rosé meer dan genoeg 
van het nuttelooze wachten en verklaarde zij, dat zij 
nu een andere methode zou gaan volgen. 

Zij besloot, in het vervolg volstrekt niet meer a;tn 
de mogelijkheid te denken, dat iemand zou kunnen 
komen. Bij die woorden deed zij een groote huishoud- 
schort voor op hare blauwe katoenen ochtendjapon 
en vroeg aan vrouw Ecke haar onderricht te willen 
geven in het koken. 

Dat liet de goede vrouw zich geen tweemaal zeg- 
gen, want zij had ook niet veel op met Rose's be- 
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trekking als onderwijzeres, al was liet dan ook om 
andere redenen dan de tantes. Zij twijfelde volstrekt 
niet aan hare geschiktheid om kinderen op te voeden, 
— want in hare oogen waren Rosé en Sofie de vol- 
maaktste wezens op aarde, maar zij geloofde vast en 
zeker, dat hare mooie, frissche Rosé eenmaal in het 
huwelijksbootje zou stappen en dat daarom al die 
geleerdheid overbodig was. 

Onder toezicht van vrouw Ecke begon het jonge 
meisje nu dapper in de keuken te manoeuvreeren, 
nadat zij Sofie naar hare handwerken in de huiskamer 
had gezonden, en zij luisterde juist met gloeiende 
wangen naar hare onderwijzeres, die haar inwijdde in 
de geheimen van de toebereiding eener saus, toen er 
gebeld werd. 

Rosé en vrouw Ecke keken elkaar verwonderd. aan. 
De melkboer en de postbode waren er reeds geweest 
en de tantes hadden groote schoonmaak, bijgevolg 
moest het een vreemde zijn. Rosé hield op met roe- 
ren, maar de saus was helaas in een stadium, waarin 
dat niet geoorloofd was, en begon geducht te sissen. 
Daarom nam zij haastig de lepel en keek vrouw 
Ecke heel verlegen aan. Die was gelukkig spoedig van 
haar schrik bekomen. 

„Roer maar bedaard door, lieve kind, dan zal ik 
intusschen de menschen in de huiskamer laten." 

„Maar, Ecke, wat moet ik dan beginnen? Ik kan 
onmogelijk in deze japon voor den dag komen en om 
in de slaapkamer te komen, moet ik toch door de 
huiskamer gaan." 

„Nu, dat komt wel terecht, komt wel terecht," 
zeide de oude vrouw bedaard en ging heen om open 
te doen, want er werd reeds voor den tweeden keer 
gebeld. 

Het duurde een poos, voordat zij terugkwam, en 
in dien tusschentijd stelde Rose's fantasie haar in de 
schitterendste kleuren voor, welk een allerliefst kind 
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er binnen bij Sofie op baar wachtte. De moeder 
was er natuurlijk ook bij, eene mooie, voorname dame, 
om haar in roerende woorden de opvoeding van haar 
eenig dochtertje op te dragen. 

Wat zou zij veel van dat meisje houden, wat zou 
zij er een flink mensch van maken. De ouders — die 
zeer rijk waren — zouden haar en Sofie in hare villa 
noodigen, haar des zomers mee op reis nemen en haar 
allicht onder hunne kennissen meer leerlingen bezor- 
gen ! En Rosé roerde maar altijd door en merkte vol- 
strekt niet, dat zij langzamerhand nog maar een dikke 
pap in beweging bracht; want onder het maken van 
hare luchtkasteelen, had zij geheel vergeten, dat vrouw 
Ecke haar gezegd had, dat zij er nu en dan wat water 
bij moest doen. 

Gelukkig kwam vrouw Ecke er nu op toe, en on- 
middellijk de onachtzaamheid harer plaatsvervangster 
opmerkende, schoof zij haar haastig op zij om nog 
te redden, wat er te redden was, waarbij zij geërgerd 
bromde : 

.Maar eene saus kunt ge uwe kinderen vooreerst 
niet leeren maken, niet leeren maken." 

„Zijn er dan werkelijk kinderen?" vroeg Rosé half 
verlegen, half' verheugd. 

„Hm, ja, maar of ze naar uw zin zijn, dat weetik 
niet, gij moet zelf maar eens zien, zelf maar eens 
zien." 

„Maar zooals ik er nu uitzie, Ecke ?" 

„Dat is meer clan goed, ga maar gerust naar bin- 
nen, gerust naar binnen." 

Meer was er niet te krijgen uit het oudje, dat soms 
geducht kortaf kon zijn. 

Dus bleef er voor Rosé niets anders over dan om 
werkelijk haar raad op te volgen, nadat zij haar 
keukenschort had afgedaan en met een zakkammetje 
het haar wat glad gekamd had. 

Och, hoe weinig kwamen degenen, die op haar 



wachtten, overeen met de voorstelling harer fantasie! 

In plaats van de voorname dame zat Sofie tegen- 
over eene bleeke, burger stouw met een verkleurden, 
gelen omslagdoek en naast haar stond — in plaats 
van het lieve kleine meisje - een dikke, zesjarige 
jongen met een dom gezicht. Zijn haar had veel van 
een plank en verspreidde een eigenaardige lucht van 
water en pomade, die Rosé zeer onaangenaam aandeed. 
De eenigszins hoogmoedige trek, die bij het zien van 
de eenvoudige bezoekers een oogenblik op haar ge- 
zicht kwam, verdween evenwel dadelijk, toen zij den 
kalmen ernstigen blik van hare zuster opving en het 
ziekelijke gezicht van de vreemde vrouw zag. 

Die vrouw stond dadelijk op en groette haar be- 
leefd en keek toen vragend naar Sofie. 

Sofie begreep haar. 

„Rosé, juffrouw Muller woont hier in het achter- 
huis, zij is de moeder van al die kinderen, die wij van 
uit het keukenraam in den tuin zien spelen. Zij heeft 
uwe advertentie in cle courant gelezen, en daar haar 
kleine Karel op school hoegenaamd niets leert, wilde 
zij u vragen, of gij hem wel een beetje wilt helpen?" 
Hier hield Sofie op, en juffrouw Muller vervolgde: 

„Ja, als de freule misschien wat tijd over had, ik 
weet wel, dat het veel gevraagd is, want de jongen 
is zoo dom, dat zijn onderwijzer zegt: „ Van dien jon- 
gen komt nooit iets," en veel betalen kan ik ook niet, 
want mijn man ligt in het ziekenhuis en ik moet nu 
alleen zorgen voor die arme wurmen." 

Dat was Rose's eerste aanbieding. 

Schitterend was het niet, maar het stelde haar in 
dè gelegenheid, haar goede hart te toonen, en nadat 
zij die eerste teleurstelling dapper had onderdrukt, 
kreeg haar vroolijke aard weer de bovenhand, en zij 
vroeg den jongen vriendelijk : 

., Wil je wel bij mij komen loeren, Kareltje?" 

De waterig-blauwe oogen van het kind, die tot nu 



40 FREULE VOX WILDENEELS. 



toe in stomme bewondering in de kamer hadden rond- 
gekeken, vestigden zich op Rosé en zonder zich een 
oogenblik te bedenken, schudde hij zijn hoofd met! 
zoo'n geweld, dat het dak boven zijn hoofd bedenke- 
lijk begon te wankelen. 

De moeder keek verschrikt, en Rosé lachend naar 
den kleinen wederspannigen jongen. 

„Maar zou het dan niet heerlijk zijn, als je op 
school geen klappen meer kreegt en je niet altijd de 
laatste waart?'' vroeg Rosé verder. 

Opnieuw schudde hij zijn hoofd. 

Nu zag Rosé wel in, dat het toch niets gaf, of zij 
al op zijn eergevoel wilde werken, maar dat zij an- 
dere snaren moest zien te treffen. 

„Maar als je nu en dan een boterham met worst 
kreegt, zou je dan willen komen?" vroeg zij verder. 

Een schittering op het eenvoudige kindergezicht 
toonde, dat zij het rechte gevonden had, en zijn beide 
handen op zijn maag leggende, alsof hij de beloofde 
heerlijkheid reeds genoot, knikte de jongen nu even 
veelzeggend, als hij te voren schudde. 

De zusters lachten, en juffrouw Muller bij wie dooi- 
de vele beslommeringen van het leven de zin voor 
humor was uitgedoofd, zei verontschuldigend : 

„Neemt het hem niet kwalijk, dames, hij is zoo erg 
op eten gesteld." 

„Er is niets kwalijk te nemen, juffrouw," hernam 
de jonge onderwijzeres. „De jongen is eerlijk, en met 
hem ben ik het dus eens; hoe zou u het nu vinden, 
als hij eiken dag om half twee hier bij mij boven 
kwam, dan wil ik probeeren of ik hem wijzer kan 
maken. 

„Geld behoef ik daarvoor niet te hebben, maar één 
ding moet ik u vriendelijk verzoeken, ik heb veel 
hinder van hoofdpijn" — ze deed alsof zij den ver- 
baasden blik van Sofie, die nog nooit van die kwaal 
gehoord had, niet zag — „en kan volstrekt geen 
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sterken geur verdragen ; nu wilt u wel probeeren Karel 
zijn haar zonder pomade op te maken, niet waar?" 

' Juffrouw Muller, die geheel andere voorwaarden 
verwacht had, was geheel verrast en beloofde natuur- 
lijk dadelijk aan het verzoek te zullen voldoen. Vrien- 
delijk bedankende vertrok zij, nadat zij vooraf had 
afgesproken, dat de lessen den volgenden dag zouden 
beginnen. 

De binnendeur was weer dichtgedaan, en de zusters, 
die op dat oogenblik gewacht hadden, keken elkan- 
der aan. 

„Arme Rosé," zei Sofie, maar de beklaagde Rosé 
scheen volstrekt niet verdrietig te zijn ; vroolijk lachende 
antwoordde zij : 

„Dat is dus mijn eerste leerling, Sofie; als het zoo 
voortgaat, kan ik zeker schatten verzamelen." 

Sofie glimlachte. 

„Het zal wel beter worden, kleine, troost u daarmee, 
dat gij een goed werk doet en u tevens oefent." 

Reeds den volgenden middag zat Rosé met haar 
leerling voor het leesboek en de lei, en toen Sofie 
een uur later in de kamer kwam, hadden beiden gloei- 
ende wangen en beschreide oogen. Toch kreeg Karel 
bij zijn vertrek een groote boterham. 

„Waarom doet ge dat?" vroeg Sofie, „want hij 
schijnt het toch niet verdiend te hebben." 

Rosé zuchtte. 

„Anders zou hij nooit weer terug komen." 

„Zijt ge zoo streng geweest?" 

Nu sloeg de jonge onderwijzeres haar beide armen 
om den hals harer zuster : 

„Och Sofie, ik heb iets vreeselijks ontdekt." 

„En dat is?" 

„Ik heb ingezien, dat alle verstand en alle moeilijk 
aangeleerde kennis niets waard zijn, als men één eigen- 
schap mist." 

„En die is?" 
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„Geduld." 

Sofie knikte. 

„Dat had ik u vooruit kunnen zeggen; ja, ja, lieve 
Rosé, kalmte en geduld, die twee dingen zult ge nog 
moeten leeren, maar ik kan er een troostgrond bij- 
voegen : met een vasten wil vermag men veel over zich 
zelf, en — alle kinderen zijn niet zoo dom als die 
kleine Karel. " 

Rosé zette het onderwijs moedig voort, en tot hare 
groote vreugde ontdekte zij, dat er in de hersens van 
haar kleinen leerling toch wat leven begon te komen. 

De bewijzen voor zijne schranderheid, die in veler- 
lei variaties bestonden tusschen droog brood en boter- 
hammen met iets er op waren wel is waar nog altijd 
de eenige prikkel, en dat de hoogste graad van be- 
looning niet al te dikwijls behaald werd, was Rosé 
ten slotte zeer aangenaam, want de voorraad worst 
in de provisiekamer was meestal zeer klein, en onder 
te grooten ijver van don leerling, moest zij zelf des 
avonds lijden. 

Terwijl Rosé bezig was met haar onderwijs, zat 
Sofie dikwijls voor haar huishoudboek te rekenen. En 
hoe langer zij rekende, des te angstiger werd het 
haar om het hart, want zij zag, dat de kleine som, 
die zij voor de huishouding kon besteden, ook bij de 
eenvoudigste eischen niet toereikend was. 

Terwijl zij bij de tantes was, had zij er geen flauw 
begrip van gehad, hoeveel er noodig is voor eene 
huishouding, en nu kwamen er honderd uitgaven, 
waaraan zij vroeger niet gedacht en die zij dus ook 
niet berekend had. 

Zij wilde er liefst niet te dikwijls met Rosé over 
spreken, want zij zag, hoe die te vergeefs moeite 
deed om haar van hare zorgen te ontheffen, en het 
streed met h lar trots om er de tantes iets van te 
zeggen. Zoo werden de menu's steeds eenvoudiger 
en als vrouw ülcke telkens te vergeefs vroeg of er al 
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weer geen vleesch gebruikt moest worden, kreeg zij 
eene uitvoerige uiteenzetting waarom vleesch volgens 
de nieuwere onderzoekingen geheel onnoodig was, en 
zelfs schadelijk kon zijn voor het menschelijk lichaam. 

Dat de oude vrouw den waren stand van zaken 
toch zeer goed begreep, bemerkte Sofie, toen zij op 
den eersten dag van de maand haar loon niet wilde 
aannemen en op hare onbeholpen manier vroeg, of 
ze voorloopig de beide dames nog voor niets mocht 
bedienen, omdat de overste haar zoo ruim betaald 
had, dat zij eigenlijk nog bij hem in de schuld was. 

Sofie was zeer getroffen door zooveel trouw en 
belangeloosheid, en na lang over- en weerpraten was 
men het eindelijk eens, dat vrouw Ecke het halve 
loon zou ontvangen, totdat er betere tijden kwamen. 

En eindelijk schenen zij te komen. Rosé ontving 
korten tijd later bericht, dat de directeur van de 
Burgerschool haar wilde spreken en ze kwam over- 
gelukkig terug met de tijding, dat zij eenige vaste 
uren gekregen had. 

Zij moest eiken dag in de middaguren de kinderen 
bezighouden van een rijk fabrikant, die een villa dicht 
bij de stad bewoonde. 

„Daarvoor krijg ik 25 gulden in de maand, Sofie, 
stel je voor, 25 gulden ; dat is in de drie maanden 
75 gulden, in een jaar 300 gulden, dus precies onze 
huur," zei Rosé met oogen stralende van genot. 

Sofie verheugde zich met haar, maar het lag niet 
in haar aard om zich illusies te maken. Zij zag niet 
evenals Rosé, de 25 gulden aan het einde van de 
maand, maar zij doorleefde in hare verbeelding dertig 
middagen in gezelschap met lastige kinderen en daarbij 
een lange weg heen en terug door alle weer en wind. 
Maar zij paste wel op, dat zij er Rosé niets van zei; 
en gaf haar honderd goede wenschen mee op reis, 
toen zij op een nevoligen herfstdag voor het eerst 
naar de villa ging. 
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VIJFDE HOOFDSTUK. 



DE FAMILIE WUDKE. 



Rosé zou Dinsdag een bezoek brengen aan de ouders 
harer leerlingen en dan tevens hare nieuwe betrekking 
aanvaarden. 

Toen zij met dat doel uit huis ging, woei er een 
leelijke wind, die haar een fijnen regen in 't gezicht 
joeg. Het was echt onvriendelijk najaarsweer, maar 
dat had gelukkig geen invloed op het humeur van 
het jonge meisje. Zij behoorde tot die gelukkige 
menschen, die het zonnetje van binnen hebben en het 
daarom ook overal om zich heen zien. 

„Zooals gij de wereld beschouwt, zoo zal zij ook 
ii beschouwen," had de directrice van de kostschool 
eens tot haar gezegd en er toen nog bijgevoegd : 

„Gij hebt gelukkige oogen, lieve Rosé, die het goede 
en het schoone in de wereld zien, zelfs daar waar 
het niet is, daarom zult gij bijna altijd gelukkig zijn. 
Maar daartoe behoort zeker nog, dat ge uw hartstoch- 
telijk karakter leert beteugelen. 

„Als Rosé al haar doornen heeft verwijderd, dan 
zal zij naar ik hoop, een sieraad worden in den tuin 
des levens." 

Aan die woorden dacht het jonge meisje onder het 
gaan. Zij had de oude, lieve directrice hartelijk lief 
gehad, en het was haar innig streven om de profetie 
van de geliefde leerares waar te maken. 

Het was een lange weg, Rosé moest de geheele 
stad doorgaan en dan nog een heel eind buiten de 
stad. De tram wilde zij zoo weinig mogelijk nemen, 
dat gebood de zuinigheid. 

Haar hart klopte geweldig, toen zij haar doel bereikt 
had. Het nommer van het huis stond voor op het 
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hek. het huis zelf was naar achteren gebouwd en 
geheel verscholen achter zware boomen en een mooien, 
grooten tuin. 

Toen zij gebeld had, ging de tuindeur van zelf open. 
Zij ging den tuin in en liep door een smal, aan weers- 
zijden door een roodbruinen wingerd ingesloten, pad 
op het huis toe. Uit de verte drong een luid gejubel 
en gelach tot haar door en naderbij gekomen zag zij, 
hoe twee kleine meisjes elkander vrij onzacht bom- 
bardeerden met groote massa's verdorde bladeren. 

Daar zij in die kinderen hare toekomstige leerlingen 
meende te zien, dacht zij er een oogenblik over om 
ze even aan te spreken, maar het kwam haar toch 
gepaster voor, dat ze haar werden voorgesteld door 
de ouders ; bij het huis gekomen liet zijn zich aan- 
dienen bij mevrouw Wudke. 

Men liet haar in eene groote kamer gelijkvloers, 
die een zeldzame vereeniging bood van elegance en 
wanorde. 

De deuren en vensters waren met vele portières 
bedekt. De overtrekken van de meubels waren van 
dezelfde kleur en dezelfde stof, maar ze zagen er zoo 
vaal en verwaarloosd uit, dat men het haast niet meer 
zien kon Op de tafel, die bedekt was met een kleedje 
van wasdoek, stond naast een kostbare zilveren schaal 
een groote, half gevulde kop koffie. De vrouw des 
huizes, die op een gemakkelijke sofa lag en zich bij 
het binnen komen van Rosé maar weinig uit haar 
liggende houding verhief, paste op het eerste gezicht 
geheel bij hare omgeving. 

Zij was bijzonder dik ; zij droeg een elegant ge- 
maakt, maar afgedragen donker blauwe pluchen japon, 
waaraan eenige knoopen ontbraken, en zij was met 
veel zorg en smaak gefriseerd. Haar gelaat had grove 
trekken en een zeer alledaagsche uitdrukking; zij 
wees met haar vleezige hand op een stoel, die dicht bij 
haar stond en vroeg nadat Rosé plaats had genomen : 
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,U is dus de nieuwe juffrouw, die de directeur mij 
heeft aanbevolen; hoe heet u?" 

„Ik heet Rosé Von Wildenfels." 

„Hm, Von Wildenfels, misschien arm geworden 
adel?" 

Bij die onkiesche vraag fixeerde de dame Rosé 
zeer sterk. 

„Ik heb helaas mijne ouders zeer jong verloren en 
ben nu genoodzaakt zelf in mijn onderhoud te voor- 
zien," antwoordde Rosé met eene trotsche uitdruk- 
king op haar hoog blozend gezicht. 

Mevrouw Wudke verhief zich nu uit haar liggende 
houding en verzocht Rosé op den knop van de elec- 
trische bel te drukken, waarop zij aan het dienst- 
meisje, dat binnenkwam, bevel gaf, de kinderen te 
roepen. 

„Elsa en Toni zullen het u wel niet lastig maken," 
zei ze daarop, „zij zijn goede, aardige kinderen, maar 
Milly is eigenzinnig ; mijn man verwent haar geducht ; 
vooral om haar zijn wij- genoodzaakt eene onderwij- 
zeres te nemen, want zij is dikwijls ziek en moet dan 
in huis leeren. Nu, u zult zelf wel zien, hoe u het 
met de kinderen redt; een ding evenwel moet ik u 
dringend verzoeken en dat is om nooit met klachten 
bij mij te komen ; ik wil pleizier hebben van mijne 
kinderen, maar ik wil me niet over hen ergeren en 
daarvoor heb ik ook genoeg ondergeschikten. Boven- 
dien zult u mij moeten toegeven, dat uw salaris zoo 
groot is, dat u ook wel eens minder aangename din- 
gen moogt ondervinden." 

Rosé antwoordde niets, maar zij voelde, dat haar 
het bloed naar het hoofd steeg, zij was op het punt 
om op te staan en 'weg te loopen, zoo zeer voelde 
zij zich gegriefd door de woorden van die ordinaire 
vrouw, die door haar geld het recht meende te hebben, 
alle zorgen en moeiten, die aan hare kinderen verbon- 
den waren, op anderen af te schuiven. Zij moest aan 
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haar broeder Felix denken, wat die wel zou zeggen, 
als hij hoorde, hoe zijne Rosé, zijne gloire de IJyon, 
zooals hij haar somtijds noemde wegens haar trots, 
hier onder de betaalde ondergeschikten werd gerekend, — 
en Sofie ? Neen, Sofie zou een lafhartige vlucht afkeu- 
ren en zeggen: 

„Niet gij wordt vernederd door de lage gezindheid 
van die vrouw, maar zij vernedert er zich zelf mee." 

Het was verbazend, hoe kalmeerend de gedachte 
aan haar zuster op Rosé werkte; het was haar alsof 
ze dien zachten smeekenden blik zag en toen kwam 
er zooals reeds zoo dikwijls gebeurd was, rust in haar 
hartstochtelijk, oproerig gemoed, zoodat het haar moge- 
lijk was, de kinderen vriendelijk toe te spreken. 

Het waren twee meisjes van 8 en 12 jaar, groot, 
krachtig, met de ordinaire trekken van hare moeder; 
het haar en de kleederen toonden nog de duidelijke 
sporen van de verwelkte bladeren en zij hadden een 
onvriendelijk en ontevreden voorkomen. Met een zicht- 
baren tegenzin gaven zij de nieuwe juffrouw een band 
en antwoordden kortaf en knorrig op hare vragen. 

„Brengt de juffrouw naar de leerkamer en zijt 
vriendelijk en gehoorzaam!" met die woorden zond 
mevrouw Wudke Rosé met hare leerlingen weg, 
waarop de kinderen dadelijk als wilden wegvlogen, 
het aan de juffrouw overlatende of zij hen wilde' 
volgen of niet. 

Nu ging het eene trap op, een langen overloop ' 
door. alles gillende en in een wilde jacht, totdat er 
plotseling een deur werd opengegooid en een groote, 
breedgeschouderde man hun den weg versperde. 

Het geraas verstomde plotseling en in plaats daarvan 
klonk er nu een luide bestraffing en het geluid van 
een stok, die door de lucht suisde. 

De heer Wudke beknorde en tuchtigde zijne kinderen, 
omdat ze zoo woest waren. 

Rosé, die intusschen langzaam dichterbij was ge- 
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komen, zag dat alles met verschrikte oogen aan. 
Eigenlijk moest zij den man dankbaar zijn, die hier 
zoo krachtdadig optrad, maar de ruwe wijze, waarop 
hij dat deed, kwetste haar gevoel zoo zeer, dat zij 
niet in staat was één enkel woord te antwoorden, 
toen hij haar onmiddellijk daarna vriendelijk toesprak, 
alsof er niets gebeurd was. 

„Zij zijn vreeselijk ondeugend," zei hij, naar de 
deur wijzende, waar de kinderen schreiende achter 
verdwenen waren. „Mijne vrouw geeft ze in alles toe, 
daar komt het door. Zij moeten heel streng gehouden 
worden. Milly alleen is goed ; mijne vrouw zegt wel, 
dat zij eigenzinnig en hooghartig is, maar zij kan 
het kind ook niet uitstaan ; als men haar rechtvaardig 
behandelt is zij zoo goed en zacht als een lam. En 
u wilt wel goed zijn voor Milly, niet waar?" 

Er was iets goedigs en trouwhartigs in het gezicht 
van dien man, toen hij zoo opkwam voor zijn geliefd kind 
en Rosé beloofde, dat ze goed voor de kleine zou zorgen. 

Met een zekeren angst ging zij de leerkamer binnen, 
na hetgeen zij tot nu toe ondervonden had, waren 
hare verwachtingen vrij wat lager gestemd, en zij 
zag met een zekere spanning op tegen de kennis- 
making met Milly. Zij vond het kleine meisje, dat 
wat haar leeftijd betrof, tusschen Elsa en Toni in 
was, aan een tafel over een teekening gebogen. 
Toen de nieuwe onderwijzeres naar haar toekwam, 
strekte zij dadelijk hare magere armen over het werk 
uit en hief het ziekelijk, gele gezichtje, waaruit twee 
groote, donkere oogen wantrouwend opkeken, naar 
haar op. 

„U mag het mij niet verbieden, papa heeft het 
goed gevonden," riep zij toen op een uitdagenden toon. 

„Jawel, u moet het haar wel verbieden, mama kan 
het niet uitstaan, dat zij den geheelen dag teekent en 
juffrouw Schmidt heeft al hare teekeningen verbrand, 
omdat zij nooit haar schoolwerk maakt en erg lui 
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is," verklaarde Elsa triomfeerend, terwijl Toni goed- 
keurend knikte. 

Milly werd bij die' woorden nog geler van ergernis, 
maar voordat zij iets kon antwoorden, legde Rosé 
haar band vergoelijkend op Milly's armen en zei : 

„Ik wil je immers niets verbieden, Milly, ik wil 
juist die teekeningen heel graag eens bekijken ; maar 
zou je mij niet eerst goeden dag willen zeggen?" 

Die vriendelijke woorden maakten indruk, de smalle 
handjes verdwenen van de tafel en een er van werd 
de nieuwe juffrouw toegestoken. 

Tegelijkertijd zag Rosé een wel is waar onbeholpen, 
maar toch niet zonder talent geteekend portretje, dat 
uit een sprookjesboek was nageteekend en een engel 
voorstelde, die een kind naar den hemel bracht. 

Rosé zei niets van de teekening, want zij zag, dat 
de twee andere meisjes in de grootste spanning naar 
haar keken, en zij begreep, dat zij, als ze Milly prees, 
die twee dadelijk tegen zich zou innemen. 

Zij zei daarom niets anders dan : „Maar nu leg je 
deze dingen toch weg, niet waar, en krijg je net als 
je zusters het werk, dat je voor de school moet 
maken ? Als je daarmee klaar bent, mag je doen wat 
je 't liefst wil en kun je teekenen naar hartelust.'' 

Milly wist eerst niet, wat ze doen zou na dat 
vriendelijk verzoek en Rosé vreesde, dat zij zich zou 
verzetten, want dan zou hare positie tegenover de drie 
kinderen van 't begin af al heel moeilijk zijn. 

Maar zij had Milly juist beoordeeld door haar te 
verzoeken in plaats van te bevelen. Nadat ze even had 
nagedacht, ruimde de kleine bedaard hare teekeningen 
op, haalde haar schooltasch, en ook de twee andere 
meisjes gingen op Rose's kalm maar gedecideerd ver- 
zoek aan het werk. 

Nu volgden er moeilijke uren voor de onderwijzeres 
want de drie kinderen veroorzaakten haar, elk op haar 
manier ontzaglijk veel moeite en ergernis. 

4 
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Elsa kon wel leeren, maar ze was zoo ongezeg- 
ljjk en kon zoo geducht tegenspreken, dat Rosé soms 
beefde van verontwaardiging en dan wel eens heftige 
woorden zei, waarvan zij later spijt had, omdat ze 
begreep, dat zij daardoor zich zelf benadeelde. 

Toni was dom en altijd verstrooid ; over een klein 
versje kon zij twee uur leeren en dan zei ze het altijd 
weer met dezelfde fouten op, en Milly was door het 
vele schoolverzuim zoo onwetend, dat zij onmogelijk 
alleen haar Fransche werk kon maken, en Rosé het 
meeste voor haar moest doen. 

De groote, plompe klok, die in de kamer hing, en 
die voor Rosé — door de studie van de klokken, die 
zij van oom Jacob geleerd had — dezelfde ordinaire 
en onvriendelijke uitdrukking scheen te hebben, als 
alles daar in huis, s'oeg zeven, toen de kinderen ein- 
delijk ten minste eenigszins hare lessen voor den vol- 
genden dag geleerd hadden. 

Elsa en Toni wilden dadelijk na de laatste penne- 
streek uit de kamer stormen en keken vreemd op, 
toen zij op Rose's bevel moesten terugkomen om hare 
boeken op te ruimen. 

Milly begon, toen hare zusters de kamer verlaten 
hadden, weer met hare teekening en trok de lamp 
dicht naar zich toe, zonder verder te letten op de 
tegenwoordigheid van de juffrouw, die hoed en mantel 
aandeed. 

„Speel je nooit met je zusjes?" vroeg Rosé haar. 

„Neen." 

„Waarom niet ?" 

„Zij zijn zoo wild, en als ik hard loop, word ik zoo 
benauwd en krijg ik hoofdpijn." 

Rosé keek meelijdend naar de kleine ; magere, voor- 
overgebogen gestalte. 

„Maar dat vele teekenen is ook niet gezond voor 
je, je moest nu liever wat in den tuin gaan loopen." 

De kleine schudde haar hoofd. 
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„Ik teeken niet veel, alleen maar als ik alleen ben ; 
zoodra de anderen komen, heb ik geen rust meer, dan 
trekken ze alles van mij weg." 

„Wat doe je dan, als zij bij je zijn?" 

„Dan lees ik." 

„Lees je graag ?" 

In plaats van te antwoorden hief Milly haar hoofd 
op en keek in gespannen verwachting naar Rosé, alsof 
haar opeens iets in de gedachten schoot ; blijkbaar 
wilde zij iets vragen, maar zij durfde niet. 

Rosé kwam haar te hulp. 

„ Wil je mij iets vragen ? " vroeg zij vriendelijk. 

„Kent u de geschiedenis van den engel, die het 
doode kind naar den hemel draagt ? " kwam daar haastig 
over de lippen van het meisje, terwijl haar gezichtje 
gloeiend rood werd. 

Rosé keek verbaasd in de bijzonder mooie, groote 
oogen, die zich nu doordringend op haar vestigden. 

_ „Ja, ik ken het sprookje, en ik moest er ook dade- 
lijk aan denken, toen ik je teekening zag." 

„Maar het is toch geen sprookje, niet waar, 't is 
een ware gebeurtenis, al staat ze ook in het sprook- 
jesboek?" vroeg Milly haastig en blijkbaar in de hoop, 
dat Rosé er ook zoo over zou denken. 

Rosé legde haar hoed neer, dien zij reeds in de hand 
had, en ging nog eens naast hare leerling zitten, want 
met een kort „ja" of „neen" kon zij niet op die vraag 
antwoorden. 

_ „Precies zooals in het verhaaltje staat, zal het wel 
niet gebeurd zijn, maar het is immers ook hetzelfde, 
of' God ons na onzen dood zelf haalt, of dat hij ons 
een engel zendt, als wij maar in zijn hemelrijk komen," 
zei ze tot haar kleine toehoorderes. 

„Maar ik zou liever door een engel gehaald worden,' 
zei het kind, aan het denkbeeld vasthoudende. 

„Maar heb je er ook wel aan gedacht, dat de jongen, 
die door den engel naar den hemel werd gedragen, 
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een goed kind was, en dat alleen brave kinderen in 
den hemel komen?" 

Milly dacht een oogenblik na, daarna knikte zij. 

„Ja, daaraan heb ik al dikwijls gedacht." 

„En ben je ook altijd een goed kind?" 

„Neen, alleen maar bij papa, omdat die van mij 
houdt, mama en de zusjes houden niet van mij, daarom 
kan ik ook niet lief voor haar zijn." 

Rosé schrikte bij die openhartige bekentenis en 
trachtte door vriendelijke woorden Milly te doen be- 
grijpen, hoe liefdeloos haar gezegde was. Of het haar 
gelukt was, wist zij niet, want Milly was weer bedaard 
met haar teekenwerk voortgegaan, en lette niet bij- 
zonder op hetgeen zij zeide. Daarom vertrok ze dan 
ook maar. 

Rosé had dien dag toestanden leeren kennen, waar- 
van zij vroeger geen idee had gehad; zij had niet 
gedacht, dat er werkelijk huizen waren, waar alle 
familiegeluk ontbrak, en de band slechts daarin bestond, 
dat de mensekeu bij elkaar woonden, die toevallig door 
de natuur bijeengebracht waren, zonder dat zij eenige 
gehechtheid voor elkaar gevoelden, 't Was duidelijk, 
dat de schuld hier lag aan de vrouw des huizes, want 
de vader was, hoewel niet zeer beschaafd, toch niet 
onverschillig omtrent zijne plichten, dat had zij daaruit 
gezien, dat hij de ongemanierdheid zijner kinderen 
bestrafte en de zwakke dochter in zijn bijzondere be- 
scherming nam. 

Maar mocht zij daarom deze vrouw veroordeelen ? 
Was die misschien niet evenzoo opgevoed als hare 
kinderen ? 

Rosé dacht aan die lieve, stille vrouw, die voor 
haar zulk een trouwe moeder was geweest, hoewel 
geene bloedverwantschap haar met elkander verbond. 
Wat was zij er altijd op uit geweest, om ieder ge- 
lukkig te maken ; was het daarom dan ook niet na- 
tuurlijk, dat ieder haar trachtte na te volgen? En hoe 
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meer Rosé er over nadacht, des te meer trad het 
moeilijke en leelijke, dat haar dien middag was opge- 
vallen, op den achtergrond, totdat er op het laatst 
slechts een lichtpunt uit voortkwam, dat al het andere 
in zijn stralenkrans trok, en dat lichtpunt was Milly. 

Hier zag zij een veld voor zich, dat de moeite van het 
bearbeiden waard scheen te zijn. Een arm rijk kind, 
dat uiterlijk door overvloed omringd, innerlijk gebrek 
leed aan liefde en aan een menschelijk wezen, dat 
haar begreep. Als het haar gelukte om in dat treurige 
kleine leven eenige vreugde en geluk te brengen, den 
geest van het kleine meisje te vormen en te veredelen, 
dan was haar werk in dat onvriendelijke huis niet te 
vergeefs, en zij wilde er eiken dag met nieuwen moed 
mee beginnen. 

En, aldus hare menschlievende voornemens zoo 
liefelijk mogelijk uitwerkende, liep zij de straten door, 
al sneller en sneller naarmate zij dichter bij haar 
woning kwam, totdat zij voor het hooge paleis stond, 
waaruit vele verlichte ramen op haar neerzagen, maar 
zij zag er maar twee, heel in de hoogte, die hadden 
voor haar een eigenaardigen glans en waren de oorzaak, 
dat zij als een pijl door de breede entree en de vier 
trappen op vloog, zonder een oogenblik te rusten. 

Boven gekomen luidde zij zoo hard, dat Sofie geheel 
ontsteld naar de deur liep. 

„Rosé, kind wat is er? Ge zijt geheel buiten adem!" 
zei ze ontsteld. 

Maar het heldere licht bescheen een innig gelukkig 
gezichtje en terwijl zij hare zuster een kus gaf, zei Rosé : 

„Och Sofie, wees niet boos, ik ben maar zoo blij, 
dat ik weer thuis ben." 
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ZESDE HOOFDSTUK. 



MOEILIJKE WEKEN. 



Dag in dag uit ging Rosé nu, nadat zij eerst les 
had gegeven aan Karel, naar de familie Wudke. Och, 
het was een moeilijk werk, dat haar daar wachtte. 
Wat had zij zich op de kostschool evenals de andere 
meisjes, het opvoeden en onderwijzen geheel anders 
voorgesteld dan het werkelijk was. Toen meenden zij, 
dat als zij maar eerst de schoolbanken en het leeren 
achter den rug hadden, dat ze dan het ergste te 
boven waren, want onderwijzen was immers prettig. 

Neen, het is geen genoegen, het is een ernstige, 
heilige taak, die alleen door hen naar behooren wordt 
waargenomen, die onvermoeid zich zelf trachten te 
verbeteren en daarvoor dagelijks de hulp van God 
inroepen. 

Geduld, zelfbeheersching, rechtvaardigheid, liefde, 
al die deugden moeten door den onderwijzer beoefend 
worden, want een kind is geen engel, maar een klein, 
onwetend schepsel, dat met fouten behept is en dat 
eerst door een goede leiding en opvoeding tot een 
nuttig lid van de maatschappij kan worden opgeleid. 

Rosé had met vele moeilijkheden te worstelen, want 
hare leerlingen waren verwaarloosd, verwilderd en 
toonden volstrekt geen eerbied voor volwassenen. 
Misschien zou de jonge onderwijzeres al spoedig haar 
taak hebben opgegeven, als niet drie redenen haar 
genoopt hadden om vol te houden. 

Vooreerst haar sympathie voor Milly, wier mooie, 
treurige oogen haar zoozeer aantrokken. Ten tweede 
haar eerzucht, want zij was bang, dat de tantes haar 
zouden uitlachen, als zij het zoo spoedig opgaf; in 
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de derde plaats wist zij, hoe noodig dat geld was 
voor de huishoudkas. 

Maar eens was haar geduld dan toch uitgeput. Dat 
was op een somberen, mistigen middag in November, 
toen zij bij het binnenkomen in de leerkamer die 
geheel leeg was, niets voor haar ontvangst gereed 
vond. Zij wachtte een poos en begon toen een wan- 
deling door het huis, dat geheel uitgestorven scheen 
te zijn. 

Eindelijk ontmoette zij de linnenmeid, die haar mee- 
deelde, dat mijnheer en mevrouw naar Berlijn waren 
gegaan, en de kinderen waren zoo wat een kwartier 
geleden de straat opgeloopen, hoewel zij hun gezegd 
had, dat de juffrouw dadelijk zou komen. 

Op Rose's verzoek ging het meisje uit om ze te 
zoeken. 

.Het duurde evenwel nog geruimen tijd, voordat de 
drie deserteurs — want Milly was er dien dag ook 
bij — met veel beweging en zonder een enkel woord 
ter verontschuldiging in do kamer kwamen binnen- 
stormen. 

Als Rosé door het lange wachten niet zoo bijzonder 
verstoord was geweest, zou zij zeker wel Milly's 
smeekende blikken hebben opgemerkt en zou zij ook 
wel gezien hebben dat de onverschilligheid van de 
twee anderen meer voorgewend was als een dekmantel 
voor haar gevoel van schuld, en ze zou, als zij kalm 
en waardig met hen gesproken bad, dien dag misschien 
gemakkelijker leerlingen gehad hebben dan ooit te 
voren. Maar door hare heftigheid bedierf zij alles; op 
hare toornige woorden volgden brutale antwoorden en 
op eens bemerkte Rosé met schrik, dat zij te gelijk 
met hare zelf beheersching ook de achting harer leer- 
lingen had verloren. 

Nu kon zij zich niet langer goed houden; en toen 
Elsa op honenden toon zei, dat zij ook wel alleen 
konden werken zonder juffrouw, wierp zij het boek, 
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dat zij in de hand had, op de tafel en verklaarde, 
dat zij niet van plan was terug te komen en dat zij 
dat morgen schriftelijk aan de ouders zou doen weten. 

Met die woorden verliet zij de kamer en deed de 
deur hard achter zich dicht. Op den overloop greep 
zij haastig naar hoed en mantel, slechts met dien 
eenen wensch bezield om dat huis, die kinderen zoo 
spoedig mogelijk te verlaten. 

Zij liep den tuin even haastig door en daar zij 
hare oogen, waaruit nu tranen te voorschijn kwamen, 
naar den grond geslagen had, bemerkte zij niet, dat 
een heer in uniform naar haar toekwam en stiet daar- 
door, nog voordat hij kon uitwijken, met zooveel kracht 
tegen hem aan dat haar bonten muts, die zij in haar 
opgewondenheid haastig had opgezet, op den grond 
viel. Zij bukte vlug, om haar op te rapen, maar de 
vreemdeling, — blijkbaar een jong militair dokter — 
was haar voor, en tot haar groot verdriet voelde zij, 
dat zijn verwonderde blik een oogenblik op haar be- 
schreid, gloeiend gezicht bleef rusten, terwijl hij haar 
met een vriendelijke buiging haar eigendom teruggaf. 

Een haastig, bijna onvriendelijk wegtrekken van haar 
muts, een nauwelijks verstaanbaar „dank u," een 
schuwe ■ blik uit een paar betraande oogen, en weg 
was zij, haar muts eerst opzettende toen hij haar niet 
meer kon zien. 

Wel, wat was dat toch een verschrikkelijke dag ! 
Eerst die ergernis en nu dit nog! Een wildvreemde 
man moest zien, dat zij schreide, zij, de geëxami- 
neerde onderwijzeres, die al 18 jaar oud was! 

Gelukkig zou zij hem nooit weer zien, dat hoopte 
zij ten minste, ze zou hem ook niet eens weer ken- 
nen, als zij hem hier of daar ontmoette — of wel? 
hij was blond, grijsblond, leelijk voor een man, maar 
hij had goede oogen, en hij had volstrekt niet gela- 
chen, en 't was toch eigenlijk erg grappig geweest 
om zoo tegen elkander aan te bonsen. 
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Bén oogeublik moest zij er toch om lachen, maar 
ook maar één enkel oogenblik, toen stond de geheele 
ellende haar weer voor den geest. 

Sofie was zeer verwonderd, dat zij zoo vroeg thuis- 
kwam, en nu volgde er onder een vloed van tranen 
een hartstochtelijk verslag van het voorgevallene, dat 
met deze woorden eindigde : 

„Nu, wat zegt ge er van? Ik ga er natuurlijk nooit 
weer heen, dat zal ik mevrouw Wudke dadelijk 
schrijven." 

Zij wilde opstaan, om de daad bij het woord te 
voegen, maar werd door hare zuster zacht tegenge- 
houden. 

„Neen Rosé, nu moogt gij nog niet schrijven, eerst 
moet gij kalmer zijn," zei ze; „als gij er morgenoch- 
tend nog even zoo over denkt, welnu, schrijf dan 
aan mevrouw Wudke, dat gij die lessen niet langer 
kunt geven, omdat ge niet tegen zulke ondeugende 
kinderen zijt opgewassen; en ge zoudt het ook even 
goed morgenmiddag zelve kunnen zeggen, want gij 
moet de lessen toch natuurlijk tot den eersten van 
de volgende maand voortzetten — een mooi soldaten- 
kind zoudt gij zijn, als ge niet op uw post bleeft, 
totdat men u komt aflossen." 

Rosé zag hare zuster verwonderd aan. 

„Maar Sofie, hebt ge dan niet gehoord, dat ik aan 
de kinderen gezegd heb, dat ik niet weer kom?" 

„Dat was heel onvoorzichtig, maar 't verandert toch 
niets aan de zaak ; ge moet hun nu zeggen, dat ge 
nog een paar dagen les geeft om aan de ouders tijd 
en gelegenheid te geven om naar eene andere onder- 
wijzeres uit te zien." 

Rosé was het evenwel niet met hare zuster eens ; 
eigenlijk wilde zij niet inzien, dat Sofie gelijk had en 
bleef maar stijf op haar stuk staan, hoeveel moeite 
Sofie ook deed om haar tot andere gedachten te bren- 
gen. Toen de wilde Rosé in haar kinderlijken trots 
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volstrekt gelijk wilde hebben en meer en meer hare 
doorntjes liet voelen, nam Sofie zwijgend haar naai- 
werk zonder zich verder om hare zuster te bekom- 
meren. 

Te midden van dien twist, die voor het eerst den 
vrede van het hemelrijk daar boven dreigde te ver- 
storen, klonk een luide bel. 

Sofie stond op om open te doen, terwijl Rosé naar 
haar slaapkamertje vluchtte om hare beschreide oogen 
niet te laten zien. 

Toen Sofie riep: „Kom maar, Rosé, Karel is er," 
kwam ze evenwel weer terug. 

Zij verlangde te hooren, waarom haar kleine leer- 
ling op dit ongewone uur kwam, en haar oog bleef 
ten hoogste verbaasd staren op een breede, witte 
streep carton, waarop de woorden stonden: 

„Zalig zijn de zachtmoedigen, want zij zullen het 
aardrijk bezitten." 

Elke letter was met zorg geteekend en door een 
kinderhand met de schelste kleuren geverfd. 

„Dat heb ik voor u gemaakt," zei Karel trotsch, 
„vader heeft het in het ziekenhuis opgeschreven en 
ik heb het geschilderd. Ik geef het u, omdat ik van 
u zooveel boterhammen en lessen krijg." 

Dat was de grootste zin, dien Rosé nog ooit uit 
den mond van Karel gehoord had, en hij stak haar 
zijn werk zegevierend toe. 

„Zalig zijn de zachtmoedigen," — was het niet God 
zelf, die tot haar sprak door middel van dat eenvou- 
dige kind ? 

En zij begreep de vermaning ; geheel ontroerd nam 
zij het geschenk uit de kinderhand en bekeek het 
langen tijd, waarbij op haar gezicht langzamerhand 
weer die zonnige uitdrukking kwam, die er zoo op 
thuis hoorde. 

Haar gemoed was weer tot rust gekomen. 

Zij knikte hare zuster vriendelijk toe en bewon- 
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derde daarna liet mooie geschenk ; zij toonde daarop 
hare dankbaarheid ook nog door een boterham en 
een appel, waarop de kleine jongen zeer voldaan 
heenging. 

Den volgenden dag ontving Rosé een bezoek, dat 
haar ook zeer veel genoegen deed. 

Even na twaalven, toen zij bezig was in de keuken, 
hoorde zij een zacht kloppen. Zij meende eerst, dat 
zij zich vergist had : maar toen het kloppen herhaald 
werd, deed zij de kamerdeur open. Daar stond geheel 
buiten adem en in een hoek verscholen, de kleine Milly. 

Hare groote oogen keken half verlegen, half uit- 
dagend naar Rosé, en de eene hand, die zij uit haar 
mof gehaald had, schudde heen en weer, blijkbaar met 
het doel om die ter verzoening toe te reiken. Het 
duurde niet lang, of het handje werd met warmte aan- 
gevat en het geheele kleine persoontje binnen de deur 
gehaald. 

En daar, op den donkeren overloop werden twee 
magere armpjes om Rose's hals geslagen en zij hoorde 
zacht: „Och, wees niet langer boos!" 

Rosé drukte het kind hartelijk tegen zich aan ; zij 
was immers zelf veel te blij met deze wending en op 
Milly' s bedeesde vraag, of zij van middag bij hen 
kwam, antwoordde zij dadelijk bevestigend. Aldus was 
de vrede spoedig gesloten. 

Toen Rosé haar wilde overhalen om binnen te komen 
en wat uit te rusten, schudde zij haar hoofd : 

„Ik moet weg, Elsa en Toni wachten beneden, alleen 
dit nog, - ' zij schommelde in haar schooltasch, en haalde 
toen een verkreukeld stukje papier te voorschijn, dat 
zij in Rose's hand stopte. 

Daarop liep zij vlug weg, terwijl Rosé het papier 
open deed, waarop met groote letters stond : 

„Wilt u niet boos meer zijn, wij zullen u nooit weer 
verdriet doen. 

Elsa en Toni." 
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Rose liet dit vredesteeken met een gelukkig gezicht 
aan Sofie zien, en beide zusters waren innig blij, dat 
die zaak zoo goed was afgeloopen. 

De lessen werden nu geregeld voortgezet en Rose 
bemerkte tot baar genoegen, dat de kinderen haar 
best deden om niet meer zoo erg ondeugend te zijn 
en dat vooral Milly al meer en meer vertrouwen in 
haar begon te stellen en nog maar zelden een uit- 
dagende houding aannam of eigenzinnig was. En Rose 
had door het gebeurde nog iets gewonnen, namelijk 
zelfbeheersching. 

Zij liet zich na dien tijd nooit meer zulke heftige, 
toornige woorden ontvallen, en dikwijls, als haar ge- 
duld op wat al te groote proef werd gesteld, dacht 
zij aan die witte reep papier, die zij boven haar bed 
had opgehangen, waarvan de schelle, bonte letters 
haar dan waarschuwend toeriepen : ■ 

„Zalig zijn de zachtmoedigen, want zij zullen het 
aardrijk bezitten." 

Onder aanhoudend en ijverig werken gingen de dagen 
voort voor de zusters, en de dagen werden tot weken 
en de weken tot maanden, toen stond het kerstfeest 
voor de deur. 

Het was de 22ste December; de sneeuw lag hoog 
op de straten, en met die strenge vorst was het ook 
te verwachten dat het witte kleed gedurende de feest- 
dagen zou blijven liggen. Dat hoopte Rose ten minste, 
die met hare schitterende, donkere oogen zoo vroolijk 
rondkeek, alsof ze overal voorjaarsbloemen zag, in 
plaats van sneeuw en ijs. Zij voelde zich zoo innig 
gelukkig, want zij had zooeven vacantie gekregen en 
ze had in de beste verstandhouding afscheid genomen 
van de familie Wudke. 

Veertien heerlijke, genotvolle dagen lagen voor haar, 
waarin zij niet behoefde te berispen, en geen lessen 
overhooren, • noch vreeselijke opstellen nakijken. En 
daarbij kraakte bij eiken stap in baar zak een papier, 
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waarin het honorarium van het verloopen kwartaal 
geborgen was. Mijnheer Wudke had het haar zelf 
gegeven, wel is waar tegen een quitantie en met de 
opmerking, dat hij zeer royaal betaalde, daar hij de 
geheele Octobermaand meerekende en ook geene vacan- 
tie aftrok ; maar Rosé wist reeds, dat hij er niet aan 
dacht haar te willen beleedigen, maar dat hij zoo 
sprak uit gebrek aan takt, en toen hij haar onmid- 
dellijk daarop vriendelijk zijne groote hand toestak 
en haar prettige feestdagen toewenschte, had zij niet 
kunnen laten hem recht hartelijk hetzelfde toe te 
wenschen. 

Wat zou Sofie wel zeggen van al dat geld ? Zij 
hadden beiden op minder gerekend. En morgen kwam 
Felix en overmorgen was het Kerstmis ! Bij al die 
heerlijke vooruitzichten voelde zij zich dan toch zoo 
innig gelukkig, dat zij aan haar genot op de eene of 
andere wijze lucht moest geven, en daar er niemand 
op de straat was, alleen heel ver van haar af een 
enkel mensch, wierp zij juichend haar kleine mof in 
de hoogte. 

De wandelaar kwam dichter bij en bleek weer te 
zijn — de blonde militair-arts. Zij voelde, dat zij 
een kleur kreeg, maar misschien had hij de geschiedenis 
met de mof niet gezien. 

Zij kwam hem nu dikwijls tegen ; hij scheen daar 
in de buurt veel praktijk te hebben. Geheel onnoodig 
groette hij haar altijd, en eigenlijk kende zij hem toch 
volstrekt niet. Zij groette daarom altijd maar heel even 
terug, om hem dat te doen begrijpen. 

Ook heden sloeg hij reeds uit de verte aan, en zijne 
vriendelijke blauwe oogen keken onder het dichterbij 
komen diep in de hare. 

„ Onbeschaamd," dacht zij, maar zij moest tocli erken- 
nen, dat zelfs die eenvoudige ontmoeting haar pleizier 
deed ; vandaag kwam alles haar zoo verrukkelijk voor, 
evenals indertijd op dien vreeselijken dag alles zoo 
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afschuwelijk was. „Zooals gij het Jeven beschouwt, zoo 
zal het aok u beschouwen." 

Midden in de stad was het zeer druk, ieder liep 
haastig voort en was met groote pakken belast en 
beladen, de trams, die anders zoo leeg waren, waren 
nu overvol, en het rook op straat overal naar dennen. 
Op de hoeken boden kinderen hunne eigengemaakte 
poppen te koop aan. 

„Koop toch, juffrouw, twee stuks voor een dubbeltje," 
met die woorden prees een kleine jongen zijn koop- 
waar aan. Rosé haalde haar portemonnaie uit, zij had 
immers zoo ontzaglijk veel geld. 

„Och, van mij koopt u toch ook iets, Frits heeft van 
daag al zooveel verkocht," vroeg een tweede. En weder- 
om ging er een dubbeltje naar de begeerige kinderhand. 

Vier poppen rijker en twee dubbeltjes armer ging 
het jonge meisje nu naar huis. Haar geweten klaagde 
haar wel eenigszins aan ; voor twee dubbeltjes had 
zij met slecht weer tweemaal met de tram kunnen 
gaan. Wat zou Sofie wel zeggen van zulk eene ver- 
kwisting ? Waarom was zij ook niet liever door de 
stille Charlottestraat gegaan, waar zij niet blootgesteld 
zou zijn aan zulke verleidingen ? En daar was de 
winkel met die heerlijke confituren ! Felix hield zoo- 
veel van wat lekkers, zou zij er een heel klein beetje 
van koopen voor haar boompje ? Maar neen, neen, 
peperkoek, appels en noten waren ook lekker, en wie 
weet, misschien gaven de tantes of oom Jacob wel 
zoo iets bijzonders. 

En terwijl zij hare oogen zoo weinig mogelijk naar 
rechts of links wendde, haastte zij zich om thuis te 
komen. 

Thuis gekomen vond zij Sofie druk aan het werk 
met een zeer fijn borduursel, dat nog voor het feest 
moest worden afgemaakt. Vrouw Ecke maakte veel 
beweging in de keuken, om alles zoo mooi mogelijk 
te maken voor de feestdagen. 
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Rose kwam vroolijk de kamer binnen en legde het 
geld op de tafel, met een gelukkige uitdrukking op 
haar lief gezicht ; alleen zij, die weten, wat de woorden 
„zelf verdiend" beteekenen, kunnen beseffen, hoe rijk, 
hoe innig gelukkig men zich voelt als men het loon 
ontvangt voor een moeilijke zware inspanning. 

„75 gulden, Sofie, de huur voor den l stcn Januari." 
Sofie keek met hare vermoeide oogen in de stralende 
oogen harer jongere zuster. „Mijn lieveling, wat zou 
papa trotsch op u geweest zijn ! " 

„En op u niet minder, Sofie, wij zijn een paar mo- 
delzusters ; maar, niet waar, nu houdt gij toch ook 
spoedig op met die vreeselijke borduurwerken, die uw 
gezicht bleek en uwe oogen ziek maken?" 

„Ja, wel spoedig, maar nu nog niet Rose. Juffrouw 
M. stuurde zoo even nog verscheidene handwerken ; 
er komt nu natuurlijk veel tegelijk, dat vóór den 
24 sten klaar moet zijn. Daarvoor heb ik dan ook in 
de feestdagen niets te doen en wij leven dan met Fe- 
lix als God in Frankrijk." 

Bij die woorden had Sofie de handwerken, die zij 
nog af moest maken, op de tafel uitgespreid. Het 
waren meest begonnen of door te sterk aantrekken of 
verkeerde steken, bedorven kostbare handwerken, die 
nu inderhaast voor de kerstmis in orde gebracht 
moesten worden. Sofie bekeek ze met een lichte zucht, 
want zij wist, wat een moeilijk werk haar nog 
wachtte, maar Rose's oogen fonkelden van veront- 
waardiging. 

„Zoo, daarvoor zijt gij dus goed genoeg, om deze 
dingen, die de eene of andere onhandige dameshand 
bedorven heeft, weder in orde te brengen ? Ik pak 
die afschuwelijke dingen dadelijk alle bij elkaar en 
breng ze aan juffrouw M. ; laat zij er zich zelf mee 
plagen en ze anders terugsturen aan degenen, van 
wie ze gekomen zijn." 

„Rose, wat zijt ge nu onverstandig." Sofie legde 
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haar hand op Rose's arm en belette haar om de daad 
bij het woord te voegen. 

„Ziet ge kind, in de eerste plaats is het toch voor- 
deelig voor mij, als heel veel dames die handwerken 
niet kunnen maken of bederven en in de tweede plaats 
is het niet zoo erg, als het wel lijkt, en het lastigste, 
het uittornen, kunt gij voor mij doen, daar heb ik al 
op gerekend. Wat zoudt gij er van zeggen, als wij 
er vandaag eens een langen avond van maakten ? 
Bovendien kunnen wij ons van avond als Pacha's 
laten bedienen ; vrouw Ecke heeft van haar man ver- 
lof gekregen om tot tien uur te blijven, en de tantes 
hebben ons van haar whistkransje punch en poffertjes 
gezonden, 't Wordt dus een heerlijke avond." 

Zoo weet Sofie de wilde Rosé tot bedaren te bren- 
gen en na het Lucullische maal, dat vrouw Ecke had 
klaargezet, heeft zij in zooverre haar verontwaardi- 
ging over de verwende jonge dameswereld overwon- 
nen, dat zij zich verwaardigt om met het grootste 
geduld draad voor draad uit de handwerken te halen, om 
daardoor hare zuster dat vervelende werk te besparen. 

In 't eerst klinkt daarbij bijna altijd door haar vroo- 
lijk gebabbel, en het tegenwoordige, het verleden en 
de toekomst komen bij afwisseling aan de beurt. Nu 
eens vertelt zij van haar kostschoolleven of geeft zij 
beschouwingen over de familie Wudke ten beste, die 
nu zij achter haar liggen, haar niet half zoo erg 
meer toeschijnen, dan weer maakt zij allerlei plan- 
netjes voor de Kerstdagen. Maar toen het tegen tien 
uur liep, werd zij langzamerhand stiller, en eindelijk 
liet zij haar kopje rusten op haar hand die zij op de 
tafel steunde. 

„'k Moet vijf minuten uitrusten," en een rustige, 
diepe ademhaling, een gelukkige glimlach toonen aan, 
dat zij in slaap is gevallen. 

Sofie schuift zacht een kussen onder het donkere 
kopje. 
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„Slaap maar, lieveling, gij hebt genoeg gewerkt," 
en met des te meer ijver voegt zij zelf «Jen eenen 
steek bij den anderen en de eene bloem bij de andere. 

„Loof den Heer, den machtigen koning der eere." 

Het klokkespel van de garnizoenskerk klinkt duidelijk 
door de heldere, koude winterlucht. 't Is middernacht ! 

Sofie doet een oogenblik hare vermoeide, pijnlijke 
oogen dicht, daar valt de schaar uit hare vlijtige 
hand en valt kletterend op den grond. 

Rosé vliegt haastig op en kijkt verwonderd om 
zich heen. 

„Och, ik geloof wezenlijk, dat ik geslapen heb!" 

„Een oogenblikje, kleine, en uu moeten wij naar 
bed gaan." 

„Zijt gij klaar Sofie?" 

„Bijna, het overige doe ik morgen." 

Rosé is met dat antwoord tevreden en ziet half 
slapende, dat hare zuster alles netjes in een mandje 
legt en er een witte doek over heen doet. 

Kort daarna wordt het laatste licht uitgedaan in 
het hooge gebouw aan het marktplein. 



ZEVENDE HOOFDSTUK. 



HEERLIJKE FEESTEN. 



, ; Eoslem, Ecslein, Böölsin rot. 
Röslein auf der Haiden !" 



zong een frissche jonge mannenstem, dat het door de 
geheele woning daverde. 

Felix, de luitenant, stond in het salon van de zusters 
voor den vergulden penantspiegel en bewerkte zijn 
donker krulhaar zoo zorgvuldig mogelijk met twee 
kleine borsteltjes. 

5 
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Toen het glad genoeg zat, streek hij nog eenige 
malen over het kleine baardje en liet toen zijn oog 
onderzoekend over zijne geheele gestalte gaan. Dat 
onderzoek scheen bevredigend uit te vallen, want 
daarop liet hij zijn zingende roepstem hooren, waarmee 
hij zijne zuster Rosé altijd bij voorkeur riep. 

Het jonge meisje verscheen dadelijk in de deur en 
wel geheel gereed om uit te gaan. Zij had een nette, 
donkerblauwe japon aan en een nauwsluitend jacket, 
dat evenwel voor de toenmalige mode iets te kort was. 

Dat zag haar broeder dadelijk, maar toen hij in het 
frissche, lieve gezichtje keek, dat hem teeder vragend 
aanzag, dacht hij er al niet meer aan. 

„Zoudt gij mij wel een schoonen zakdoek uit mijn 
koffer willen geven, kleine, en wilt ge er ook wat 
eau de cologne op doen?" vroeg hij. 

Zij knikte vriendelijk en verdween weer. 

„Komt vooral niet te laat thuis," riep Sofie haar 
toe, „gij weet, dat de tantes van avond bij ons komen." 

„Och hemel, ja!" 

„Foei, schaam je Rosé!" 

Rosé deed vlug den koffer dicht en den geurigen 
zakdoek heen en weer zwaaiende kwam zij in de keuken. 

„Sofie, zeg nu eens eerlijk, of je die verrukkelijk 
gezellige avonden met ons drieën ook niet prettiger 
vindt?" 

„Zeker, maar de tantes zijn nu toch heel lief voor ons." 

„Kom! De japon, die gij met Kerstmis gekregen 
hebt, is heel mooi, dat is waar, maar de mijne is 
erg goedkoop, en de sigaren, die zij Felix — " 

„Rosé!" 

Die waarschuwende toon hielp; wel is waar lachend, 
maar toch eenigszins beschaamd over haar losse tong, 
verborg zij haar hoofd op den schouder van Sofie. 

„Nu ja, gij hebt gelijk, ik zal ook heel vriendelijk zijn." 

„Wanneer, op het ijs?" vroeg Felix door een kier 
van de deur. 
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„Komt vooral niet te laat thuis," riep Sofie hun 
toe, „gij weet, dat de tantes van avond bij ons komen." 

„O kind, herinner mij daar niet aan, dan raak ik 
geheel en al uit mijn humeur!" riep de luitenant met 
een komische ontsteltenis. 

„Ga dan maar gauw mee; op het ijs zal het zeker 
heerlijk zijn," zei Kose. 

„Ja, maakt maar, dat ge wegkomt, ondeugende kin- 
deren," zei Sofie en eindelijk vertrokken Rosé en 
Felix dan ook. 

Sofie keek hen na, toen zij de trap afgingen, en 
eerst nadat het laatste geluid van hun vroolijk gesprek 
verstomd was, sloot zij de deur van den overloop en 
ging weer naar binnen. 

Vlug, alsof zij gewacht had, totdat Felix en Rosé 
vertrokken waren, ging ze voor de schrijftafel zitten 
en nam uit een zijlaadje een oud, bruin boek ; het was 
het huishoudboek. 

Nu begon zij haar hoofd op haar linkerhand steu- 
nende te rekenen, en hoe langer zij rekende, des te 
ongeruster werd haar gelaat. 

De som, die zij in de laatste acht dagen had uit- 
gegeven, was zoo groot, zoo onnoemelijk groot voor 
hunne beperkte beurs ! Toen zij alleen waren, waren 
zij met zoo weinig tevreden geweest; middageten zonder 
vleesch was eene gewoonte voor hen geworden, boter 
en suiker kwamen slechts zelden op tafel. 

Sedert Felix ei' was, was dat -natuurlijk anders 
geworden. Niet, dat hij pretenties gemaakt had, o neen, 
maar hij was niet eens op de gedachte gekomen, dat 
zijne zusters nog eenvoudiger konden leven dan nu. 
Bovendien had Sofie den eersten avond, toen hij haar 
op bezorgden toon gevraagd had, of zij nu wezenlijk 
konden rondkomen met het weinige, dat zij hadden, 
de onvoorzichtigheid gehad om „ja" te zeggen en 
daarmee was de achttienjarige jonge man tevreden 
geweest. Hij had het alleen maar betreurd, dat de 
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arme meisjes zich moesten kwellen met het geven van 
lessen en het maken van moeilijke handwerken. Nu, 
als hij 'maar eens hoofdofficier was, dan zou er een 
einde komen aan al dat tobben; maar dat kon nog 
12 a 14 jaar duren. 

Die goede jongen ! Zou zij hem nu zeggen, dat zij 
toch niet rond konden komen? 

Neen, dat kon zij niet, zoomin als zij den moed 
had hunne zorgelooze vroolijkheid te verstoren en hen 
deelgenoot te maken van hare huishoudelijke moeilijk- 
heden. Zij waren nog zo£ jong en zij moesten toch 
al dapper werken om in hun onderhoud te voorzien; 
daarom moesten zij nu eens genieten in een eigen 
tehuis. Het zou toch ook wel eens beter worden, en 
zoo niet, welnu, dan hadden zij later toch altijd eene 
heerlijke herinnering. 

Sofie hief haar hoofd vastberaden op, toen maakte 
zij een dikke streep onder den laatsten dag van het 
jaar en schreef er onder : 

20 gulden uit de spaarbank genomen voor extra 
uitgaven tijdens het verblijf van Felix. 

Zoo, dat was de eenige uitkomst. Als Felix vertrok- 
ken was, zou zij het aan Rosé bekennen ; en misschien 
konden zij dat geld naderhand wel eens weer besparen, 
dat ze nu afnam van de kleine som, die hun vader 
voor zijne dochters bestemd had om alleen in uitersten 
nood gebruikt te mogen worden. 

En toen zij dat besluit eenmaal genomen had, voelde 
Sofie zich geheel verlicht en begon nu opgewekt met 
de toebereidselen voor het kleine feest, waarop zij 
dien avond hare familie verwachtte. 

Terwijl de trouwe Sofie aldus alle moeilijkheden 
voor hare rekening nam, gingen de tweelingen er zoo 
opgewekt mogelijk op uit. 

Het had geducht gevroren ; de sneeuw kraakte onder 
hunne voeten en de heldere lucht werkte verkwikkend 
op lichaam en geest. 
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Het meer, die mooie, groote watervlakte, die des 
winters voor de bewoners van P. een heerlijke ijsbaan 
oplevert, was met honderden menschen bezet, die 
onder het genot van militaire muziek hun hart ophaal- 
den aan het ijsvermaak. 

Onder die velen mengden zich nu ook Rosé en 
Felix. Zij reden beiden bijzonder goed schaatsen en 
hoewel noch het toilet van het jonge meisje, noch 
het politiek van den luitenant onberispelijk was, zagen 
zij er toch bepaald gedistingeerd uit. Menige vriende- 
lijke blik keek met welgevallen naar hen, en menigeen 
keek hen onderzoekend aan, om de frappante gelijke- 
nis van die twee gezichten. „Laten raden", of het 
gezicht van Felix is of van Rosé, konden ze nu zeker 
niet meer, maar de overeenkomst van den vorm van 
gezicht, van de oogen, den neus en den mond was ge- 
heel en al dezelfde gebleven. 

De tweelingen wisten dat en verheugden er zich 
over ; zij waren trotsch op elkander en vonden het 
heerlijk om op elkaar te gelijken. 

Rosé genoot, want zij kon nu naar hartelust rijden, 
wat anders zoo zelden gebeurde en bovendien voelde 
zij zich zoo gelukkig, nu Felix bij haar was, die flinke, 
jonge man, naar wien zij telkens en telkens weer 
met bewondering opzag. 

Zij bleven niet lang alleen. Verscheidene kennissen 
groetten hen en Rosé moest lachen toen eenige 
schoolkennissen, met wie zij onlangs maar een enkel 
woord gesproken had, haar dien dag, nu zij in gezel- 
schap was van een cavalier, veel meer hartelijkheid 
betoonden. 

Nu, Rosé was niet haatdragend, en bovendien was 
zij veel te gelukkig, dat zij haar broer kon presen- 
teeren ; zij was daardoor tevens in de gelegenheid om 
te zien, hoe onderhoudend en vriendelijk Felix tegen 
ieder was. Maar met het alleen rijden met hem was 
het nu gedaan en nadat zij een tijdlang met allen 
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had gepraat en gelachen, trachtte zij met eenige 
krachtige stooten sneller vooruit te komen, want de 
anderen, die het meer om lachen en schertsen te doen 
was dan om rijden, bewogen zich maar heel langzaam. 

Zoo verwijderde zij zich al meer en meer van het 
gezelschap ; hoe verder zij kwam, hoe minder het 
gedrang werd, zij behoefde dus niet meer elk oogen- 
blik bevreesd te zijn, dat zij tegen iemand aan zou 
vallen en zij gaf zich nu al meer en meer over aan 
het genot van dien heerlijken winterdag. Daardoor 
bemerkte zij ook niet, dat er iemand achter haar reed, 
zij zag niet, dat twee oogen elke gracieuse beweging 
van haar volgden en eerst toen ze het krassende ge- 
luid van schaatsen vlak bij zich hoorde, ging zij haas- 
tig op zij. 

Maar, o wee, de vlugge beweging en ook de schrik, 
bij het zien van haar vervolger, deed haar het even- 
wicht verliezen en in het volgende oogenblik lag zij 
op haar knieën voor den blonden militair-arts. Zij 
stond wel is waar dadelijk op, nog voordat zijne 
handen, die hij haar behulpzaam had toegestoken, 
haar aangeraakt hadden, maar het was toch fataal, 
dat hij haar nu voor den tweeden keer in zulk een 
buitengewonen toestand had gezien, en de blik, dien 
zij hem van onder hare donkere wimpers toezond, 
was nu juist niet zeer aanmoedigend voor hem. 

Hij liet zich daardoor evenwel niet uit het veld 
slaan, want terwijl hij zijn compliment maakte en 
aansloeg, zei hij : 

„Ik vraag u duizendmaal vergiffenis, freule, dat ik 
aanleiding gaf tot uw val; ik hoop maar, dat gij u 
niet bezeerd hebt." 

Hij zei die woorden op een vriendelijk deelnemen- 
den toon, die Rosé aangenaam aandeed, maar schrik 
en schaamte, en ook een geduchte pijn aan de rech- 
terhand, waar zij op gevallen was, hinderden haar 
zoozeer, dat zij knorrig zei: 
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„Tot mijn spijt heb ik uwe medische kennis niet 
noodig; ik heb mij niet bezeerd." 

Die woorden klonken vinniger dan Rosé bedoeld 
had, hetgeen zij eerst inzag, toen de werkelijk be- 
zorgde, goedige uitdrukking op het gezicht van den 
jongen arts plotseling verdween, en hij zeer koel ant- 
woordde : 

„Het spijt mij, freule, dat ik, naar het schijnt, al- 
tijd uw pïeizier bederf. Ik zal voortaan trachten u 
niet meer hinderlijk te zijn." 

En weg was hij met een beleefden groet, zonder 
de jonge dame verder met een enkelen blik te ver- 
waardigen. 

Verbluft zag zij hem na, en vergeten was de prach- 
tige winterdag, het pïeizier in het schaatsenrijden, 
het genot van te leven, want de wilde Rosé had op- 
nieuw weer iemand gekwetst en dat deed haar nu 
verdriet. 

Hij had zich altijd beleefd en fatsoenlijk gedragen, 
dat moest zij erkennen, en zij was kinderachtig en 
onbeleefd geweest, en dat hij zich dat niet liet aan- 
leunen, beviel haar eigenlijk in hem. 

Dus konden blonde mannen ook mannelijk zijn en 
blauwe oogen ernstig en streng kijken ; dat had zij 
tot nu toe niet gedacht, want op school behoorde 
zij tot de partij, die met donkere mannen dweepte. 
Wel is waar alleen in theorie, want in werkelijkheid 
waren zij noch met donkere, noch met blonde ver- 
tegenwoordigers van het mannelijk geslacht in aan- 
raking gekomen. 

Och ja, in het werkelijke leven was eigenlijk alles 
anders dan men het zich op de kostschool voorstelt, 
dat had zij al lang ingezien. 

Kinderen opvoeden, wat zij zich als een genoegen 
had voorgesteld, was een zware taak ; het geld viel 
de menschen niet door een erfenis of door de loterij 
in den schoot, maar moest zuur verdiend worden ; 
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nu, wat de liefde betreft, daaraan zou ook wel iets 
haperen, en zeker zou alles niet zoo hemelsch zijn, 
als in de verboden romans, die zij in 't geheim op 
de kostschool binnengesmokkeld en altijd met groote 
angst gelezen hadden, terwijl een van de meisjes op 
wacht stond. 

Onder zulke philosophische overdenkingen was zij 
langzamerhand weer in de menschenmassa terug ge- 
komen en keek nu uit naar haar broeder. Zij zag 
hem eindelijk op den oever met de schaatsen in de 
hand in een druk gesprek met een jongen, elegant 
gekleeden heer. Ook hij zag haar nu en maakte zijn 
geleider op haar opmerkzaam, waarop beide heeren 
haar te gemoet gingen. 

„Vergeef mij, Rosé, dat ik u in den steek liet," 
riep Felix haar reeds van verre toe; „ik kon er niets 
aan doen; er is helaas iets aan de eene schaats gebro- 
ken, zoodat ik zeer spoedig moest ophouden met 
rijden. Maar daarvoor heb ik een heerlijke vergoeding 
gevonden, want terwijl ik hier op u stond te wach- 
ten, ontmoette ik een ouden vriend. Herkent gij hem 
nog, Rosé?" 

Hose keek nu met aandacht naai- den heer, die 
Felix vergezelde, en riep toen verheugd uit : 

„Wel natuurlijk! Hellmuth von Bernhardi, onze 
lieve speelkameraad." 

De jonge man, die aldus begroet werd, greep haastig 
de beide handen, die Rosé hem toestak en bracht de 
eene even aan zijne lippen. 

„Wat een genot, freule, u weer te zien en dadelijk 
door u herkend te worden." 

Zij keek hem verwonderd aan. 

„Zoo stijf, dan mag ik wel mijne excuses maken, 
dat ik u zoo maar bij uw naam noemde." 

„Wel, mag ik Uose zeggen evenals vroeger?" vroeg 
Hellmuth verheugd. 

„Ik dacht, dat dat zoo natuurlijk was; wij waren 



FREULE VON WILTIENFELS. 73 

immers zulke goede vrienden," zei zij eenigszins 
blozende. 

„Waren, dat is het juist, Rosé; ik moest haast 
denken, dat gij het niet meer zijn wilt, want Felix 
heeft mij verteld, dat gij reeds drie maanden in P. 
woont, en hoewel gij weet, dat mijne ouders hier al 
hing wonen, hebt gij ze toch niet opgezocht. Dacht 
gij dan niet meer aan de trouwe vriendschap, die er 
tusschen mijn vader en den uwen bestond?" 

Zij knikte. 

„Zeker wel, zeker wel! Wij hebben er dikwijls 
over gesproken, of wij die lieve Bernhardi's zouden 
opzoeken, maar dan, — maar dan, — " 

„Ga maar voort, Rosé; ik schenk u geen enkel 
woord van uwe biecht." 

Zij werd eenigszins verlegen. 

„De omstandigheden zijn zoo geheel anders. Wij 
moeten geducht werken, Sofie en ik, en toen dachten 
wij 

„Toen dacht gij, dat die verwende Bernhardi's, die 
niets anders kennen dan pleizier, u niet begrijpen zou- 
den. Foei, schaam u, Rosé, hoe kunt gij zulk een 
slechte gedachte hebben van uwe oude vrienden!" 

Zij keek hem trouwhartig aan met hare mooie, don- 
kere oogen. 

„Gij hebt gelijk, Hellmuth ; ik zie nu in, dat het al 
zeer ondankbaar was, na al het goede, dat wij bij u 
in huis genoten hebben. O, wat een heerlijke vacan- 
ties brachten we altijd in Buchdorf door ! Maar nu 
zijt gij toch niet boos meer, niet waar, en wilt gij mij 
zeker wel eens een en ander van u zelf en uwe familie 
vertellen ? Hoe gaat het uwe ouders, waarom zijn die 
uit Buchdorf weggegaan en kozen zij juist P. tot hun 
nieuwe woonplaats ? Wat zijt gij geworden en waar 
zijn uw broer en zuster, en hoe gaat het toch met 
die lieve Maria, — zij is zeker al lang getrouwd?" 

Hellmuth lachte. „Gij vraagt wel wat veel te gelijk, 



74 FREULE VON WILDENFELS. 

maar ik wil probeeren om op alles naar vervolg te 
antwoorden ; Felix moet het mij dan niet kwalijk 
nemen, als hij tweemaal hetzelfde hoort ; hij deed mij 
zooeven dezelfde vragen." 

„Dat doet er niets toe," zei Felix, „maar ik stel u 
beiden toch voor, om dan tevens onzen terugweg te 
aanvaarden, want ik vrees, dat wij zullen bevriezen, 
als wij hier nog langer blijven staan." 

Rosé en Hellmuth volgden gaarne zijn raad op, en 
nadat Rosé de schaatsen waren afgebonden, gingen zij 
met hun drieën op weg naar de stad ; de heer von 
Bernhardi vertelde nu zijne eigene lotgevallen en die 
zijner familie en vernam daarna al wat er met Rosé 
en Felix was voorgevallen. 

Wij willen evenwel wat verder teruggaan om eenig 
idee te hebben van de betrekking die er bestond tus- 
schen de families Von Bernhardi en Von Wildenfels. 

Zooals reeds gezegd is, waren de vader van Felix 
en Rosé en de vader van den jongen Bernhardi door 
een innige vriendschap verbonden. Die vriendschap 
dagteekende reeds van af hun cadettentijd. Later kozen 
zij hetzelfde regiment, en zoo waren zij jaren lang bij 
elkander gebleven. Maar ook nadat Bernhardi, die zeer 
rijk was, als majoor uit den dienst was gegaan en op 
het landgoed van zijn vader was gaan wonen, bleef 
de vriendschap voortduren en de heer Von Wildenfels 
was dikwijls als jonggezel en later ook eens met zijne 
mooie Minette in het heerlijke Buchdorf geweest. 

Later was er wel is waar eenige verkoeling geko- 
men, en dat wel hoofdzakelijk door het tweede huwe- 
lijk van den overste Von Wildenfels. 

De heer Von Bernhardi, die eenigszins heerschzuch- 
tig en zeer trotsch was, kon het zijn vriend maar niet 
vergeven, dat hij met zulk eene eenvoudige vrouw 
hertrouwde, en Wildenfels hield veel te veel van haar, 
dan dat hij haar aan eene minder vriendelijke beje- 
gening wilde blootstellen. Daarom bedankte hij na 
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dien tijd voor elke uitnoodiging, om in Buchdorf te 
komen, maar aan zijne twee jongste kinderen gunde 
hij het gaarne, dat zij daar nu en dan een tijdlang 
logeerden. 

De groote zalen van het kasteel, het groote park 
en de stallen met al hun viervoetige bewoners waren 
voor de twee stadskinderen een onuitputtelijke bron 
van genot, terwijl de aardige, levendige tweelingen 
door al de bewoners als een bekoorlijk speelgoed be- 
schouwd, verwend en vertroeteld werden. 

De twee jongste kinderen Bernhardi : Hellmuth en 
Maria, waren wel is waar vrij wat ouder dan Felix 
en Rosé, maar deze vonden in hen toch bijzonder lieve 
speelmakkers en vooral lïose was innig gehecht aan 
Maria, die met hare groote bedaardheid juist het tegen- 
overgestelde was van de kleine wildzang. 

Hellmuth nam Felix onder zijne bescherming, leerde 
hem den eersten boog maken, pijlen snijden en wijdde 
hem in in de geheimen van het rooken. 

Korten tijd voor den dood van hun vader waren 
zij in Buchdorf geweest, en bij de begrafenis van den 
overste hadden zij voor het laatst den vriend huns 
vaders gezien ; toen hielden alle relaties op. 

De heer Von Bernhardi, die lichtgeraakt en opvlie- 
gend was, had het zeer onaangenaam gevonden, dat 
niet hij, maar een neef van den overledene benoemd 
was tot voogd van de kinderen, en toen de kinderen 
kort daarna bedankten voor eene uitnoodiging — zij 
mochten niet van Sofie gescheiden worden en die was 
niet meegevraagd, — was er later nooit weer eenig 
bericht gekomen. 

Nu zagen de kinderen van die twee bevriende fami- 
lies elkander na lange jaren voor het eerst weer 
terug, en de warme gevoelens van vriendschap, die 
zij vroeger voor elkaar koesterden, ontwaakten dade- 
lijk weer in hen. 

Rosé luisterde met veel belangstelling naar de be- 
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richten van haar vroegeren speelmakker en vernam 
met veel genoegen, dat Marie nog in het ouderlijke 
huis was en dat zij haar dus ook spoedig zou kunnen 
ontmoeten. 

Hellmuth, die referendaris was geworden, had zijne 
ouders weten te bewegen in P. te gaan wonen, nadat 
de oudste zoon getrouwd was en het landgoed had 
overgenomen. 

Het familieleven bij de Bernhardi's was altijd zeer 
hartelijk geweest en dat scheen het nog te zijn, zoo- 
als Felix en Rosé konden zien uit de aardige be- 
schrijving, die Hellmuth hun van het pas gevierde 
kerstfeest gaf. 

De getrouwde kinderen waren er toen ook bij geweest, 
en eene van de dochters was nu nog hier met haar kind. 

„Gij weet zeker nog wel, hoe levenslustig Anny is, 
en die moest nu juist trouwen met een opperhout- 
vester en naar een eenzame boschstreek verbannen 
worden," zei Hellmuth, „zij rekt daarom haar bezoek 
liefst zoo veel mogelijk en ze heeft nu ook haar man 
alleen laten vertrekken om zich nog wat langer in 
de stad te kunnen amuseeren. Ter eere van haar zal 
er den 4den Januari een kleine clanspartij bij ons aan 
huis gegeven worden en ik hoop, dat gij beiden dan 
ook zult komen. Maar daar zal mama wel verder voor 
zorgen, die bovendien heel blij zal zijn, dat er nog 
een paar jongelui bij komen." 

„Felix zal wel heel welkom zijn," zei Rosé lachend, 
„maar aan dames is immers nooit gebrek, en gij zult 
uwe moeder stellig niet veel genoegen doen, als gij 
haar nog eene meer bezorgt." 

„Bij ons is nu juist het tegendeel het geval," zei 
de referendaris, „want terwijl ik altijd een heele rij 
van goede vrienden heb, heeft Marie door haren 
terughoudenden aard tot nu toe nog maar zeer weinig 
kennissen in P. gekregen en het artikel „jonge dame" 
is bij ons iets zeldzaams." 
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Bij de poort nam Hellmuth afscheid van Felix en 
Rosé. Hij had beloofd, dat hij op een bepaalden tijd 
thuis zou zijn, en nu hij bemerkte, dat het al veel 
later was nam hij een leeg rijtuig, dat daar juist 
voorbij ging en nam haastig een hartelijk afscheid 
van hen. 

De ouders van den jongen Bernhardi bewoonden 
eene villa in de gezondste en mooiste voorstad van P. 

Hij was van jongs af gewoon geweest aan weelde 
en gemak; de zorgen van het leven had hij nooit 
gekend, want zijn vader was heel rijk en daarbij ook 
zeer gul. Hoe geheel anders was het leven van zijne 
jonge vrienden ! 

Geen vaderhand om den weg voor hen te effenen, 
geen moederoog om over hen te waken. Felix had 
als officier niet de minste geldelijke tegemoetkoming 
en Rosé streed met hare oudere zuster een harden 
strijd om het bestaan. 

En toch dacht geen van hen beiden er aan om 
hun lot te vergelijken met dat van de Bernhardi's. 
Felix dacht alleen aan het genot, dat hij zijn ouden 
vriend weer had gezien, terwijl Rosé zich 'van deze 
ontmoeting nog allerlei genoegens in de toekomst 
voorstelde, en wel allereerst een bal. Hoe Felix daar 
wel over zou denken? 

Zwijgend gingen zij door de poort en waren toen 
midden in de drukte van de stad. Wandelaars, schaat- 
senrijders en ook nog enkelen, die nog iets te doen 
hadden voor den laatsten avond van het jaar bewogen 
zich in de mooie, breede straat. 

Rosé kwam wat dichter bij haar broer, schoof haar 
arm door den zijnen en vlijde haar kopje een oogen- 
blik tegen zijn schouder. 

„Felix, denkt gij, dat er iets van komt?" 

„Waarvan, kind?" vroeg hij vriendelijk. 

„Wel, natuurlijk van het dansen." 

„Och, daar geef ik al heel weinig om, kleine." 
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T n o-in' I » 

„<Jd, — gij . 

Er lag zulk een droefheid in die woorden, dat Fe- 
lix onmiddellijk inzag, hoe zelfzuchtig hij was. 

„Ha zoo, zoudt gij er gaarne heengaan, Rosé?" 

Zij antwoordde niet, maar hare oogen, de geheele 
uitdrukking van haar gezicht spraken duidelijker dan 
woorden. 

„Hoe staat het met uw toilet?" vroeg hij een poos 
later. 

„O, Felix, ik heb een mooie, witte japon, werkelijk 
heel nieuwerwetsch van het laatste zomerfeest op de 
kostschool en daar zijn prachtige wilde rozen bij, die 
de, directrice mij gegeven heeft, omdat zij meende, dat 
dat de geschikste bloemen waren voor mij." 

„Dat is zeker." 

„Nu, ziet ge wel; dus wij gaan, is het niet, we 
gaan?" zei Rosé juichend. 

„Ik geloof, dat ik niets anders gezegd heb, dan dat 
de wilde rozen een zeer gepast sieraad zijn voor mijn 
lief zusje." 

„Och, Felix, plaag mij niet, en zeg eenvoudig ja of 
neen, dan weet ik, waar ik aan toe ben." 

„Hangt het dan van mij af?" 

„Zonder u ga ik natuurlijk niet." 

„En ik heb nog niet eens eene invitatie." 

„Foei, Felix, ge zijt onuitstaanbaar!" en zij trok 
geërgerd haar arm uit den zijnen. 

„Nu begon hij te lachen; hij had er altijd pleizier 
in gehad, zijn zuster een weinig te plagen, maar clan 
was hij ook even spoedig bereid om het weer goed te 
maken. 

„Kom, wees niet boos, Rosé," zei hij daarom, „ik 
beloof u, dat ik mee zal gaan naar de Bernhardi's, 
als zij ons op eene behoorlijke manier inviteeren, maar 
ook alleen in dat geval ; ik wil mij niet opdringen bij 
de rijke menschen en dat moogt gij ook niet doen." 

„Denkt gij soms, dat wij dat zouden doen, Felix? 
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Hebt gij dan niet gehoord, dat Hellmuth boos was, 
omdat wij hen nog niets van ons lieten hooren ? " 
vroeg Rosé levendig. 

„Dat is ook zoo, kind, dus zijn wij het geheel met 
elkander eens," hernam Felix bedaard. 

„Vindt gij dan, dat wij er nu nog niet heen moe- 
ten gaan?" vroeg Rosé eenigszins teleurgesteld. 

„Ik vind, dat de toenadering moet uitgaan van de 
Bernhardi's." 

„Maar dat is immers al gebeurd." 

„Er is nu nog niets gedaan, want al is Hellmuth 
ook een door en door nobele kerel, hij is toch niet 
het hoofd van de familie, en zijne uitnoodiging betee- 
kent dus niets ; wij zullen nu afwachten wat er ver- 
der gebeurt; maar daarom behoeft ge nog niet dade- 
lijk uwe vleugels te laten hangen ; want ik denk, 
Rosé, dat onze vriend zulk eene beschrijving van u 
zal geven, dat de anderen er naar zullen verlangen u 
ook eens te zien." 

„Van mij?" Zij keek bijna verschrikt op. 

„Hij scheen u heel aardig te vinden." 

„Kom, Felix!" Zij keek half verlegen, half verrukt 
naar hem op. 

'Dan had zij toch goed gezien, toon zij meende, dat 
Hellmuth met bijzondere aandacht naar haar keek. 

„Maar daarom behoeft ge u nu volstrekt niets te 
verbeelden, want het is eene bekende zaak, dat alle 
meisjes mooi zijn met haar achttiende jaar," zei Felix 
nu wel is waar, maar ook die woorden bevatten een 
half compliment, en Rose's stemming, die dien mid- 
dag nog al eens gevarieerd had, fleurde hierdoor weer 
geheel op, zoodat zij met hare gewone levendigheid 
voor Felix uit de trappen opvloog. 

Boven gaf alles een feestelijk idee, de overloop was 
helderder verlicht dan gewoonlijk, en vrouw Ecke, 
die in plaats van Sofie open deed, had een witte schort 
voor en straalde in 't bewustzijn van haar onmisbaar- 
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lieid ; zij bediende lieden ter eere van de gasten en 
zij dacht weer aan dien heerlijken tijd, toen zij nog 
keukenmeid was bij den overste. 

„Mijn hemel, de tantes !" zei Felix, toen hij stemmen 
hoorde. „Daar had ik nu heelemaal niet meer aan 
gedacht. " 

Rosé, die zich reeds ontdaan had van hoed en mantel 
en met een zakkammetje hare weerbarstige haren 
gladstreek, dreigde hem met een ondeugend lachje in 
den spiegel. Hij haalde zijne schouders op en liet 
zich toen door vrouw Ecke afborstelen. 

„Zoo, mijnheer de luitenant, nu kunnen zelfs de 
dames Jansen geen stofje meer vinden — geen stofje 
meer vinden," zei vrouw Ecke, nadat zij hem zorg- 
vuldig had afgeborsteld. 

De lachende oogen van Felix en Rosé ontmoetten 
elkaar weer in den spiegel, en Felix klopte vrouw Ecke 
vriendelijk op den schouder en verklaarde, dat zij een 
lief, oud prachtexemplaar was ; daarop gingen zij naar 
de huiskamer. 

Als iemand er slag van had om het gezellig te 
maken, dan was het Sofie. Zelfs de verwende jonge 
officier, die reeds in menig elegant salon was geweest, 
moest erkennen, dat de huiskamer van zijne zusters 
er allergezelligst uitzag, toen hij er nu binnenkwam. 

De mooie, groote hanglamp, waar de kinderen in 
het ouderlijke huis reeds onder gespeeld hadden, gaf 
door de roode kap, die er op rustte, een zacht, mat 
schijnsel door de kamer. Op de sofa zaten de tantes, 
aan lange, grijze kousen voor de zendelingen breiende, 
Sofie stond achterin de kamer bij een tafeltje, waarop 
de bouilloir boven de spiritnsvlam, gezellig stond te 
gonzen; zij keek zeer verheugd, toen zij Felix en Rosé 
zag binnenkomen. 

De tantes leken wel wat gepikeerd en hadden reeds 
aan Sofie gezegd, dat zij het vreemd vonden, dat 
Felix en Rosé nog niet terug gekomen waren, terwijl 



FREULE VON WILDENFELS. 81 

ze toch wisten, wie er dien avond bij hen kwamen ; 
maar de twee misdadigers namen er in hunne jeugdige 
lichtzinnigheid niets geen notitie van en keken alleen 
maar naar de lieve oogen van Sofie, die hen zoo innig 
en hartelijk welkom heetten. 

Uit den grooten ouden leuningstoel van den overste, 
dien Sofie bij de tafel geschoven had, kwam oom 
Jacob voor den dag om de jongelui vriendelijk te be- 
groeten. Zijne handen werden hartelijk gepakt en 
gedrukt. 

„Dag oompje," zei de luitenant, die evenals zijne 
zuster bijzonder veel hield van den eenvoudigen ouden 
man. Hij was het niet vergeten, hoe oom Jacob voor 
den altijd hongerigen cadet bij elk bezoek, dat deze 
hem bijna eiken Zondag bracht na de gewoonlijk wel 
wat schrale maaltijden bij de tantes, zelf een paar 
warme worstjes of iets anders uit de naburige restau- 
ratie ging halen. Ook had hij hem menig tienstuiver- 
stukje in den zak gemoffeld — de tantes mochten het 
niet weten — om daarvoor iets extra's te koopen. 

Dat waren lichtpunten geweest in het leven van 
den jongen, waaraan hij nu nog met genoegen terug 
kon denken en tevens met bewondering en eerbied 
voor dien kinderloozen, ouden man, want wie had 
hem, die anders geheel opging in zijne klokken, geleerd 
de wenschen te raden van een kinderhart. 

Rosé vlijde zich zacht tegen hem aan. 

„Oom, hebt u het nu toch wezenlijk niet vergeten?" 
vroeg zij guitig. 

„Neen, kind, zeker niet, dat ziet ge immers," zei 
hij, daarbij eenigszins verlegen naar Sofie kijkende, 
die hem lachend toeknikte, zonder te verraden, dat zij 
vrouw Ecke tegen den avond nog eens naar hem toe- 
gezonden had, om hem aan de uitnoodiging te her- 
inneren. 

Daarna trachtte Felix de tantes in een goede luim 
te brengen. Hij had een door en door lief karakter, 

6 
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en het hinderde hem altijd als iemand knorrig gestemd 
was. Daarom deed hij nu al het mogelijke om de oude 
dames haar misnoegen te doen vergeten. 

Rosé verbaasde zich er over, dat dit hem zoo spoedig 
gelukte ; eerst keurde zij het in haar broeder af, dat 
hij de tantes begon aan te halen. Zij dacht in haar 
eerlijkheid dat Felix verkeerd deed met zijne antipathie 
tegen de tantes te verbergen. Maar toen zij zag hoe 
daardoor de stemming voor den geheelen avond gered 
werd, met wat een genoegen de drie oude menschen 
zich verdiepten in do herinneringen hunner jeugd, waar ■ 
Felix hen op gebracht had en hoe het gezicht van 
Sofie gaandeweg een innig gelukkige uitdrukking kreeg, 
terwijl anders, als de tantes er waren, de angst, dat 
Rosé met hen kibbelen zou, haar geen oogenblik rust 
liet, toen moest zij bij zich zelf erkennen, dat de zin- 
spreuk van haar geslacht: „sterk en eerlijk", wel heel 
mooi was, maar toch niet altijd opging. 

Ja, „sterk en eerlijk" moeten wij zijn in den strijd 
van het leven, maar' in den dagelijkschen omgang zijn 
voorkomendheid en zachtheid niet minder waard. 

Rosé beschouwde de tantes heden voor de eerste 
maal in een ander en zachter licht ; zij zag, dat er op 
de ingevallen wangen van Lientje een zachte blos 
kwam, toen zij met geestdrift van haar vader sprak, 
dat Jetje vlug met de lange kous, waaraan zij breide, 
langs hare vochtige oogen streek, toen zij sprak over 
een broeder, die jong gestorven was. 

Dus waren er in die harten toch ook gevoelige 
snaren, die weerklonken, als men ze aanraakte ! 

Wie kon zeggen of de omstandigheden, of treurige 
levenservaringen hen misschien niet zoo hard en streng 
hadden gemaakt? 

Och, zij zelf was ook zoo dikwijls onvriendelijk en 
terugstootend, waar het heelemaal niet te pas kwam ; 
misschien waren de tantes in hare jeugd ook wel zulke 
wilde roosjes geweest, die door scherpe woorden ge- 



FREULE VON WILDENFELS. 83 

kwetst hadden, totdat langzamerhand de rozen ver- 
welkten en alleen de dorens overbleven ? He, wat een 
vreeselijk lot! Als dat ook eens voor haar was weg- 
gelegd ? 

En in hare gedachten doemden er twee blauwe 
oogen voor haar op, die haar eerst vriendelijk en 
deelnemend hadden aangezien en zich daarna koud en 
gekwetst van haar hadden afgewend. 

„Waaraan denkt ge, kleine?" vroeg Felix zacht en 
voorover buigende om haar aan te zien. 

Rosé schrikte op en kreeg een kleur. 

Nu dreigde Felix lachend met zijn vinger. 

„Haha, dat lijkt me gevaarlijk; waart ge in uwe 
gedachten misschien reeds in de salons van de Bern- 
hardi's, gelukkig rondzwevende aan den arm van Hell- 
muth?" 

Het jonge meisje schudde lachend haar hoofd, toen 
keek ze even naar de anderen, en toen zij zag, dat 
die verdiept waren in de beschouwing van een portret 
van Sofie haar grootmoeder, zei ze tot haar broeder : 

„Spreek bij de tantes niet van de Bernhardi's, dat 
geeft maar ergernis." 

De jonge officier antwoordde zacht : „Dat weet ik 
ook wel, versiandig zusje!" 

Die vier donkere oogen keken elkander lachend aan, 
daarop zei Felix : 

„Gij zoudt wel eens wat piano kunnen spelen, kleine." 

Rosé haalde haar schouders op, en naar de oude 
dames kijkende, zeide zij : 

„De tantes geven er niets om." 

„Doe het dan voor mij," vroeg de jonge man. 

„Met genoegen." 

Zij stond dadelijk op en stak de kaarsen van de 
piano aan. 

Oom Jacob, die dat zag, juichte haar voornemen toe, 
maar de tantes zeiden niets, zij hadden geen gevoel 
voor muziek en noemden piano spelen tijdverkwisting; 
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maar toen de tonen van de sonate zoo zacht en 
melodieus klonken, luisterden ze beiden toch met ge- 
noegen, en Jetje liet zelfs haar breiwerk op haar schoot 
vallen. 

Jiose was zeer muzikaal en geheel in tegenstelling 
met haar vroolijken aard en hare luchtige levensop- 
vatting hield zij het meest van ernstige en melancho- 
lieke muziek. 

Haar fijn gezichtje had, als zij speelde, een bijzonder 
lieve uitdrukking ; hare donkere oogen staarden dan 
droomerig in de verte, en men zou ternauwernood de 
levenslustige Rosé in haar herkend hebben. 

Het strenge Lientje keek ecnige malen onderzoekend 
naar het fijne meisjesgezichtje, dat door het heldere 
kaarslicht verlicht, nu, nadat de frissche kleur, die 
de koude lucht er op getooverd had, verdwenen was, 
er smal en schraaltjes uitzag. 

Daarna keek zij naar Sofie, en zij bemerkte de 
donkere wallen onder de eenigszins ontstoken oogen, 
den vermoeiden trek om den zachten mond. De strijd 
om het bestaan was te zwaar voor de zwakke schouders 
van de meisjes ; dat wist het practische Lientje, dat 
zoo nauwkeurig op de hoogte was van al wat er voor 
het leven vereischt wordt. Zij had het van het begin 
af geweten, en zij had het Sofie honderden malen 
afgeraden. Maar de meisjes wilden immers niet luis- 
teren, zij waren wijzer dan de oude tantes, en zij 
wilden het niet beter hebben. 

Welnu, dan moesten zo hun wil ook maar door- 
drijven ; zij zouden zelf het beste inzien, hoe lang dat 
zoo gaan kon en na korter of langer tijd zouden ze 
toch tot haar terugkeeren om hare hulp in te roepen. 

Dat was indertijd de eenige troost geweest voor 
juffrouw Jansen, toen Sofie niet naar haar wilde 
luisteren . 

Maar tot nu toe hadden zij hare hulp nog niet 
ingeroepen, de eene maand na de andere ging voorbij, 
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zonder dat er eene klacht over hare lippen kwam, 
zij nopdigden hare tantes zelfs gedurig uit om een 
avond bij haar te komen doorbrengen en zij moesten 
erkennen, dat alles dan zeer degelijk was bij de nichtjes. 

De oude dames wisten meer van de levenswijze 
van de beide meisjes, dan deze vermoedden. 

Vrouw Muller, die bij de dames Jansen de wasch 
deed, vertelde haar, in de veronderstelling, dat het 
de dames genoegen zou doen, van het geduld en de 
vriendelijkheid, waarmee de freule haar Karel hielp; 
goede kennissen vertelden, dat Rosé hare betrekking 
bij de familie Wudke, die bekend stond als hoogst 
onbeschaafd en ruw, maar altijd bleef waarnemen ter 
wille van het hooge honorarium, en die goede vrouw 
Ecke, die somtijds met een boodschap bij ben beneden 
kwam, en die tegenover vreemden liever haar tong 
had afgebeten dan dat zij iets verteld had van de 
schrale maaltijden van hare dames, maakte met opzet 
tegenover de oude dames menigmaal een toespeling 
daarop. De vette ganzen, die bijna elke week aan het 
keukenraam van de dames Jansen hingen, waren voor 
de goede ziel een doorn in 't oog. 

Deze en nog velerlei andere gedachten speelden 
Lientje door het hoofd, terwijl zij naar de liefelijke 
muziek luisterde, waarop Rosé hare toehoorders ver- 
gastte; zij geraakte reeds geheel onder den indruk 
eener zachtere stemming, zooals die bij een Oudejaars- 
avond past, en zij dacht er reeds aan om het drietal 
den geheelen Nieuwjaarsdag bij zich te vragen, toen 
Rosé plotseling ophield, op hare levendige manier 
opsprong en de piano dicht deed. Maar juist die 
groote bewegeiijkheid, die haastige overgang van het 
een op het ander stuitte juffrouw Jansen tegen de 
borst, en de zachtere gevoelens, die zij voor een oogen- 
blik zelfs ten opzichte van Rosé gekoesterd had, de 
betoovering van den Oudejaarsavond was verbroken. 
Zij rolde haar breiwerk op en zei: 
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„Het is tien uur, Jetje, wij moeten naar huis." 

Niemand dacht er aan om daar tegen op te komen, 
want ieder wist, dat het toch nergens toe gediend 
zou hebben, en Sofie liet de tantes uit, hielp haar om 
zich in de verschillende doeken en mantels te wikkelen 
en lichtte haar tot in hare woning. 

„U blijft natuurlijk nog een poos, oom," zeiden 
Felix en Rosé, nadat zij hunne vrouwelijke gasten 
beleefd tot aan de deur uitgeleide hadden gedaan ; 
Rosé stak op een wenk van haar broeder de spiritus- 
vlam onder den ketel nog eens aan, om een nieuwen, 
eenigszins sterkeren punch gereed te maken. En Felix 
haalde, guitig lachende een pakje uit zijn borstzak te 
voorschijn en schoof het kistje sigaren, dat hij met 
Kerstmis van de tantes gekregen had, op zijde. 

„Hier oom, aan de beleefdheid is voldaan, nu komt 
het echte genot; nu moet u eens probeeren, dat is 
heel wat anders." 

De oude man, die even meegaande was als zijne 
zusters gedecideerd, ging weer op zijn plaats zitten, 
rookte en dronk met genot, vertelde van Schackje en 
zijne andere klokken en luisterde eenigszins afgetrok- 
ken maar met een goedig, vriendelijk gezicht naar het 
gebabbel van het drietal. 

Voor oom Jacob bestonden er geen geheimen en 
nu hoorden hij en Sofie ook al wat er dien middag 
was voorgevallen, dus ook van de ontmoeting met den 
jongen Bernhardi. 

Toen het bijna middernacht was, werd de oude man 
evenwel onrustig. 

„Nu moet ik naar huis gaan kinderen," zei hij; 
„het laatste uur van het jaar moet ik met mijne 
klokken doorbrengen, dat ben ik zoo gewoon." 

Op den overloop trok hij Sofie even mee naar een 
hoek : 

„Hier, Sofietje," zei hij half verlegen, „wees er niet 
boos om, dat ik dat op kerstavond vergeten heb ; ik 
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vond het, toen ik thuis kwam, in een papiertje ge- 
wikkeld op mijn schrijftafel liggen. Het is niet veel, 
maar gij kunt er met elkander toch nog eens een 
pretje van hebben." 

Bij die woorden schoof hij het verraste meisje een 
klein pakje in de hand en ging toen haastig achter 
Felix aan, die hem de vier trappen af, uitgeleide deed 
om de voordeur voor hem open te doen ; de oude heer 
had volstrekt niet willen hebben, dat Felix hem op 
zijn korten weg naar huis zou vergezellen. 

In de huiskamer teruggekomen, maakte Sofie liet 
witte papier open, waar twee goudstukken uitrolden. 

„Rosé, o Rosé, zie eens, wat oom Jacob ons ge- 
geven heeft!" riep zij uit met tranen in haar oogen. 
„Ik kwam juist 20 gulden te kort voor de huishou- 
ding, en ik wilde ze met een bezwaard gemoed uit de 
spaarbank nemen, want ik wist geen anderen uitweg, 
en nu liggen ze daar, als door den hemel gezonden, 
in het laatste uur van het jaar; o, dat voorspelt ons 
zeker geluk ! " 

Rosé luisterde aangedaan en verheugd, maar zij 
kwam door de woorden harer zuster ook te weten, 
dat die zorgen had gehad, zonder ze met haar te 
deelen en dat was tegen de afspraak — ze hadden 
elkander immers beloofd, alles, ook het moeilijke, 
samen te dragen ! Sofie sloot Rose's mond met een kus. 

„Zeg er maar niets van, kleine," zei zij, „later zou 
ik alles wel verteld hebben, maar in de kerstdagen 
mocht gij geene zorgen hebben — en spreek er nu 
maar niet meer over, want daar is Felix. Hij kan ons 
toch niet steunen en daarom mag hij ook niets weten 
van al onze moeilijkheden. Wij kunnen nu dankbaar 
op God vertrouwend en in de hoop op een goede 
toekomst gerust het nieuwe jaar ingaan." 

Van den nabijzijnden toren van de Nicolaikerk verkon- 
disden twaalf zware slagen het middernachtelijk uur, en 
daarop hoorde men duidelijk de plechtige koraalmuziek. 
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Sofie, Rosé en Felix stonden voor bet open venster 
en luisterden aandachtig. 

Rosé vlijde zich, als om bescherming te zoeken 
tegen hare zuster aan, en ook Felix boog het hoofd 
voor eene hoogere macht. Sofie had hare handen ge- 
vouwen en zond hare gebeden op voor die twee jonge 
menschen, wier wel en wee zoo geheel samenging met 
het hare. De muziek hield op ; beneden op het plein 
werd het levendig, men wisselde de eerste nieuwjaars- 
wenschen. Wat zal het brengen, dat nieuwe jaar? 

Voor den een geluk en vreugde, voor een ander 
ellende en verdriet; voor de meesten evenwel een ver- 
menging van het een met het ander en wél hem, die 
zijn deel aanneemt in het bewustzijn, dat niet een 
blind noodlot, maar de goedheid van God het aldus 
voor hem bepaald heeft. 

Felix was naar zijn kleine slaapkamer gegaan ; de 
zusters, zacht op hare pantoffeltjes loopende om degenen 
die onder hen woonden, niet in hun nachtrust te storen, 
ruimden nog de sporen op van hun Oudejaarsavondfeest. 

„Zoo, kind, voor het overige zal vrouw Ecke morgen 
wel zorgen," zei Sofie, terwijl zij de lamp opnam, om 
zich ook ter ruste te begeven. 

Daar sloeg Rosé nog eens weer hare armen om haar 
heen. 

„Sofie, hij is mij weer tegengekomen." 

„De dokter?" 

Zij knikte. 

„Heeft hij u aangesproken?" 

„Neen — ja — dat wil zeggen — verbeeld u, hoe 
akelig. Ik ben gevallen, eigenlijk van schrik, toen ik 
hem zag, en toen, omdat ik daarover verdrietig was, 
antwoordde ik hem zeer onbeleefd op zijne deelnemende 
vraag, en toen werd hij boos en liet mij staan als een 
schoolmeisje." 

Zij lachte, en daarbij kwamen haar de tranen in de 
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„Kan het u dan zooveel schelen?" vroeg Sofie. 

„Och neen, het kan mij natuurlijk niets schelen, 
maar ik wilde het u toch vertellen, omdat wij elkander 
alles vertellen." 

Sofie zette de lamp weer op de tafel en kuste haar 
op haar voorhoofd. 

„Daar ben ik mijne Rosé innig dankbaar voor." 

Rosé drukte haar gezicht onstuimig tegen den schou- 
der harer zuster. 

„Och Sofie, kon ik toch maar zoo lief en goed 
zijn als gij ; ge kunt niet gelooven, hoe vreeselijk het 
is, als men altijd alle menschen kwetst, zonder dat 
men het eigenlijk wil, en als men clan berouw moet 
hebben over zijne leelijke woorden, die men zoo gaarne 
zou willen herroepen." 

Sofie streek geruststellend over het mooie donkere 
haar van haar lieveling en sprak haar vriendelijke 
woorden toe. Nog altijd bezat zij het geheele hart, 
het volle vertrouwen van het kind, daardoor ook de 
macht om het te troosten ; zou dat altijd zoo zijn ? 
Voor het eerst gevoelde zij een diepe smart bij de 
gedachte, dat er eens iemand zou kunnen zijn, die 
meer was voor Rosé dan zij ; maar ook slechts een 
enkel oogenblik, toen wist zij weer, dat zij hare jongere 
zuster al het geluk ter wereld zou gunnen, al moest 
zij haar dan ook voor zichzelve verliezen. 



Rosé kreeg het leeuwenaandeel van de vele brieven, 
die op den Nieuwjaarsmorgen door den postbode bij 
de zusters werden afgegeven. 

Felix had ze aangenomen. 

„Zeven, acht, negen!" zoo telde hij voor Rosé de 
billets doux, die in alle kleuren en grootten verschenen 
waren. Het jonge meisje stond op van de ontbijttafel 
en ging met hare schatten naar het raam ; het waren 
alle Nieuwjaarswenschen van kostschoolvriendinnen, 
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die de teederste verzekeringen bevatten van hare on- 
wankelbare vriendschap. Op eene kleine rosé enveloppe 
was het adres door een kinderhand geschreven ; de 
inhoud van den brief luidde: 

„Lieve juffrouw, 

Ik feliciteer u met het nieuwe jaar en ik wensch 
u veel geluk en dat u heel lang leeft. Met Kerstmis 
was het heel prettig. Toni heeft te veel lekkers ge- 
geten, zij moest eersten kerstdag op bed blijven. Elsa 
heeft den arm gebroken van hare nieuwe pop. Mijne 
nieuwe pop is nog heel, u zult mijne nieuwe pop wel 
heel mooi vinden. Ik heb ook een mooie teekendoos 
gekregen en ik ben heel blij, dat het mooi weer is, 
want omdat het mooi weer is, zijn Elsa en Toni altijd 
buiten en ik kan rustig teekenen. Ik heb ook al werk 
gemaakt, maar 't was niet prettig, morgen krijgen wij 
een nieuwe tweede meid. Hoe gaat het u, mij gaat 
het goed, ik hoest alleen maar een beetje. Elsa en 
Toni weten niet, dat ik schrijf, U moet het haar ook 
niet zeggen, alleen papa weet, dat ik schrijf, hij geeft 
mij den postzegel en verzendt den brief. 

Wees gegroet door 

Uwe Milly." 

Dit briefje in zijn eenvoud en onbeholpenheid deed 
Rosé ontzaglijk veel pleizier, want zij kende Milly's 
tegenzin om iets uit te voeren, en dit briefje was 
haar een bewijs, dat het kind zich vrijwillig over 
hare luiheid had heen gezet, om haar genoegen 
te doen. 

Hoe duidelijk toonde het kleine meisje zelfs in dit 
briefje, dat zij angstvallig van aard was ; want wat 
was zij er op uit om het voor de anderen geheim te 
houden, dat zij een briefje schreef ; en zoo geheel 
anders dan alle andere kinderen had zij er bij het 
eindigen niet één liefkoozend woordje bijgevoegd. 

Rosé zuchtte even ; die kinderziel was wel wat 
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wakker geschud, maar of het haar gelukken zou, om 
er het goede zaad in te zaaien en te doen gedijen ? 
Zij keek op, juist in de goedige, zachte oogen van 
hare zuster. Haastig sprong zij op en riep : 

„Sofie, ge moet mij helpen." 

De jonge officier aan de ontbijttafel sprong quasi 
verschrikt op. 

„Ho, ho, kindlief, niet zoo onstuimig, dat maakt 
me zenuwachtig; waarmee moet zuster Sofie u helpen?" 

„Om van een kind een goed mensch te maken." 

„Dus een verbeteringsgesticht oprichten ; nu gij zijt 
dicht genoeg bij den hemel." 

„Dat is nu volstrekt niet aardig, Felix, en daar 
hebt ge ook niets geen begrip van," zei Rosé tegen 
haar zin lachende, terwijl zij naar haar zuster toe- 
ging. „Sofie, ge hebt er toch zeker niets tegen, dat 
Milly dikwijls bij ons komt, dan volgt bet overige 
wel vanzelf." 

„O ja, waarschijnlijk in de gedaante van de vijf 
kelderwurmen, die er dan ook bij gehaald worden, 
om speelmakkertjes te hebben," zei Felix plagend. 

„Dat is wel mogelijk," antwoordde Rosé vroolijk. 

„Dus geen verbeteringsgesticht, maar in plaats 
daarvan een bewaarschool ; wel, Rosé, nu verschilt 
onze smaak toch voor het eerst van ons leven." 

„Kom, plaag haar toch niet zoo, zij meent het goed. 
En Rosé, laat uwe Milly maar hier komen, wanneer 
gij dat wilt," zei Sofie. 

„Gij zijt veel beter dan Felix," zei Rosé, „en tot 
belooning moogt gij nu al mijne brieven lezen." 

Maar daar kwam het vooreerst nog niet aan toe, 
want vrouw Ecke kwam nu zeer opgewonden binnen 
met het bericht, dat de dames Jansen de familie dien 
middag bij zich ten eten verzochten. 

De tweelingen hoorden dat bericht zeer koel aan, 
maar Sofie was er zeer verheugd over, én om voor 
dien dag eens ontheven te zijn van haar huishoude- 
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lijke beslommeringen én omdat zij elke toenadering 
van de tantes altijd met genoegen begroette ; daarom 
ging zij dadelijk naar beneden om zelf te gaan zeggen, 
dat zij gaarne zouden komen. 

In dien tusschentijd smeedden Rosé en Felix een 
complot tegen Sofie, wat zij eerst gewaar werd, toen 
Eose tegen den middag hoed en mantel van haar zus- 
ter voor den dag haalde en verklaarde dat zij nu met 
Felix moest gaan wandelen, om toch eindelijk weer 
eens in de lucht te komen. 

De Nieuwjaarswenschers zou zij dan wel ontvangen, 
en werkelijk kwam er al zeer spoedig een opdagen 
en wel in de gedaante van Karel Muller. Rosé was 
heel blij, dat zij door de afwezigheid van haar broe- 
der gespaard bleef voor zijne spotternijen, want achter 
den jongen stonden bij de deur nog twee kleine zus- 
jes, netjes gekamd en gewasschen en blijkbaar hopende, 
dat zij ook binnen mochten komen, terwijl een derde 
nog onderweg was om de laatste trap op te klimmen. 

Zij werden allen aangenomen, in 't eerst wel is 
waar eenigszins tegen haar zin, maar toen Kose de 
naïeve verbazing, de luide verrukking, van de kinderen 
opmerkte bij het zien van elk kleed, elke versiering, 
had zij er zelf pleizier in, om de kleine kudde door 
haar rijk te voeren en hunne schortjes te vullen met 
koekjes, appels en noten. Karel gaf zijn domme zus- 
jes, in het trotsche bewustzijn, dat hij eiken dag dit 
heiligdom mocht betreden, korte, genadige verklarin- 
gen, zooals : 

„Uit dezen inktkoker schrijven wij. — Dat is het 
ledekant van de juffrouw en daarboven hangt de mooie 
spreuk van vader." 

Maar het beviel daar de gasten helaas zoo goed, 
dat zij er niet aan dachten om weg te gaan. 

, Karel, moeder zal nu het eten wel klaar hebben," 
zei Rosé daarom vriendelijk. 

„Neen, wij hebben al gegeten," luidde het antwoord. 
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„Maar nu moet je toch gaan, anders weet moeder 
niet, waar je zoo lang blijft, " zeide Rosé nu. 

„Dat weet moeder nooit." 

Langs een omweg was er dus niets gedaan te krij- 
gen, daarom zag liet jonge meisje zich genoodzaakt, 
de kinderen ronduit te zeggen, dat zij ze nu niet 
langer bij zich kon houden; wel is waar verzachtte 
zij die minder vriendelijke woorden door hun te beloven, 
dat zij een anderen keer nog eens weer mochten komen. 

Zoo trok dan de kleine familie, geenszins beleedigd, 
maar integendeel in de beste luim naar beneden en 
nadat Rosé op den overloop zoo lang gewacht had, 
totdat de kinderen goed en wel beneden waren aan- 
geland, ging zij snel terug naar de kamer en zette de 
k vensters wijd open, want vrouw Muller had ter eere 
van den Nieuwjaarsdag weer eens een ruim gebruik 
gemaakt van de pomadepot, en het kostte moeite om 
den geur, dien de vier vlaskopjes daar gebracht had- 
den, weer te verdrijven. 

Tot haar spijt was die geur nog niet geheel verdwenen, 
toen een sierlijk rijtuig het plein van het paleis opreed. 
Wel, dat was zeker iemand van de Bernhardi's. 

Rosé had er eigenlijk reeds den geheelen voormiddag 
op gehoopt. Zij liep gauw naar de slaapkamer van Felis 
haalde van zijn geïmproviseerde toilettafel het fleschje 
eau de cologne en sprenkelde daaruit met verkwistende 
lichtzinnigheid naar alle kanten rond, daarop ging zij 
haastig naar de keuken, om vrouw Ecke op het 
voorname bezoek voor te bereiden en ging toen even 
voor den spiegel haar kleederen en heur haar wat in 
orde brengen, daarbij in gedachten de vier trappen 
zegenend, die al die voorbereidingen ter eere van een 
bezoeker mogelijk maakten. 

Toen werd er gebeld. Vrouw Ecke, die nog juist 
den tijd had gehad om een witte schort voor te doen, 
deed open en vroeg beleefd, zooals ze het bij den 
overste had geleerd, wie ze mocht aandienen. 



94 FREULE YON WILDENFELS. 

Rose, die aan de deur luisterde, knikte tevreden ; 
nu konden de rijke menschen toch zien, dat zij ondanks 
kunne armoede toch nog zeer goed wisten, hoe het 
behoort. 

Maar toen zij, het visitekaartje uit de hand der oude 
vrouw nemende, de woorden las : 

„ Maria. von Bernhardi", 
had zij alle uiterlijke vormen vergeten, en met een 
juichkreet omhelsde zij hare zoo geliefde, vroegere 
vriendin. 

„Maria, lieve, beste Maria, wat ben ik blij, dat ik 
u weerzie." 

Freule von Bernhardi keek haar vriendelijk aan, 
gaf' haar een kus en zei lachend : 

„Mijn beste Rose, dat is eerst een prettige ont- 
vangst ! " ■ 

Freule von Bernhardi was een mooie, imposante 
blondine en zoo groot, dat Rose, die toch eene middel- 
matige lengte had, nauwelijks tot aan haar schouder 
reikte. Haar regelmatig gezicht had meestal iets kouds, 
maar wanneer het — zooals juist nu — door eene 
warmere uitdrukking bezield werd, was het bijzonder 
aantrekkelijk. 

Nu zaten de twee vriendinnen op de sofa, Rose 
evenals vroeger bewonderend, verrukt opziende naar 
Maria en Maria vriendelijk, eenigszins uit de hoogte, 
zooals men met een kind omgaat, want zij kon er 
zich nog niet zoo geheel in verplaatsen, dat de onstui- 
mige, wilde, kleine Rose nu eene volwassen dame was 
geworden. 

„Wat woont ge hier alleraardigst," zei freule Von 
Bernhardi, in de gezellige kamer om zich heen ziende. 

„Vindt ge niet, 't is wel aardig bij ons, en kijk, 
dat is onze slaapkamer." Rose sprong op en deed de 
deur van de zijkamer open. 

„Wat een lieve, vriendelijke kamer is dat, en hier 
woont gij nu met uwe zuster Sofie?" 
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„Ja, met mijne eenig lieve Sofie ; gij hebt er geen 
idee van, hoe lief die is." 

„Wel, dat is heerlijk. En uw Felix is nu ook hier ?" 
vroeg Maria. 

„Ja, ge kunt begrijpen, hoe gelukkig wij zijn, — 
kijk, dat is, zijn portret." Eose haalde het vlug van 
de schrijftafel en wachtte toen in groote spanning af, 
wat haar vriendin er wel van zou zeggen. 

„Een bijzonder knappe jongen!" 

„Jongen? O Maria!" 

„Neem mij niet kwalijk, kleine; man — man natuur- 
lijk, ik vergeet maar altijd, dat gij geen kinderen 
meer zijt." 

„Wij zijn achttien jaar, Mia!" 

„Werkelijk al achttien?" 

Freule von Bernhardi keek lachend van het portret 
naar het jonge meisje. 

„Wat een sprekende gelijkenis! En" — zij lei het 
portret op de tafel — „broeder Hellmuth heeft gelijk 
gehad, uit het rozeknopje is een liefelijke roos ont- 
sproten. Maar kind, weet gij wel, dat ik eigenlijk heel 
boos moet zijn? Als Hellmuth het mij niet verzekerd 
had, zou ik het niet kunnen gelooven, dat gij drie 
maanden met mij in dezelfde plaats zoudt kunnen 
wonen, zonder mij op te zoeken; en als onze broeders 
elkander niet toevallig waren tegen gekomen, zouden 
wij elkaar nu nog niet gezien hebben." 

I»ose bloosde eenigszins, maar er lag meer trots 
dan bewustzijn van schuld in den blik van hare donkere 
oogen, toen zij antwoordde: 

„Waardoor het eigenlijk gekomen is, dat wij nooit 
meer van elkander hoorden, dat weet ik niet, Maria, 
maar één ding is zeker, namelijk, dat mijne innige 
liefde voor u altijd dezelfde is gebleven; daarom 
hinderde het mij des te meer, dat gij, die altijd zoo 
goed en lief voor mij geweest waart, toen ik nog een 
gelukkig kind was, geen woord, geen regel voor mij 
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over hadt, toen ik mijn lieven vader verloor, Sofie en 
Felix moest verlaten en de ernst des levens voor mij 
begon. Ziet ge, toen — toen had ik ook geen moed 
meer om u te schrijven." 

De lippen van het jonge meisje beefden, en van 
onder de lange, donkere oogharen kwamen een paar 
groote tranen te voorschijn. 

Toen trok haar vriendin haar liefkoozend naar zich toe. 

„Gij hebt gelijk, Rosé, de schuld ligt aan ons, wij 
hadden u moeten schrijven en wij hadden de vriendschap 
moeten aanhouden, want alleen als men gelukkig is, 
zoekt men zijne vrienden op ; als men ongelukkig is, 
wil men, dat zij ons zullen opzoeken. Dat hebben wij 
vergeten! Maar nu is dat alles voorbij, niet waar, 
kind, nu is er toch geen wanklank meer tusschen ons 
en zoekt gij ons eens spoedig op ? " 

„Alleen?"" 

„Neen, wel neen, met Felix, en uwe Sofie zal ons 
ook hartelijk welkom zijn." 

„Zonder haar zou ik ook niet gekomen zijn," was 
het trotsche antwoord. 

„Die trotsche, wilde Rosé! Zijt gij nog altijd even 
heftig en hartstochtelijk?" vroeg Maria lachend. 

Nu begon Rosé hare onvriendelijkheid in ^e zien, 
en met die lieve, smeeken.de uitdrukking in hare oogen 
die haar zoo eigen was, greep zij haastig de hand 
harer vriendin, die haar zoo hartelijk werd toegestoken. 
Zij verheugde zich nu zoo innig over het bijzijn van 
hare oude vriendin en praatte vroolijk en onbezorgd 
met haar evenals in vroeger tijden. 

De tijd vloog maar al te spoedig om, Maria bemerkte 
met schrik, dat het al half een was, en dat zij 
dus onmogelijk, zooals zij zoo gaarne gewild had, 
de terugkomst van Felix en Sofie kon afwachten, 
omdat zij nog verscheidene nieuwjaarsbezoeken moest 
afleggen. 

Bij de deur keerde zij nog even om. 
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„Wel, daar zou ik nog mijne boodschap vergeten 
hebben: Hellmuth heeft u reeds gesproken over onze 
danspartij op den vierden Januari, — wat dunkt u 
Rosé, mogen mijne ouders u een uitnoodiging zenden?" 

„O, Mia, zou ik in eene eenvoudige witte japon. .?" 

„Natuurlijk, uw jeugd is uw grootste sieraad; bo- 
vendien is het ook maar een kleine kring van onze 
intiemste vrienden; Anny wilde hier graag nog eens 
dansen, voordat zij weer naar hare bosschen terug- 
gaat. En nu vaarwel, lieveling, doe mijne compli- 
menten aan Felix en Sofie en kom maar eens heel 
spoedig bij ons!" 

Rosé stond aan het venster en keek het rijtuig na; 
zij had daarbij eene eigenaardige gewaarwording, zij 
wist, dat er nu door hare vriendin vroolijkheid en 
genot in haar loven zou komen, en daar werd ze 
bijna bang voor. Hier boven in de stille kluis, geheel 
opgaande in trouwe, ijverige plichtsbetrachting even 
als Sofie, was zij gelukkig en tevreden geweest, — 
wat zou de wereld haar brengen ? 

De zucht naar genot behaalde evenwel de overwinning. 

0, zeker iets goeds, ja, dat geloofde zij vast! 
Wie verwacht dat niet op dien leeftijd? En Rosé 
knielde voor de kleine commode neer, die zij reeds 
als kind gebruikt had en die nu nog altijd al hare 
schatten bevatte. Met een schuwe haast nam zij een 
tak rozeknoppen uit een wit cartonnen doos en streek 
liefkoozend over de fijne rosé bloemen. Daarop ging 
zij voor den spiegel staan en legde den krans op 
haar donker weelderig haar. Het was een liefelijk 
beeld, dat zij voor zich zag, en bijna met verwonde- 
ring ontmoetten hare donkere oogen die van het beeld 
in den spiegel, toen kwam er een gelukkige uitdruk- 
king op haar gelaat en lachend knikte zij zich zelve toe. 

't Was toch heerlijk jong te zijn ! 

„Rosé, kind, wat doet ge toch?" vroeg eensklaps 
eene bekende stem. 
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Het jonge meisje schrikte geducht, maar daarop 
de goede vrouw Ecke in de deur ziende, vloog zij 
naar haar toe, keek haar lachend aan, en zei : 

„Wel Ecke, hoe staat mij die krans?" 

De oude vrouw sloeg haar handen in elkaar en 
keek vol bewondering naar Rosé. 

„Prachtig, kind, meer dan mooi ; maar wilt gij zoo 
naar de tantes gaan? — tantes gaan?" 

Rosé lachte luid. 

„Wel neen, Ecke, ik geloof, dat zij mij niet eens 
binnen zouden laten ; maar 't is goed, dat ge mij 
daaraan herinnert, ik zou het geheel en al vergeten heb- 
ben. Maar waar of Pelix en Sofie nu toch blijven ? 
Het is toch tijd om er heen te gaan?" 

Daar kondigde een luide bel de aankomst van het 
tweetal aan, en terwijl vrouw Ecke opendeed, borg 
Rosé haastig den krans op en onderdrukte haar jeug- 
digen overmoed, want voor de eerstvolgende uren 
kwam zoo iets niet te pas. 

* 

De villa van de familie Von Bernhardi lag in het 
defstigste gedeelte van de stad. Zij was volgens den 
modernen, smaakvollen bouwtrant ingericht, aan de 
voorzijde was een mooie, groote glazen veranda en 
op zij eene breede, overdekte oprit. 

Op de tweede verdieping waren de slaap- en logeer- 
kamers, beneden de salons, en deze waren heden alle 
open en verlicht. 

In de zaal, die in het midden, tusschen een rij van 
kamers gelegen was, waar het tapijt en de divans 
waren weggenomen en die daardoor zijn bestemming 
om tot balzaal te dienen verried, stond Maria. Zij 
liet nog een laatsten, onderzoekenden veldheersblik 
naar rechts en links gaan, en toen zij alles in orde 
bevond, drukte zij een oogenblik haar hand op haar 
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hart, alsof ze het onstuimige kloppen tot rust moest 
brengen; toen begaf' zij zich op het geluid van stem- 
men afgaande naar een kleine afgelegen kamer, waar 
de heer des huizes reeds in zijn galakleeding op een 
kleine sofa zat en op zijn gemak rookte. Tegenover 
hem had een lange, slanke jonge man plaats genomen. 

Toen Maria de kamer binnen kwam, stond de 
vreemde vlug op en maakte een diepe buiging voor haar. 

Maria reikte hem hartelijk de hand ; op haar 
gelaat was een hoogere blos dan gewoonlijk, toen zij 
zeide : 

„Welkom Reinhard! Komt gij ons nu toch wer- 
kelijk eens een bezoek brengen ? Ik dacht dat gij ons 
vergeten hadt. " 

De ernstige, donkere oogen keken haar verwijtend 
aan. 

„Ik had het in den laatsten tijd zeer druk, freule, 
en vandaag kom ik ook alleen maar om u een aan- 
gename tijding te brengen." 

Zijn stem klonk hevig ontroerd, en zijn blik viel 
warm op de schoone figuur, die voor hem stond, 
maar hij merkte ook de kostbare zijde op, die hare 
slanke gestalte zoo sierlijk deed uitkomen, en dat 
voorname, dat men beter kan gevoelen dan beschrijven 
en dat met dit meisje vereenzelvigd was als het licht 
met de zon. 

En hij liet hare hand langzaam los ; het bericht, 
dat hij zich eenige minuten geleden nog als de hoog- 
ste zaligheid voorstelde om het haar te kunnen mede- 
deelen, wilde plotseling niet over zijne lippen komen. 

Toen verloor de oude heer zijn geduld. 

„Maar man, spreek dan toch, of kan mijne doch- 
ter het misschien raden, dat gij de opvolger van uw 
vader zijt geworden in Buchdorf, — daar was toch 
al zeer weinig kans op." 

„Predikant in Buchdorf, o hoe heerlijk!" riep het 
meisje en keek toen snel en , in groote spanning 
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naar haar vader, alsof zij dacht nog iets anders te 
zullen hooren, maar de majoor draaide slechts genoege- 
lijk aan zijn witten knevel, sloeg de asch van zijn 
sigaar af en zei: 

„Ja, ja, 't is een flinke kerel — al gelooft hij dat 
zelf niet — ik heb het altijd geweten." 

Maria scheen teleurgesteld, en de hooge blos was 
geheel van haar gezicht geweken, toen zij hare moeder 
aanzag. 

De vrouw des huizes begroette den onverwachten, 
maar zeer weikomen gast zoo hartelijk mogelijk, en 
de jonge man maakte een diepe buiging voor de oude 
dame ; hij hield veel van mevrouw Bernhardi en hij 
achtte haar zeer hoog, want de echtgenoote van zijn 
toezienden voogd had hem, den predikantszoon, reeds 
als kind een hooger wezen toegeschenen, en - wat 
nog meer zeggen wilde — dat was zij ook voor hem 
gebleven, toen niet langer de kinderlijke eenvoud 
maar ook het verstand van den volwassen man de 
maatstaf voor zijne vereering beoordeelde. 

Mevrouw Von Bernhardi had, hoe rijk zij ook was, 
toch geen gemakkelijk leven ; haar echtgenoot was, 
hoewel hij in den grond goed en edel was, in huis 
een tiran, zijn wil was onverzettelijk, en vooral die 
stille zachte vrouw was hem blindelings gehoorzaam, 
Maar zij droeg den zwaren keten van haar huwelijk 
niet als een last, maar als iets, dat vanzelf sprak, 
dat zoo moest zijn; zij behoorde tot die weinig 
zelfstandige, zwakke vrouwen, voor wie gehoorzamen 
en geduld oefenen eene behoefte schijnt te zijn. Boven- 
dien had zij een onuitputtelijke bron van geluk en 
troost in hare kinderen. Allen hingen haar met groote 
liefde aan, terwijl zij met eenige vrees tegen hun vader 
opzagen. 

De jonge predikant was geheel op de hoogte van 
dat alles en hij was dus volstrekt niet verwonderd, 
toen de majoor, zoodra hij zijne vrouw gewaar werd, 
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dadelijk zijn witgebaard, krijgshaftig gelaat in rimpels 
trok en zeide: 

„Greta, wat is dat nu toch voor een huishouding? 
De lichten van de kandelaars in het salon zijn nog niet 
aangestoken ; moeten onze gasten misschien in 't donker 
ontvangen worden?" 

Mevrouw von Bernhardi keek verschrikt naar het 
aangrenzend vertrek, maar voordat zij nog iets kon 
antwoorden, kwam Maria haar te hulp. 

„Wees maar niet boos, vader, 't is mijne schuld; 
ik had aan Johan gezegd, dat hij het aan mij moest 
overlaten, omdat ik bang was voor de vazen, die daar 
vlak bij staan, want hij is nog al onhandig." 

Zij stond vlug op om het verzuimde goed te maken, 
maar de jonge geestelijke was haar voor. Nu stonden 
zij naast elkander voor den spiegel, en het weinige, 
dat zij daar te doen hadden, was vlug afgeloopen. 
Het kaarslicht liet een helder schijnsel vallen op die 
twee hooge gestalten. Wat pasten zij mooi bij elkaar! 
De forsche gestalte van den man was nog bijna een hoofd 
langer dan die van het slanke, statige meisje. Hunne 
oogen ontmoetten elkander in het kristalheldere glas 
van den spiegel en zij konden er niet toe komen om 
hun blik af te wenden. 

„Och, waarom spreekt hij toch niet ! " zeiden de hare. 

„Als ik den moed maar had om te spreken!" zei- 
den de zijne. 

En ondertusschen ging het geschikte oogenblik 
voorbij ; een kinderstemmetje liet zich hooren ; Ilse, 
het dochtertje van Anny, kwam binnenloopen en vloog, 
toen zij hare tante zag, juichend naar haar toe en sloeg 
haar armpjes om Maria's hals. 

„Tante, ik mag opblijven, tot de menschen komen, 
grootpapa heeft het gezegd," verkondigde zij in triomf. 

Maria gaf het kind een kus op haar mooi, blond 
krulhaar ; en toen de kleine daarna onmiddellijk den 
vreemden heer hare handjes toestak, nam hij haar 
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kopje in zijn beide handen en drukte zijn lippen voor 
een oogenblik op dezelfde plaats, die even te voren 
door Maria was aangeraakt. 

Maar het jonge meisje wendde zich af en ging heen. 
Zij voelde zich bezwaard en zij was ongerust, want 
dat hij haar lief had, dat wist zij ; zij had het zoo 
veel jaren lang reeds geweten, en zij beantwoordde 
zijne liefde. Van geen enkelen man — en velen hadden 
werk van haar gemaakt in den loop der jaren — had 
zij ooit zooveel gehouden als van hem. Daarom wachtte 
zij geduldig en trouw op hem, want zij vond het na- 
tuurlijk, dat hij haar niet ten huwelijk wilde vragen, 
voordat hij haar iets kon aanbieden. 

Maar nu hij een betrekking had, wat belette hem 
nu zijn liefde aan haar te verklaren, niet meer met 
stomme bewijzen zijner liefde, zooals hij vroeger had 
gedaan, maar vrijmoedig en openhartig, zooals een 
man behoort te doen? 

Het zelfstandige, trotsche meisje voelde zich gegriefd 
door zijn aarzelen, — en toen zij een kwartier later de 
overige gasten begroette, zag zjj er zoo koel en on- 
genaakbaar mogelijk uit. Maar toen Rosé en Felix von 
Wildenfels binnenkwamen, kwam op haar gelaat een 
vriendelijke uitdrukking. 

De knappe jonge officier met de levenslustige, zon- 
nige uitdrukking in zijne donkere oogen en de be- 
koorlijke Rosé, wier gelaatstrekken zoo geheel gelijk 
waren aan de zijne, maar die er nu eenigszins verlegen 
uitzag, trokken evenwel ook de opmerkzaamheid van 
anderen ; want de kleine kring, die hier bijeen kwam, 
bestond bijna alleen uit jonge lieden, die elkander goed 
kenden en elkaar bijna op elke partij weer ontmoetten. 

Nieuwe verschijningen waren daarom bijna even ge- 
wenscht als belangwekkend. 

Sofie had reeds den vorigen dag met Rosé en Felix 
eene visite gemaakt bij de Bernhardi's en zij waren 
zoo hartelijk mogelijk ontvangen. De oude heer, die 
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niet ongevoelig was voor uiterlijk schoon, had pleizier 
in de statige en mooie kinderen van den vriend uit 
zijne jeugd en werd door hen in gedachten terugge- 
voerd naar lang vervlogen tijden ; ook herinnerde hij 
zich weer de mooie Minette op wie de tweelingen zoo 
sprekend geleken. En terwijl Felix en Rosé met de 
grootste aandacht luisterden naar de levendige verhalen 
van den majoor, maakte Sofie prettig kennis met 
mevrouw Von Bernhardi, wier zacht lief karakter haar 
bijzonder aantrok. 

Ook de oudere zuster had eene invitatie gekregen 
voor het feest van hedenavond, maar zij had onmid- 
dellijk bedankt ; zij zou wel gaarne tegenwoordig ge- 
weest zijn bij de triomfen harer lievelingen, maar de 
quaestie van het toilet gebood haar een gedecideerd 
veto. Het eenvoudige zwartzijden japonnetje, dat zij 
aandeed voor hare visites bij de tantes, zag er nog 
vrij goed uit, maar daarmee kon zij onmogelijk in dien 
kring verschijnen. Daarom had zij er zich maar tevre- 
den mee gesteld om Rosé te kleeden en te versieren, 
en al zei Rosé ook herhaalde malen, dat zij zonder 
haar zuster niet het halve genoegen zou smaken, 
zij had toch eindelijk al het overige vergeten in 't 
vooruitzicht van het genot, dat haar wachtte, en met 
een gemengd gevoel van zalige verrukking en een 
zekeren angst was zij in het rijtuig gestapt om onder 
geleide van haar broeder haar entree in de wereld 
te wagen. 

Sofie, die met alle geweld mee wilde gaan tot aan 
het rijtuig om Rose's witte japon vast te houden, uit 
vrees, dat de teere witte zoom in aanraking zou komen 
met de treden van de trap, was toen langzaam trede 
voor trede weer naar boven gegaan tot aan haar nu 
zoo stil geworden woning. Nadat zij de vreeselijke 
verwarring, die de baldame met het aankleeden ver- 
oorzaakt had, had doen verdwijnen, ging zij naar be- 
neden naar de tantes, om baar te vertellen, dat de 
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kinderen dien avond op een partij waren bij de Bern- 
hardi's, waarover zij helaas een stroom van verwijten 
moest aanhooren, dat zij zulke dwaze dingen toeliet. 

* 

„Neem mij niet kwalijk, Rosé, de heer Pauker, 
militair arts, heeft mij verzocht hem aan u voor te 
stellen." Met deze woorden maakte Hellmuth een einde 
aan een levendig gesprek van het jonge meisje met 
den predikant Reinhard, dien zij nog uit Buchdorf 
kende. Zij keerde zich onverschillig om, ten einde, zooals 
heden reeds zoo dikwijls gebeurd was, de voorstelling 
van een jongen man met een lichte buiging te be- 
antwoorden. 

Maar zij was ten hoogste verbaasd, toen zij in den 
jongen man, die eene diepe buiging voor haar maakte, 
tot haar schrik den blonden man met de blauwe oogen 
herkende. 

En terwijl zij zelf geheel ontsteld was en verlegen 
naar hem opzag, verried hij door geen enkel woord 
of gebaar, dat hij haar ooit ontmoet had. 

„Hebt u misschien nog een dans voor mij over, 
freule ? " vroeg hij bedaard, haar met zijne donker- 
blauwe oogen ernstig aanziende. 

Onwillekeurig, alsof zij onder den invloed van eene 
vreemde macht stond, nam zij het fijne kettinkje, waar- 
aan het kaartje hing, van haar ceintuur af en reikte 
het hem toe. Zij had nog maar een dans open, en 
toen zij haar eigendom terugkreeg, stond zijn leelijke 
naam er in groote, stijve letters achter en hij had 
zich na eene lichte buiging onmiddellijk verwijderd. 

„Onuitstaanbaar," dacht zij, en terwijl zij vaster dan 
ooit overtuigd was, dat zij hem niet uit kon staan, 
zochten hare oogen hem altijd, en het ontging haar 
niet, dat hij door de Bernhardi's beschouwd werd als 
een geliefd vriend, dien zij gaarne bij zich zagen. 

De majoor klopte hem verscheidene malen vrien- 
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delijk op den schouder, Hellmuth sprak met hem als 
met een broeder, en zelfs Maria vergat tegenover hem 
hare ongenaakbaarheid. 

„ Wat zegt gij wel van onzen dokter ? " vroeg zij 
aan Rosé in een pauze tusschen twee dansen. „Is het 
niet een prettige man ? Die weet nu altijd, wat hij 
wil en zou zich door niets laten weerhouden om zijn 
doel te bereiken. En dat is een voornaam ding bij 
een man ! " 

De laatste woorden werden zuchtend uitgesproken 
en Rosé legde dat op hare manier uit. Dokter Pauker 
was een vriend van Hellmuth, een vereerder van Ma- 
ria, zou hij misschien in nauwere betrekking willen 
staan tot de familie ? Volgens hare berekening moest 
Maria 26 jaar zijn, dus was het hoog tijd om einde- 
lijk eens haar keus op den een of ander te laten vallen. 
Wie weet, misschien had zij den dokter reeds geko- 
zen, en hadden hare woorden betrekking op den bur- 
gerlijken naam, die voorloopig voor haar vader nog 
een beletsel was om zijne toestemming te geven ; maar 
hare vriendin had immers zelve gezegd, dat die jonge man 
zich door niets zou laten weerhouden, om zijn doel te 
bereiken. 

Terwijl zij aldus op echte vrouwenmanier zat te 
philosofeeren en te combineeren, werd zij opgeschrikt 
door Felix. 

„Hoe gaat het u, kleine?" vroeg hij. „Ge zet nu 
al een bijzonder ernstig, nadenkend gezicht." 

„O, 't is heerlijk, verrukkelijk!" verzekerde Rosé 
vol vuur. 

„Freule, mag ik de eer hebben?" 

Een jonge, fleurige referendaris haalde haar voor 
de wals ; ja, die kon walsen ; een-, twee-, driemaal 
vloog hij in wilde vaart met haar door de zaal. 

„Hermsdorf, ben je mal?" riep Anny op haar grap- 
pige manier. „Wie kan nu zoo iets volhouden?" 

De jonge man hield verschrikt op. 
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„Neem het me niet kwalijk, freule, het ging zoo 
heerlijk en daardoor vergat ik op te houden." 

Rosé verzekerde lachend, dat het voor haar ook 
niets te veel was geweest, maar liet zich gewillig 
door de jonge vrouw meevoeren naar een kleine zij- 
kamer, want zij was wel een weinig duizelig. 

Anny von Harrach was eene zeer levenslustige kleine 
brunette, die gaarne een kring van bewonderaars om 
zich heen had. Zij drukte Rosé nu in een fauteuil 
en zei : 

„Ga zitten, Rosé, wij moeten hier maar wat uit- 
rusten, want wij zijn geen van beiden gewend aan 
het dansen, gij op uwen Olympus al evenmin, als ik 
in mijne woudeenzaamheid; en bovendien is het ook 
wel goed, als de twee meest gevierde danseressen eens 
een oogenblik van de vlakte verdwijnen. Die arme 
Editha Löben heeft helaas haar balkaart nog niet be- 
zet, en Hellmuth is bang, dat als hij haar nog eens 
voor een dans vraagt, dat zij dan zal denken, dat hij 
haar liefheeft." 

„Die arme Editha, ze past ook eigenlijk niet in 
een balzaal," zei Rosé medelijdend. 

„Ja kind, ieder kan niet even mooi zijn als gij, 
anders waren allen gelijk." 

Zij keek met bewondering naar het jonge meisje. 

„O, Anny, zoo meende ik het niet," riep Rosé be- 
schaamd. 

„Neen, dat weet ik wel Rosé, 't is juist, uw een- 
voud en bescheidenheid, waarop ik van avond telkens 
hoor roemen; maar weet gij, dat bevalt mij nu vol- 
strekt niet, ik had een geheel ander idee van u, en 
hoopte in de oude Rosé eene meewarige ziel te vin- 
den voor mijn overmoed. Weet ge nog wel, dat wij 
in Buchdorf samen kleine kikvorschen op de wei zoch- 
ten en dat wij ze dan van uit den toren in het ooie- 
vaarsnest op de schuur wierpen? Gij wist eigenlijk 
nooit, of ge u verheugen moest met de jonge ooie- 
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vaars, of dat ge schreien moest om het treurig lot 
van de kikvorschen." 

„O ja! dat weet ik nog heel goed, en dan kwam 
die goede Reinhard om mij al die treden naar bene- 
den te dragen," zei Rosé verder. 

„Hé ja, die goede Reinhard, hoe bevalt hij u? Op 
zijn vreeselijke lengte na en zijn eindelooze hofmakerij 
aan Maria is hij een zeer aangenaam mensch, vindt gij 
ook niet?" 

„Zijn hofmakerij aan Maria, wat bedoelt gij daar- 
mee ?" 

„Nu, hebt gij dat dan niet opgemerkt? Ha zoo, 
ik dacht er niet aan, dat gij in uwe heilige woning 
niet van zulke dingen weet; maar mij dunkt, dat in 
dit geval zelfs een blinde ziende moet worden, hij 
vervolgt haar immers overal met zijne verliefde blik- 
ken, zonder dat hij er toe komen kan om zijn aan- 
zoek te doen." 

„Houdt Maria dan van hem?" vroeg Rosé gejaagd. 

„Al twintig jaar lang." 

„En zoudt gij denken, dat uw vader zijne toe- 
stemming wil geven?" 

Anny von Harrach haalde haar schouders op. 

„Ik weet het niet, maar ik zou het wel denken; 
Maria is de eenige onder ons, kinderen, die eenigen 
invloed heeft op papa, omdat zij niet bang voor hem 
is, en Reinhard Horsten beteekent heel wat in papa's 
oogen, gij ziet dus al weer, Rosé, dat te groote be- 
scheidenheid bepaald een ongeluk is." 

„Daar ben ik ook van overtuigd, en daarom waag 
ik het, in dit heiligdom binnen te treden om mijne 
dame voor den volgenden dans te halen." 

't Was Hellmuth, die deze woorden sprak en daarbij 
een bijzonder diepe buiging voor zijne zuster maakte. 
om daarna lachende tot Rosé te zeggen : 

„Pauker zoekt overal naar u, Rosé, en alleen mijn 
plechtige verzekering, dat ik u op de eene of andere 
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wijze, hetzij levend of dood aan hem zou bezorgen, 
heeft hem eenigszins gerustgesteld." 

Het jonge meisje keek hem angstig aan. 

„Het is wel erg ongemanierd, om zich zoo te laten 
zoeken?" vroeg zij op kinderlijk vertrouwelijken toon. 

„Nu, heel beminnelijk is het zeker niet, maar nu 
gij uw ongelijk inziet, zal ik een goed woordje voor 
u doen," hernam de referendaris op vaderlijken toon. 

Maar voor die vriendelijkheid bedankte zij lachende 
en ze ging haastig door de portiére, die Hellmuth op 
zij schoof'. 

De paren stonden reeds tegenover elkander voor de 
quadrille, vroolijk lachende hun op- en aanmerkingen 
te maken ; de muziek was gereed om op het bepaalde 
teeken in te vallen, toen de zoon des huizes met de 
twee dames binnenkwam. 

De dokter was de eenige heer, die nog geene dame 
had, hij stond met de armen over elkander bij het 
raam ; een knorrige uitdrukking lag op zijn gelaat, 
dat een weinig rood was geworden. 

Nu ging Rosé naar hem toe, niet het. onaardige 
stekelige roosje van het ijs, dat zijne eerlijk gemeende 
deelneming met bitse woorden afwees, maar het be- 
scheiden roosje, dat hem vriendelijk aankeek en zei: 

„Neem het me niet kwalijk, ik wist niet, dat u mij 
zocht." 

Niets verzoent sneller dan het eerlijk erkennen van 
zijn ongelijk, en daardoor voornamelijk wist Rosé, 
hoe licht zij ook kwetste door haar opvliegend karakter 
altijd weer aller harten te winnen. 

Dokter Pauker scheen ook geheel verzoend te zijn, 
toen hij haar daarop dadelijk naar het carré bracht, 
dat op hen wachtte. 

Hellmuth en Anny waren bun vis-a-vis, beiden 
groetten lachende. 

„Révérence a sa dame!" commandeerde Hellmuth; 
Pauker maakte eene buiging. 
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„Heeft uw vallen op het ijs geene nadeelige ge- 
volgen gehad, freule?" 

„Ja, zeker wel," antwoordde zij ernstig. 

„Révérence a 1'autre dame!" 

De buiging van den jongen dokter viel eenigszins 
ongelukkig uit. „En wat dan?" vroeg hij, zich weer 
tot Rosé wendende. 

„Wroeging, omdat ik zoo onaardig geweest was," 
was het eerlijke antwoord. 

„Chaïne anglaise!" 

Het jonge meisje danste zoo licht als een veer, 
„Rosé, niet huppelen, dat is kostschoolachtig," fluis- 
terde Anny haar in. 

Rosé, deed haar best om verder heel kalm voort te 
gaan. 

„Tour de mains. " 

„U hebt dus niets tegen mij ?" vroeg hij, haar een 
hand gevende. 

„Ik denk er niet aan!" Zij schudde haar hoofd. 

De dans ging verder door en gaf weinig gelegenheid 
tot afzonderlijke gesprekken ; maar Rosé vernam toch 
nog, dat hij geen praktijk had bij de familie Wudke, 
' maar dat hij de zieke tuinmansvrouw behandelde, waar- 
door hij zeer in haar achting rees. 

„En u, freule, mag ik vragen in welke betrekking 
u tot die familie staat?" vroeg hij. 

Een lieve uitdrukking, een zeker gevoel van eigen- 
waarde aanduidend, vertoonde zich op haar gezicht. 

„Ik geef de kinderen les." 

Hij keek wat ongeloovig. . 

„U dacht misschien, dat ik alleen maar door het 
leven dans?" vroeg zij schalksch. 

Hij schudde zijn hoofd. 

„Ik was immers reeds in de gelegenheid om op te 
merken, dat het u ook wel eens ernstig stemt ? " 

Zij bloosde bij de herinnering aan hare tranen bij 
hunne eerste ontmoeting. 
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„O ja, toen was ik vreeselijk ongelukkig," bekende 
zij openhartig. 

„Arm kind!" zei hij zacht, maar zij had het tpch 
gehoord en zij voelde, dat zijn warme blik op haar 
rustte. 

„Eerste heer, tweede dame!" 

„Pauker, kerel, hoor je dan niet? Links om!" riep 
Hellmuth wanhopig uit. 

„Nu Rosé, van de Francaise hebt ge op uwe kost- 
school niet veel geleerd," zei Anny lachende. 

Rosé lette 'nu beter op en wijdde haar geheele 
aandacht aan het dansen, des te onoplettender was 
de dokter, die met het kalmste gezicht van de wereld 
de grootste verwarringen deed ontstaan en ook niet 
de minste moeite deed om zich te verdedigen, toen 
zijn vriend Bernhardi ten slotte verklaarde : 

„Nu dokter, 't is mogelijk, dat gij er slag van 
hebt om wonden te beien, maar van dansen bebt gij 
geen flauw begrip." 

Men ging aan tafel. 

Dat wil zeggen, er was een buffet gereed gemaakt, 
en men groepeerde zich naar willekeur aan kleine 
tafeltjes. 

In een kleine hoekkamer was Maria met Pauker 
onder een groep palmen gaan zitten, zij wenkte Rosé, 
wiens assessor nog te vergeefs naar eene plaats zocht, 
om bij haar te komen, want zij verstond de kunst 
om de wenschen van anderen te raden en zij had den 
stralenden blik van Pauker opgemerkt, toen het jonge 
meisje in het vertrek kwam. 

Felix met een allerliefste blondine, eene nicht van 
de Bernhardi's, maakte een oogenblik later het kleine 
vroolijke gezelschap voltallig. 

De jonge officier met zijn frissche, vroolijke invallen 
was het eigenlijke middelpunt van de tafel en de ziel 
van de algemeene vroolijkheid. Maria kon zeer geestig 
zijn en vond een waardigen partner in den wereld- 
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wijzen assessor. Pauker liet gezonden humor hooren 
en de kleine Kate von Bernhardi evenals Rosé praatten 
prettig en vroolijk mee. 

"Vooral Rosé was bijzonder gelukkig, want al wat 
zij zag en hoorde, was voor haar nieuw en ongewoon 
en bracht haar in verrukking. De voorname, rijke 
omgeving, de amusante conversatie, de wijn en voor 
alles, de waardeering die haar eigen persoontje heden 
ten deel viel, maakte haar overgelukkig. De geheele 
wereld scheen haar zoo prachtig toe, en alle zorgen 
lagen ver achter haar. Het deed haar daarom eenigs- 
zins onaangenaam aan, toen Pauker haar met de 
woorden : 

„ Freule, wanneer begint u weer met uwe tochten 
naar de voorstad?" in het gewone leven terugvoerde. 
Felix was juist bezig den assessor en Kate een kunstje 
met lucifers te laten zien, en Maria was ongemerkt 
verdwenen, want zij bemerkte, dat Reinhard opstond 
om afscheid te nemen. 

Rosé zuchtte even. 

„Aanstaanden Maandag is het gedaan met mijn 
heerlijken tijd." 

„Dat is helaas ook het geval met mijne praktijk 
daarginds, want tot mijn spijt is de tuinmansvrouw 
weer beter, evenals twee andere patiënten." 

„Dat is jammer," zei ze; aan den dankbaren blik, 
dien ze nu opving, zag ze evenwel, dat ze die woorden 
niet had moeten zeggen. 

„Wij zijn wel zeer menschlievend," zei ze daarop 
verlegen glimlachend, „en toch gun ik de arme vrouw 
gaarne eene goede gezondheid." 

„En ik niet minder, " voegde de dokter er bij ; „want 
zij heeft het in hare gezonde dagen al zwaar genoeg 
te verantwoorden, zooals zij mij vertelde ; er wordt 
veel van haar geëischt, en de behandeling is niet 
best." 

Rosé knikte ; dat kon zij zich levendig voorstellen, 
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want zij had immers zelve ondervonden, hoe men daar 
beschaafde menschen behandelde, hoe veel moeilijker 
moesten de dienstboden het dan niet hebben. 

„Freule!" 

Rosé keek vragend op. 

„Freule, moet u naar die familie gaan?" 

Het jonge meisje antwoordde niet dadelijk ; had hij 
het recht om haar die vraag te doen ? Ja, dat had 
hij ; de hartelijke warme deelneming, die zoo eerlijk 
uit zijne trouwhartige oogen sprak, gaf het hem. 

En ze zei gedecideerd : 

„Ja, ik moet." 

Maar de jonge man stelde zich nog niet tevreden 
met dat antwoord, onwillekeurig keek hij naar Felix 
en in zijn blik was een licht verwijt te lezen. 

Rosé begreep hem, en tegelijkertijd overviel haar 
een geduchte angst, dat de dokter aan haar broeder 
inlichtingen zou kunnen geven omtrent de weinig be- 
schaafde familie Wudke, hetgeen Sofie en zij zoo 
zorgvuldig voor hem verzwegen hadden. En zij kon 
deze lessen immers niet missen, dat mocht niet, als 
haar leven en dat van hare zuster Sofie niet nog 
moeilijker zou worden dan het nu reeds was. Zij had 
tot nu toe ook altijd moed gehad om het begonnen 
werk verder voort te zetten, het had haar zelfs nu 
en dan om Milly een zekere voldoening geschonken. 
Maar juist vandaag wilde zij er niet aan herinnerd 
worden, en op de haar zoo geheel eigen en zoo dik- 
wijls onrechtvaardige manier was zij nu boos op hem, 
die haar uit het kortstondig geluk van dien avond 
zoo plotseling terugvoerde naar de ellende van het 
dagelijksch leven, en door die gewaarwording van 
toorn en tevens van angst, dat Felix iets zou ver- 
nemen, zei ze kortaf en gedecideerd : 

„Mijn broeder kan er niets aan veranderen; en ik 
moet u verzoeken, mijnheer, er niet met hem over te 
spreken. " 
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„Zooals u wilt." 

Hij boog en sprak verder alleen maar met de 
anderen, alsof zij niet meer voor hem bestond. Zij 
beet zich op de lippen; hij had eene onuitstaanbare 
manier, om hare onvriendelijke gezegden op te nemen ; 
geen enkel liet hij onopgemerkt voorbijgaan, zooals 
toch gewoonlijk de meeste menschen wel doen, en het 
gekste was nog, dat dat juist zulk een indruk op haar 
maakte. 

Zij leunde achterover in haar stoel en keek schijn- 
baar met pleizier naar de grappen, die de anderen 
uithaalden. Kate beweerde, dat zij een knoop in een 
servet kon maken, zonder het servet los te laten, 
en de heeren probeerden haar dat kunstje na te 
doen. 

Daar kwam Maria weer in de kamer ; Rosé stond 
op en ging haar te gemoet. Zij legde haar hoofd tegen 
den schouder van hare vriendin en greep hare hand. 
Maar die was koud, en de oogen die zij zocht, keken 
naar den grond. 

Op eens was haar eigen verdriet vergeten. 

„Wat is er, Mia?" vroeg zij hartelijk. 

„Niets kind," antwoordde Maria. 

„Jawel, gij zijt zoo bleek, er scheelt iets aan." 

„Neen Rosé, maar wat ik je bidden mag, plaag 
mij niet." 

Er lag zoo iets afwerends in de woorden van Maria, 
dat Rosé verder niets durfde zeggen eu verlegen den 
arm terugtrok, dien zij om haar middel had geslagen. 

Nu eerst bemerkte Maria, hoe onvriendelijk zij was 
geweest. 

„Wees niet boos, Rosé, ik ben wat overspannen; 
wij hebben het in de laatste dagen nog al druk ge- 
had, en daar kan ik niet goed tegen, maar uw ge- 
zichtje heeft ook zijn gelukkigen glans verloren ; heeft 
iemand u iets onaangenaams gezegd, kleine?" 

Rosé schudde ontkennend met haar hoofd, en daar- 
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bij schitterde er iets in hare donkere oogen, alsof 
het traïien waren. Maria zag haar verwonderd aan 
maar zei verder niets. 

In de andere vertrekken kwam beweging, men 

O O' 

hoorde nu behalve druk praten ook nog het weg- 
schuiven van stoelen en het stemmen der instrumenten. 

Ook het kleine gezelschap onder de palmen in de 
hoekkamer hief nu de zitting op. Daarna begaf de 
jeugd zich naar de oudere heeren en dames. 

Toen Rosé bij de vrouw des huizes kwam, trok 
die haar vriendelijk naar zich toe. 

„Komt ge ook eens bij mij, lieve Rosé?" zei zij; 
„wij oudjes hebben van daag al heel weinig aan de 
jongelui, maar zoodra de drukte van de feestdagen 
voorbij is, komt gij met uwe Sofie eens gezellig thee- 
drinken, niet waar Rosé?" 

„Met heel veel genoegen," verzekerde het jonge 
meisje, terwijl zij in hare erkentelijkheid mevrouw 
Von Bernhardi een kus op haar hand gaf. Hoe wel- 
dadig deden de vriendelijke woorden van die lieve 
vrouw haar aan. Ook de majoor sprak vriendelijk en 
hartelijk met Felix en Rosé en Hellmuth, die dicht 
bij hen stond, moest nog eens hunne glazen inschen- 
ken, omdat de heer des huizes in het bijzonder met 
hen wilde klinken op de oude vriendschap. 

„Wanneer vertrekt gij weer, Felix?" vroeg hij. 

„Overmorgen, majoor." 

„Zien wij u nog eens voor uw vertrek?" 

„Ik zal zoo vrij zijn, morgen mijne opwachting 
bij u te komen maken en u dan tevens vaarwel te 
zeggen. " 

„Best, mijn jongen. En die kleine zal, hoop ik, 
zeer dikwijls bij ons komen ; ons huis staat altijd voor 
u open, Rosé." 

Het dansen begon weer en was nu bijna nog gea- 
nimeerder dan voor het souper. Rosé was een ge- 
vierde danseres, behalve voor de vastgestelde dansen 
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werd zij telkens nog voor extra-toeren gehaald, 
maar zij keek te vergeefs uit naar Pauker, en zij 
zou hem toch zoo gaarne in den cotillon een 
ridderkruis gegeven hebben. Zou hij werkelijk zoo 
boos op haar wezen en zou hij daarom zoo vroeg ver- 
trokken zijn ? 

Daar hoorde zij, dat men op een vraag van Maria 
antwoordde, dat Pauker bij een patiënt was geroepen; 
nu kon zij zich weer volop wijden aan het dansen. 
Maar toen Felix, aan de zuster denkende die alleen 
thuis zat te wachten, haar er aan herinnerde dat het 
wel tijd werd om naar huis te gaan, was zij er on- 
middellijk toe bereid zonder spijt te gevoelen, hoewel 
Hellmuth, die hun gesprek gehoord had, hun vroeg- 
tijdig vertrek een arglistige, ongeoorloofde vlucht 
noemde, die hij in elk geval wilde verhinderen. 

Maar Maria gaf Felix en Rosé gelijk. 

„Laat hen maar gaan," zei ze tot haar broeder, 
„de kleine heeft genoeg voor een eersten keer, want 
gijlieden zijt zoo onverstandig om haar geen oogen- 
blik rust te gunnen ; ze ziet er vermoeid uit al schit- 
teren haar oogen nog." 

„Welnu, gaat dan in 's hemelsnaam heen, verstan- 
dige menschen, die gij zijt, maar een bouquetje moet 
gij toch nog van mij aannemen, Rosé, het was u 
voor de volgende wals toegedacht." 

„Hellmuth, heb medelijden en laat dat maar ach- 
terwege ; 't is mij nu al een raadsel, hoe wij dat 
alles" — Felix wees op de vele bloemen, die Rosé 
gekregen had — „thuis krijgen, daar het ons plan 
is om op onze eigen beenen naar huis te gaan." 

De referendaris hield zich, alsof hij met Felix instem- 
de, en Rosé ergerde zich in stilte over de bemoei- 
zucht van haar broeder ; want welk meisje doet gaarne 
afstand van een bewijs harer triomf, al heeft zij er 
nog zoo vele? 

Haar ergernis ging evenwel over in een blijde ver- 
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rassing, toen beneden voor den ingang de equipage 
van de Bernhardi's stond, waarvan het portier voor 
hen werd open gedaan door den zoon des huizes. 

„Drommels, Hellmuth, dat was een goed idee," zeide 
de luitenant en wilde zijne zuster helpen. Maar Hell- 
muth was hem reeds voor. 

„Wilt gij maar vast aan den anderen kant instappen, 
de paarden willen niet staan," zei hij tot Felix, en 
nadat hij zelf het portier achter het jonge meisje had 
dicht gedaan, gaf hij haar door het geopende raampje 
een bijzonder mooie roos, omringd door viooltjes en 
madeliefjes. 

„De roos voor de roos," zei hij galant. 

Ze waren zoo eenvoudig, die enkele woorden bij 
het overreiken van de bloem, en ze waren volstrekt 
niet bijzonder geestig, maar Rosé, die heel niet 
gewoon was aan zulke attenties, nam ze met groote 
voldoening aan, en een gelukkige blik, een warme 
handdruk beloonde den gever, voordat de paarden 
wegreden. 

Rosé leunde op haar gemak in de zijden kussens 
en deed haar oogen dicht. Een heerlijke geur steeg 
uit de bloemen qp, die op haar schoot lagen, en 
het was haar, alsof zij de liefelijke dansmuziek nog 
hoorde. 

„Nu, wat zegt gij er van, Rosé?" De vraag van 
haar broeder deed haar opschrikken uit haar droomen. 

„'t Was goddelijk!" 

„Dat dacht ik wel; maar weet ge, kleine," — hij 
richtte zich op en legde zijne hand op haar schouder — 
„van al het moois, dat ze u van avond gezegd hebben, 
moet gij niets gelooven ; een tamelijk knap meisje 
wordt altijd gefêteerd, en in een geanimeerde stemming 
en onder den invloed van den wijn, zegt men menig 
woordje, dat men in een kalmer oogenblik niet zou 
zeggen. Een jonge dame, die veel uitgaat, merkt dat 
toch al heel .spoedig, maar gij kleine, die wel zeer 
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zelden zult uitgaan en bovendien door liet kostschool- 
leven toch nog een weinig dweepziek zijt, zoudt 
misschien al de complimentjes, die u heden gemaakt 
zijn, voor echte munt opnemen, en daarvoor wil ik 
mijn zusje bewaren." 

Hij sprak zeer vaderlijk tot haar, de achttienjarige 
luitenant, die zelf pas een paar maanden geleden in 
de wereld was gekomen, maar zijn liefde voor zijne 
jonge zuster gaf hem die woorden in, en dat voelde zij. 

„Dank, Felix, gij meent het zoo goed, en ik wil mij 
zeker niets gaan verbeelden, " zei zij daarom vriendelijk. 

Boven bij zuster Sofie volgde er nog een gezellig 
uurtje. Zij moest toch alles weten, wie er geweest 
was, hoe de toiletjes waren en met wien Rosé het 
meest gedanst had. 

Rosé kon wel is waar van de bijzonderheden niet 
veel vertellen, maar Felix, die de zaak reeds wat 
kalmer bekeek, vertelde uitvoeriger ; hij wist zelfs 
wat er aan het souper was gegeven, waarvan Rosé 
zich niets meer kon herinneren. 

De tegenwoordigheid van den militair-arts, dien 
de luitenant toevallig noemde, vervulde Sofie bijna 
met angst. Was het niet zonderling, dat er telkens 
weer een nieuwe aanraking was tusschen Rosé en 
dien man ? 

Daarna ging het jonge meisje voor haar kleinen 
toiletspiegel zitten, en haar zuster nam de wilde 
rozen uit het volle haar en wachtte er op, dat nu 
de extra-biecht, een hartstochtelijk verslag van de 
een of andere gebeurtenis, die haar bijzonder interes- 
seerde, zou volgen, zooals anders altijd het geval was, 
als zij alleen was uitgeweest ; maar zij wachtte te 
vergeefs ; de groote oogen staarden droomerig voor 
zich uit en de lippen bleven gesloten. 

„Morgen, Sofie, morgen vertellen wij u nog veel, 
vandaag ben ik zoo doodmoe ! " zei ze om hare stil- 
zwijgendheid goed te maken. 
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Sofie knikte en gaf haar een hartelijken kus op haar 
voorhoofd. 

, Slaap wel, mijn kind, " zei ze evenals alle avonden 
en blies het licht uit. 



ACHTSTE HOOFDSTUK. 



VERANDERINGEN. 



De kerstdagen waren reeds lang voorbij, Felix was 
naar zijn garnizoen teruggekeerd en het gewone leven 
met zijn bezigheden en zijn eentonigheid was weer tot 
zijn recht gekomen. 

Rosé had eenige lessen op de school gekregen, en 
daar zij die 's morgens moest geven en het ook maar 
tijdelijk was, hield zij voorloopig ook het onderwijs bij 
de Wudke's nog aan. 

Nu was haar tijd dus druk bezet, zij moest zich 
zelfs zooveel mogelijk inspannen om te kunnen voldoen 
aan alles wat er nu van haar gevergd werd. Het 
moeilijkste was voor haar het optreden als een strenge 
onderwijzeres, die stipte gehoorzaamheid eischt, daar 
haar eigen overmoed en haar levenslust haar dikwijls 
in verzoeking brachten om mee te doen met een dwazen 
streek, of ten minste om er om te lachen, in plaats 
van er straf voor te geven. 

Eenmaal was zij daardoor bijna in groote moeilijk- 
heden geraakt. 

Het was eene taalles in de derde klasse en Rosa 
deed al haar best om veertig daarvoor weinig ont- 
vankelijke meisjeskopjes het onderscheid te doen inzien 
tusschen de sterke, zwakke en gemengde verbuiging. 

„Lize Kunze, herhaal nog eens de kenmerken van 



de sterke verbuiging ? " vroeg 



Zij. 
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Maar Lize Kunze antwoordde niet, doch keek met 
hare gewoonlijk zoo vroolijke blauwe oogen geheel 
verschrikt naar de houten bank, die in een hoek van 
de school stond en dienst deed als parapluie-standaard. 

„Nu, Lise?" 

Maar in plaats van te antwoorden hief zij haar arm 
op, wees naar den hoek en zei huiverend: 

„Een muis!" 

„Een muis!" klonk hét dadelijk in koor uit veertig 
kelen, half van schrik, daar de angst voor muizen, 
zooals algemeen bekend is, de meeste vrouwelijke 
wezens is aangeboren, half van pleizier over de on- 
verhoopte stoornis in de les. 

En Rosé — het een en veertigste kind — dat 
precies eender dacht als hare leerlingen, deed het 
domste, wat zij kon doen, zij greep een parapluie en 
begon het kleine dier te vervolgen. 

Wat kwamen de meisjes haar toen van alle kanten 
te hulp met linialen, boekenplanken, atlassen, enz. enz. 

Het muisje had het inderdaad hard te verantwoorden 
tegenover die schreeuwende, juichende, lachende schare 
vervolgers, maar ontsnapte eindelijk toch ; en hoe men 
nog zocht, de muis kwam niet weer te voorschijn. 

Daar, te midden van al dat gejuich, ging de deur 
open en juffrouw Sydow, de onderwijzeres van de aan- 
grenzende klasse stak verwonderd haar ernstig gelaat 
naar binnen. 

„ Om 's hemels wil, wat gebeurt hier toch ? "vroeg zij . 

Rosé hief lachend haar vuurrood gelaat op en zei 
trouwhartig: 

„Wij jagen een muis." 

In het volgende oogenblik deed de reeds vrij be- 
jaarde, kleine onderwijzeres zacht de deur dicht en 
ging voor de klasse staan. 

„Meisjes, gaat allen dadelijk op uwe plaats!" gebood 
zij kalm en gedecideerd, en het bevel werd ook dadelijk 
opgevolgd. 
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Toen er een algemeene stilte was gekomen, ging 
zij weg en wenkte Rosé om even met haar mee te gaan : 

„Neem het mij niet kwalijk, juffrouw Von Wildenfels, 
dat ik zoo onbescheiden was om in te grijpen in uwe 
rechten," zei zij buiten de kamer, „maar u is nog zoo 
jong en nog niet op de hoogte van al de eigenaardig- 
heden van de school ; daarom weet u ook niet, hoe 
bijzonder de directeur gesteld is op discipline. Hij zou 
het u niet licht vergeven, als hij ooit hetzelfde zag, 
wat ik straks zag, toen ik bij u in de klasse kwam. " 

Rosé was bleek geworden bij die woorden van de 
onderwijzeres, die haar eerst duidelijk haar overtreding 
van de schoolorde deden inzien, en zij drukte hartelijk 
dank zeggende de handen van de onderwijzeres. 

Hoe groot de dienst was, dien hare collega haar 
bewezen had, zag zij eerst, toen eenige minuten later 
de strenge directeur van de school persoonlijk in de 
klasse kwam om inspectie te houden, zooals hij dat 
zoo dikwijls gewoon was te doen. 

Gelukkig moest hij bij het voorafgegane spektakel 
in den anderen vleugel van het schoolgebouw geweest 
zijn en dus niets gehoord hebben, want hij zei er 
geen enkel woord van en knikte tevreden, toen hij de 
groote orde en rust gewaar werd. 

De jonge onderwijzeres was daardoor ook spoedig 
weer op streek met de les, en toen een van de kleine 
meisjes toevallig op verzoek van den directeur „de 
muis" moest verbuigen, was haar vroolijkheid reeds 
zoozeer teruggekomen, dat zij krampachtig op één 
plek moest kijken om hare lachspieren in bedwang 
te houden. 

Rosé, die niet alleen dankbaar was, maar ook met 
open oogen door het leven ging, trok een dubbele 
les uit dit kleine voorval. Zij leerde meer op zich zelf 
letten en zij vatte hooge achting op voor de onaan- 
zienlijke, stille juffrouw Sydow. Zij dacht nu niet meer, 
als zij haar 's morgens in den corridor of in de con- 
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versatiezaal ontmoette: „He, wat ziet die er toch ver- 
velend uit, en wat heeft ze toch een kalm. onver- 
schillig gezicht;" maar zij begon er over na te denken, 
hoeveel jaren van trouwe plichtsvervulling, van voort- 
durende zelfverloochening er toe behoord moesten 
hebben, om aan haar gelaat, dat wellicht eenmaal even- 
als het hare had gestraald van overmoedigen levenslust, 
die uitdrukking van geduld en onderworpenheid te 
verleenen. 

Dat juffrouw Sydow, die geheel op de hoogte was 
van haar taak, hare jonge vrouwelijke collega's gaarne 
te hulp kwam met raad en daad, was haar een bewijs, 
dat onder de schijnbare kalmte en onverschilligheid 
een warm, sympathiek hart verborgen was. En nadat 
zij dit alles had ingezien, was zij er voortaan op uit, 
om op de haar eigen lieve manier de oudere dame 
zoo dikwijls mogelijk de eene of andere attentie te 
bewijzen; juffrouw Sydow gaf haar daarna nog menigen 
goeden raad en vriendelijken wenk, dien Rosé gaarne 
aannam. 

Ook bij de andere onderwijzeressen was Rosé door 
haar aangeboren takt en hare prettige vroolijkheid 
spoedig algemeen bemind ; voor den frisschen bloesem 
in den eerbaren krans had ieder gaarne een vriende- 
lijken blik, een schertsend woord, en toen het na zes 
weken bleek, dat de zieke onderwijzeres, die zij ver- 
ving, voor een half jaar verlof moest nemen, had Rosé 
er zich zoo goed ingewerkt, dat de directeur haar 
voor dien langen tijd de betrekking als plaatsvervang- 
ster opdroeg. 

Overgelukkig met het vooruitzicht, dat zij nu ten 
minste gedurende den zomer eene voordeelige betrek- 
king had, ging Rosé zoo vlug mogelijk naar huis om 
Sofie de heerlijke tijding mee te deelen. Maar voor 
het eerst liep zij heden de vier trappen niet in één 
vaart op, maar hield bij de verschillende portalen even 
op en drukte dan haar hand tegen haar slapen. 



122 FREULE VON WILDENPELS. 

Zij had hoofdpijn. En toen zij Sofie het heerlijke 
nieuws verkondigde, had het ongehoorde plaats, dat 
de tranen haar uit de oogen sprongen, toen zij een 
poging deed om te lachen, en half schertsend, half 
droevig zeide : 

„O hemel, Sofie, lach me toch niet uit; ik geloof, 
dat ik zenuwachtig word, even als een oude jonge- 
juffrouw. " 

„En zou dat te verwonderen zijn?" vroeg haar 
zuster ernstig. „Gisteren zijt gij tot twaalf uur in 
school geweest, om half twee kwam Karel en om drie 
uur zijt ge naar de Wudke's gegaan, vanwaar gij 
eerst om acht uur terugkwaamt ; en hoewel ik er 
altijd op aandring, dat ge vroeg naar bed moet gaan, 
werkt gij dan nog tot elf uur. Denkt ge clan, Rosé, 
dat ge dat zoo op den duur kunt volhouden?" 

„Maar Sofie, wat kan ik er aan veranderen ?" 

„Daar heb ik den geheelen voormiddag al over 
nagedacht, zonder een uitweg te vinden, en toen ik 
met al mijn denken en overleggen niet verder kwam, 
dacht ik even als onze lieve moeder : tob er niet te 
lang over; als gij niet weet, hoe het verder gaan 
moet, zal de goede God u helpen en u een vinger- 
wijzing geven ; dat heeft hij nu gedaan, Rosé." 

Het zachte gelaat van Sofie drukte zulk een kalm 
vertrouwen, zulk een vaste hoop uit, dat Rosé daar- 
door ook kalmer gestemd werd, en al begreep zij nog 
niet, wat Sofie bedoelde, zoo was zij toch overtuigd, 
dat hare zuster den besten weg voor haar zou 
vinden. 

Maar voofloopig sprak Sofie niet verder over bare 
plannen, maar legde de naar lichaam en ziel afge- 
tobde Rosé op den gemakkelijken leuningstoel, sloeg 
een warme deken om haar heen en trok de over- 
gordijnen dicht. 

„Ziezoo, mijn lieveling, ga nu eens een uurtje 
slapen en denk er nu maar heelemaal niet aan, dat 
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er schoolkinderen op de wereld zijn ; als ge dan wak- 
ker wordt, zijt ge weer de oude, frissche Rosé en 
zult ge u het kippetje en de bloemkoolsoep, uw lie- 
velingsmaaltijd wat lekker laten smaken." 

„Maar Sofie, zoo weelderig?" 

„Ja, dat is de schuld van vrouw Ecke, die van 
morgen een kip meebracht van de markt, en zij heeft 
gelijk ; wie zoo hard werkt als gij en zooveel geld 
verdient, moet ook behoorlijk gevoed worden." 

Rosé antwoordde niet, zij voelde zich te moe om 
te spreken. Maar voordat haar zuster de kamer ver- 
liet, keek zij nog even op. 

„Och, Sofie, het kan toch niet, Karel komt immers 
al om half twee." 

„Ik heb hem laten afzeggen en vrouw Ecke is 
juist naar de Wudke's gegaan om te zeggen, dat gij 
vandaag niet kunt komen. ": 

Sofie kon bij al haar zachtheid, als het er op aan 
kwam, ook heel flink zijn en dan wist zij haar wil 
ook door te zetten. Dat wist Rosé, en daarom voegde 
zij zich nu ook maar geheel naar haar, ze drukte 
baar kopje in de kussens en ging met innig genot 
gebruik maken van de rust, die zoo geheel onver- 
wacht én daarom dubbel welkom was. 

En terwijl Rosé spoedig in slaap viel evenals 
een vermoeid kind, dat zich goed geborgen voelt bij 
de liefde van haar moeder, zonk de zoo even nog zoo 
flinke Sofie in de zijkamer op een stoel neer en ver- 
borg zuchtend haar gelaat in hare handen. „O mijn 
God, mijn God, zij houdt het niet vol, zij heeft niet 
die taaie kracht, die men noodig heeft om een werk- 
zaam leven te kunnen leiden, zij heeft geluk en zon- 
neschijn noodig om te kunnen gedijen. O, liefste Rosé, 
ik gun het u zoo van harte, als God u een grooter 
en heerlijker geluk wilde zenden, dan ik u geven kan. 
Geen zelfzuchtige gedachte zal meer in mijn hart 
opkomen, als hij of een ander tot u komt ; bloei maar 
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weer, mijn lieveling, mijn Rosé, wordt maar weer de 
oude, frissche, wilde Rosé." 

En na die verzuchting, die gedeeltelijk een gebed en 
gedeeltelijk een aanklacht tegen zich zelve was, haalde 
zij een briefkaart uit haar zak en las die nog eens 
over, hoewel zij den inhoud reeds nauwkeurig kende. 

„ Lieve Rosé, 

Morgen hebben wij een muziekavondje ; mijne ouders 
verzoeken u en uwe zuster om dan ook te komen ; 
Breng vooral heel veel muziek mee ; dan kunnen wij 
samen uitzoeken, wat het geschiktste is. Ge moet mij 
ook accompagneeren bij het zingen, en Pauker zal u 
ook wel om denzelfden dienst verzoeken. Kom vooral 
wat vroeg, en houd wat eerder op met uwe lessen ; 
de kinderen zullen er u dankbaar voor zijn, even als 

Uwe Maria. 

P.S. Mama laat aan Sofie zeggen, dat zij er zich 
bijzonder op verheugt haar eens weer te zien." 

Die uitnoodiging vond Rosé op haar plaats, toen 
zij een uur later bij het middagmaal verscheen, en 
haar bleek gezichtje werd plotseling vuurrood. 

„Hebt gij het gelezen, Sofie?" Zij keek hare zuster 
vragend aan. 

„Ja." , 

„En wat zegt gij er van?" 

„Ik denk, dat wat afleiding u goed zal doen, als 
ge u tenminste wèl genoeg gevoelt," was het vrien- 
delijke antwoord. 

„O Sofie, dat hoop ik, ik voel me nu al veel beter, 
en het treft heerlijk, dat het morgen zaterdag is, 
dan kunnen de kinderen, als het noodig is, zondag 
ook nog wat werk maken, en dan behoef ik den 
volgenden dag niet vroeg naar school te gaan. AVelke 
muziek zou ik meenemen? Wat dunkt u?" 

„Mijne meening is, dat gij vooreerst niets moet 
doen dan flink eten ; dan komen uwe krachten weer 
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terug, Rosé, en doe nu maar eerst uw gebed, dan 
kunnen wij beginnen.'" 

Rosé had, omdat zij de jongste was, reeds van jongs 
af hardop aan tafel gebeden, en de zusters hadden 
die gewoonte stilzwijgend volgehouden, nu zij weer 
samen woonden. 

„Dank den Heer, want hij is goed en Zijne goeder- 
tierenheid duurt tot in eeuwigheid," zei hare heldere 
stem. „En zijne goedertierenheid duurt tot in eeuwig- 
heid!" werd nog eens herhaald door een inwendige 
stem in haar jong hart. Het leven scheen Rosé op 
eens weer zoo heerlijk en gelukkig toe, het bracht 
toch ook veel onverwacht genot bij de vele moeilijk- 
heden. 

Sofie legde intusschen de lekkerste stukjes op Rose's 
bord en sneed zelf het vleesch van de kluitjes af om 
het haar zuster zoo smakelijk mogelijk te maken. 
Zij zag tot haar groote voldoening dat de eetlust van 
haar lieveling nog niet geleden had onder de inspanning, 
het lieve gezichtje kreeg gaandeweg weer de oude 
frissche, levendige uitdrukking; en nu nam zij ook 
met graagte haar deel van den heden zoo rijken 
maaltijd en deelde Rosé intusschen de plannen mee, 
die zij voor haar had gemaakt. 

„Voor die betrekking aan de school kunt gij natuurlijk 
niet bedanken, vooral ook niet met het oog op de 
toekomst. Bovendien hebt ge daardoor een zeer groot 
inkomen. En zoolang het nog voor onbepaalden tijd 
was, zooals wij eerst meenden, moest gij die vermoeiende 
lessen bij de Wudke's houden, hoewel het me geducht 
hinderde; maar nu gij voor een half jaar zjjt aange- 
steld, moet gij uwe betrekking bij de familie Wudke 
opgeven. " 

Rosé keek haastig op. 

„Maar Söfie, in November hebt gij zelf nog gezegd, 
dat dat niet kon! 1 ' 

„Natuurlijk niet dadelijk, maar tegen den eersten 
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van de volgende maand ; in dien tijd vinden zij dan 
wel iemand anders." 

Maar daarvan wilde Rosé eerst nog niet hooren. 
Het had haar veel moeite gekost, om aan de eigen- 
aardigheden van die familie te wennen ; dat was haar 
nu vrij goed gelukt, al had zij ook nog dagelijks veel 
moeite met de groote gebreken en kleinere fouten van 
de kinderen — en nu zou ze dat opgeven, en dan — 
Milly — neen, neen, dat kon ze niet. 

Sofie had wel ingezien, dat het haar moeite zou 
kosten om afscheid te nemen van Milly, en ook 
daarmee had zij rekening gehouden ; daarom zeide zij, 
voordat Rosé nog verdere tegenwerpingen kon maken : 

„Ge moogt Milly natuurlijk niet geheel verliezen, 
daarom moet die maar nu en dan hij ons komen, 
zooals zij nu ook reeds doet ; en ge kunt ook, als gij 
dat gaarne wilt, een bepaalden dag daarvoor vast- 
stellen. De vader, die al hare wenschen vervult, zal 
haar zeker met genoegen met het rijtuig hierheen 
laten brengen en daar kan het kleine ding zich dan 
de geheele week op verheugen. Bovendien kunt gij 
haar bijzonder aanbevelen aan uwe opvolgster. Weet 
ge wel, dat ik daarvoor al iemand op het oog heb ? 
Onlangs hebt ge mij gezegd, dat Editha Löben ook 
moeite deed om lessen te krijgen, daar zij in huis 
met die vele groote zusters zulk een onvoldaan gevoel 
heeft; zij is heel flink en gedecideerd en zou daar 
misschien beter op haar plaats zijn clan dit het geval 
was met mijn prikkelbare, wilde Rosé." 

„Sofie, ge zijt een geboren diplomaat," zei Rosé 
daarop lachende. „Wanneer hebt ge toch al die arg- 
listige plannen beraamd?" 

„Straks, toen gij laagt te slapen." 

Het jonge meisje sprong op en omhelsde hare 
liefderijk zorgdragende zuster. 

„Sofie, gij zijt verstandig, zooals uw naam trouwens 
reeds aanduidt, en daarom zal ik mij naar uwe plan- 
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nen voegen, of ten minste probeeren ze ten uitvoer te 
brengen — en wat wilt ge nu van middag doen?" 

„Eene wandeling naar onze ouders." 

,0, Softe, dat is heerlijk; daar heb ik al lang naar 
verlangd. " 

De Februarizon scheen zoo heerlijk, dat men bijna 
in verzoeking kwam om te denken, dat het voorjaar 
reeds in aantocht was. 

Op den breeden straatweg, die naar het kerkhof 
leidde, speelden de kinderen voor de deuren, en nog 
alleen maar op de lange heuvelrijen zag men de sneeuw 
schitteren, die van een langen winter vertelde. 

Hand aan hand stonden de zusters voor de graven 
harer ouders ; de moeder van Sofie en de vader van 
Rosé waren hier naast elkander in hunne laatste rust- 
plaats neergelegd ; de klimop die voor de winterkou 
niet dennetakken bedekt was, zond naar alle zijden 
haar ranken over de takken heen, zoodat de graven 
er als een heuvel uitzagen. 

„Sofie Marianne von Wildenfels," daar stond de 
trotsche naam, dien de stille vrouw bij haar leven zoo 
bescheiden had gedragen, met gouden letters op den 
witten marmersteen, en daaronder de woorden : 

„Laat goedheid en trouw u niet verlaten, dan zult 
gij liefde en wijsheid vinden." 

Dat was haar lievelingsspreuk geweest. Sofie liet 
hare oogen langen tijd op die woorden rusten; zij 
meende, dat zij ze vooral vandaag ter harte moest 
nemen. Daarna zeide zij : 

„Kom Rosé, 't is hier vochtig." 

Rosé boog nog even op de graven neer en legde 
er een paar frissche zelfgekweekte hyacinthen op; zij 
ging er nooit heen zonder hare ouders een vriende- 
lijken groet mee te brengen. Toen ging zij met haar 
zuster mee. 

Zij hechtte zoo ontzaglijk veel aan het leven, en 
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daarom had de dood nog iets verschrikkelijks voor 
haar. 

Ook heden huiverde zij eenigszins, en hare oogen 
stonden vol tranen, terwijl zij Sofie volgde, die even 
als altijd een gevoel van stillen vrede mee naar huis 
nam. 



NEGENDE HOOFDSTUK. 



Nu was het lente geworden ! 

Met regen en wind was zij gekomen, evenals alle jaren. 
Daarboven in de hooge woning van de zusters 
kon men dat al heel goed hooren. En dan droomde 
men zoo heerlijk, als die wind aan de ramen schudde 
en voortsuisde in wonderlijke, huiveringwekkende tonen, 
allerlei vertellend van het verleden en de toekomst. 

Rosé had vijf jaren achtereen doorgebracht onder 
een strenge kostschooltucht, waar alles met mate geno- 
ten werd; zelfs de lente. 

De weinige bloemen in den tuin stonden onder een 
streng toezicht, de lucht werd door aangrenzende 
hooge gebouwen vrij karig toegemeten, en het gekweel 
van de vogels werd overstemd door het vroolijk 
gebabbel van de meisjes. 

En als de meisjes werkelijk nog eens met haar 
allen er op uit gingen om door bosch en veld te 
dwalen, dan dachten zij meer aan spelen en dansen 
dan aan natuurgenot. 

En toch was Rosé zulk een echt kind der lente. 
Nooit had zij zoo sterk verlangd naar haar ouderlijk 
huis als juist in dit jaargetijde, en dikwijls leunde zij 
met gesloten oogen over de haag van den naburigen 
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tuin, alleen maar om den heerlijken geur der viooltjes 
in te ademen, die hnar in gedachten verplaatste naar 
den hoek met viooltjes in haar vaders tuin. Daar had 
zij met Felix zulke groote bouquetten van die geurige 
lentekinderen afgeplukt, dat hare kleine handjes ze 
niet konden omvatten en de hoed van den broeder 
gebruikt moest worden, om den rijkdom te bergen. 
In zulk een tijd werd er op de kostschool meermalen 
gezegd : 

„Kinderen, Rosé is weer eens aan het droomen. 
Laat haar maar met rust, want nu is er toch niets 
met haar te beginnen." 

Behalve de stormen bemerkte de kleine dweepster 
in hare hooge stadswoning trouwens ook niet veel 
meer van de lente. Maar zoo dikwijls als zij maar 
eenigszins kon, ging zij naar buiten om te wandelen ; 
en daar het plan van Sofie werkelijkheid was gewor- 
den en Editha Löben, een vroegere schoolvriendin van 
Rosé, hare lessen bij de familie Wudke had overge- 
nomen, gebeurde dit bijna dagelijks in gezelschap van 
Sofie. 

De familie Wudke had Rosé met leedwezen zien 
vertrekken en mevrouw had er zelfs verscheidene toe- 
spelingen op gemaakt, dat men haar niet voor het 
einde van een kwartaal behoefde vrij te laten ; maar 
toen was de heer Wudke op zijne goedhartige manier 
en als praktisch man van zaken voor haar opgekomen. 

„Hoort gij dan niet," had hij vrij ruw tot zijne 
vrouw gezegd, „dat zij eene betrekking heeft gekre- 
gen aan eene school, moet zij misschien daarvoor be- 
danken ter wille van ons ? Dat kunt gij toch niet 
verlangen." 

Daarop wendde hij zich tot de jonge onderwijzeres 
en zei : 

„Stuur ons maar gerust uwe juffrouw Löwen, of 
hoe zij ook heet, en Milly zal stipt eiken Zaterdag- 
middag bij u komen, maar ik wil niet hebben, dat u 

9 
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het voor niets doet ; zij kan bij u verder voortgaan 
met teekenen en daarvoor geef ik u 10 gulden in de 
maand. Is dat goed?" 

Hij gaf haar bij die woorden een hand en Rosé 
legde er weifelend de hare in. 

Het lag haar op de tong om te zeggen, dat zij hare 
liefde niet verkocht, maar vrijwillig aan het kind gaf; 
maar de armoe sloot hare lippen. Och, dat is het 
ergste van het werken voor ons dagelijksch brood dat 
wij daardoor dikwijls gedwongen worden, onzen trots 
achterwege te laten en geld aan te nemen voor de 
eenvoudigste gaven van ons verstand en hart, die wij 
zoo gaarne vrijwillig zouden willen geven ! 

Toen het jonge meisje met Miïly sprak ovev de 
veranderingen, die haar wachtten, luisterde het. kind 
bedaard zonder een woord te antwoorden en alleen 
hare groote oogen toonden hare levendige belangstel- 
ling in hetgeen zij vernam. Schrik en verdriet stonden 
er in te lezen, toen de onderwijzeres sprak over haar 
heengaan, en daarna een heldere schittering bij het 
vooruitzicht, dat zij haar niet geheel zou verliezen, 
maar haar zelfs elke week een namiddag alleen voor 
zich zelf zou hebben, om haar lievelingsbezigheid bij 
haar voort te zetten. 

Zoo was die aangelegenheid naar ieders genoegen 
geregeld, want het afscheid van Toni en Elsa kostte 
Rosé niet zoo heel veel, vooral toen die twee niet 
de minste spijt over haar heengaan toonden en met 
groote belangstelling naar de nieuwe juffrouw uitzagen. 

Rosé verheugde zich in stilte over de teleurstelling, 
die ze zouden ondervinden, want hare opvolgster, die 
groot en forsch was en met haar gedecideerde manie- 
ren veel van een man had, was zoo juist geschikt om 
die kleine bengels in toom te houden. 

Milly bracht van dien tijd af prettige dagen door 
bij de twee zusters. Zij, die in het ouderlijke huis 
gewoon was aan een ruwen toon en luide stemmen, 
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zag met verwondering, dat daar altijd vrede heerschte 
en niemand bang behoefde te zijn dat een ander in zijn 
rechten zou treden, hoe integendeel de een er op uit 
was om de ander genoegen te doen en zelfs de dienst- 
bode vriendelijk behandeld werd. 

Rosé zag zonder afgunst, dat Milly zich al heel 
spoedig nog meer aan Sofie hechtte dan aan haar; 
het zachte, altijd even goed gehumeurde oudere meisje 
was voor het zenuwachtige kind iets bijzonder aan- 
trekkelijks, en terwijl Rosé voor haar altijd „de juf- 
frouw" bleef, noemde zij Sofie van het begin af 
„tante". 

Rosé liet het kleine ding gaarne aan haar zuster 
over. 

Als die drie samen gingen wandelen, was Rosé 
meestal een eind vooruit ; als zij een berg opklommen 
was Rosé gewoonlijk al lang boven, als zij nog 
onderaan stonden. 

„Ga nu ook eens met mij," zei Rosé, toen zij op 
een keer uit gingen en Milly als naar gewoonte aan 
den arm van Sofie hing. 

„U is te gezond voor mij," was het antwoord 
van het kind ; zij verweet haar met die woorden 
als het ware, dat zij zich niet genoeg om haar 
bekommerde, een fout die bijna ieder krachtig en 
gezond mensch tegenover zijn zwakkere medemen- 
schen begaat. 

Sofie, die bijzonder tenger was, en door haar zwakken 
voet niet zoo vlug kon loopen als zij wel wenschte, 
moest altijd een beroep doen op ieders toegevendheid 
en waarschijnlijk was die eigenschap haar zelf daar- 
door tot een tweede natuur geworden. Zij dacht altijd 
om de belangen harer omgeving en daardoor vergat 
ze gewoonlijk zich zelf. 't Was dus zoo natuurlijk, 
dat het zwakke kind, dat door het harde loopen hart- 
klopping kreeg en dat bij de minste inspanning buiten 
adem was zich op wandelingen bij Sofie meer op haar 
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gemak voelde dan bij de bewegelijke Rosé, die, als 
het haar zoo in de gedachte kwam over een sloot 
sprong of een eekhoorntje naliep. 

En, o wonder boven wonder, Milly vond ook genade 
in de oogen van de tantes en mocht dikwijls bij de 
oude dames komen. Een kind, dat nooit luid sprak 
en lachte, dat heel stil bij haar boek met sprookjes bleef 
zitten, waar men haar maar neerzette, viel zeer in den 
smaak; bovendien maakte de rijkdom indruk op hen, 
zooals dat meestal bet geval is met bekrompen men- 
schen, die alles eenvoudig gewoon zijn. En het fluweelen 
jurkje, het met bont gevoerde manteltje van het kleine 
meisje droeg er niet weinig toe bij om haar een 
modelkind te noemen! Zij vonden het ook bijzonder 
beleefd van den heer Wudke, dat hij niet slechts de 
bezoeken van zijn dochtertje in de eenvoudige woning 
van de nichtjes toestond, maar er ook nog geld voor 
betaalde. 

Nog beter dan bij de tantes beviel het Milly bij 
oom Jacob, naar wien Rosé haar somtijds meenam. 
De klokken en de vogels brachten haar ook in ver- 
rukking en de oude man had pleizier in de bewonde- 
ring die de groote kinderoogen zoo duidelijk aan den 
dag legden voor al zijne lievelingen. 

Het was op een warmen avond in April, toen Rosé 
met Sofie en Milly, van een wandeling terugkomende, 
voor den ingang van haar huis verklaarde, dat zij met 
dat heerlijke weer nog niet naar baar kamer ging. 

„Vraag of Karel een stoel voor u op straat wil 
zetten," stelde Sofie schertsend voor. Maar dat scheen 
haar niet zeer uitlokkelijk toe. 

„Ga dan nog eens naar oom Jacöb en vraag, of 
mijn horloge klaar is." Dat voorstel viel beter inden 
smaak en Milly zei dadelijk, dat zij gaarne wilde 
meegaan. 

Zelfs in de nauwe, leelijke straten, waar de meisjes 
nu doorliepen,, scheen de lente haar intocht gehouden 
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te hebben ; de ramen van de huizen waren open om 
de heerlijke lucht binnen te laten, en de kinderen 
speelden allerlei spelletjes op de straat. De horloge- 
maker zat in een rieten stoel in de open deur en 
knikte zijne nicht, die hij reeds in de verte zag aan- 
komen, vergenoegd toe. 

Een tweede stoel naast bem was een bewijs, dat 
hij zooals meestal 's avonds, bezoek uit de buurt had 
gehad of nog verwachtte. Maar aan Rosé bood hij 
die plaats in de open deur nooit aan ; bij alle ver- 
trouwelijkheid gevoelde hij tegenover haar toch altijd 
een zekeren eerbied en hij vergat nooit dat zij het 
kind was van voorname menschen. 

Nu sloot hij ook dadelijk de deur, ging met de 
beide meisjes in de zijkamer en verzocht Rosé op de 
canapé te gaan zitten. 

„Oom, wilt u mij op den berg hebben of in het 
dal?" vroeg zij guitig en nam tegelijkertijd al plaats 
op den berg, want het dal, de diep ingedrukte helft 
van de canapé, die de oude man reeds sedert twintig 
jaar dagelijks gebruikte, wilde zij hem niet ontnemen. 

Milly was naar de vogeltjes gegaan en was zeer 
teleurgesteld toen zij ze slapende vond; maar op een 
schel gefluit van den ouden man kwamen de twee 
kopjes van onder de vleugeltjes te voorschijn en keken 
de zwarte oogjes haar onderzoekend aan. Milly lachte 
en haalde de voerbakjes van de kast ; tot hare groote 
vreugde kwam Hansje na lang praten dichter bij en 
pikte de korreltjes uit hare hand en van haar lippen, 
maar Hanna was er veel te lui voor en bleef slaap- 
dronken op haar stang zitten. 

„Ja, kind, wat ik u zeggen wilde," zoo begon oom 
Jacob intusschen het gesprek met zijne nicht; „daar 
komt me gisteren, ik denk zoowat om zeven uur, een 
heer in mijn winkel en vraagt me om zijn horloge 
eens na te zien; hij wist niet, wat er aan haperde, 
maar al een paar dagen ging het niet goed ; ik bekijk 
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het even en zeg, dat het dan zeker wat vuil is geworden 
en dat hij het maar hier moet laten tot hedenavond. 
Ik denk nu, dat hij weg zal gaan, maar neen, hij blijft 
bedaard staan, kijkt overal rond en vraagt, of hij het 
Schackje niet eens mag zien. Daar vind ik nog niets 
vreemds in, want gij weet wel, Rosé, dat hier in deze 
streek zelfs elk kind het Schackje kent, en er is al 
menigeen gekomen om het te bekijken. Ik laat het 
hem dus zien en hij bekijkt het ook zeer nauwkeurig ; 
maar toen hij daarna ook nog naar Hansje en Hanna 
vroeg, keek ik hem toch met verbazing van ter zijde 
aan. Maar, omdat zijn gezicht er zoo eerlijk uitzag 
als een klok uit het Schwarzwald, en hij bovendien 
ook een uniform droes: — " 

„Wat voor een uniform, oom?" vroeg Rosé zoo 
terloops — zij was al lang van den berg afgegleden, 
en stond nu bij het raam en stak haar neusje in een 
hyacinth. 

De oude man krabde zich achter zijn oor. 

„Ja kind, ge weet wel, dat ik daar niet veel ver- 
stand van heb ; het was zoo iets als een betaalmeester, 
geloof ik." 

Rosé wist er nu alles van, en terwijl zij schijnbaar 
al haar aandacht wijdde aan de bloempot, ontging 
haar geen enkel woord van al wat haar oom ver- 
telde. 

De goede oude man was er geheel verbaasd over, 
dat er behalve hem en Rosé nog menschen waren, 
die de vogels konden onderscheiden, en hij vroeg, of 
het meisje wel een , oplossing voor dat raadsel zou 
kunnen vinden. 

Wel neen, zij vond die geschiedenis even wonder- 
baarlijk als haar oom, en toen ging zij plotseling 
haastig weg van het raam en verklaarde met een 
vuurrood gezicht, dat zij nog nooit zulk een warme 
maand April had beleefd. 

Daar werd de winkeldeur met kracht opengedaan, 
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Milly liep als een echt kind nieuwsgierig naar den 
winkel toe, om het eerst te zien, wie er aankwam ; 
de horlogemaker volgde haar langzaam. Rosé bleef 
alleen — en ging in een hoek achter een hooge 
kast staan, het liefst zou zij door een muizengat 
gekropen zijn en dan van daar uit weggevlucht 
naar de straat, want zij meende, dat hij zelfs in den 
winkel zou kunnen hooren, hoezeer haar hart klopte. 

Hij had in het horloge werkelijk niets verkeerds 
gezien, verklaarde oom Jacob, maar als mijnheer er 
op gesteld was, kon hij het nog wel een paar dagen 
houden om het goed na te gaan. 

Dat zou dan zeker wel niet noodig zijn, hernam 
daarop de vreemdeling, waarschijnlijk had de snelle 
temperatuurwisseling een kleine onregelmatigheid in 
het loopen veroorzaakt ; het was de laatste dagen ook 
zoo bijzonder warm geweest. 

O, gelukkige jeugd ! dacht de oude man, die in 
den tijd van enkele minuten voor den tweeden keer 
over hitte hoorde klagen, waarvan hij zelf nog vol- 
strekt niets had bemerkt. 

„Nu zal bij weggaan," hoopte Rosé in haar hoek 
bevend en sidderend. Maar hij dacht er niet aan. 

„Gij zijt zeker Milly?" hoorde zij hem vragen. 

Milly antwoordde niet, en het jonge meisje kon 
zich zoo juist den schuchteren, wantrouwenden blik 
voorstellen, die haar tegenover vreemden zoo eigen 
was. 

Oom Jacob antwoordde in haar plaats : 

„Ja, dat is Milly ; maar hoe in de wereld weet u 
dat nu ook al weer ? " 

„O, ik weet alles, ik weet ook, dat uwe nicht, 
freule Von Wildenfels zich hiernaast verborgen houdt 
en maar niet te voorschijn wil komen, om mij goeden 
dag te zeggen, hoewel wij toch zeer oude vrienden 
zijn." 

Dan had hij haar toch in het voorbijgaan gezien, 
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even als zij hem had opgemerkt ; nu hielp het weg- 
schuilen dan toch niet meer. Verlegen, zooals men 
dat anders zelden zag bij de wilde Rosé, stond zij op 
den drempel en zag hem half knorrig, half lachend aan. 

Nu ging er langzamerhand een licht op voor mijn- 
heer Jansen. 

„Kent gij dien heer, Rosé ? O, dan zijt gij het 
zeker geweest, die hem van het Schackje verteld 
heeft en die hem de vogels heeft leeren onderscheiden ; 
waarom hebt gij mij dat straks niet gezegd?" 

„Maar oom, hoe kon ik nu weten, dat u met den 
betaalmeester dokter Pauker bedoeldet?" zeide zij nu 
snel gevat. Neen, dat kon zij dan toch ook niet 
weten, dat zag de oude man wel in en hij veront- 
schuldigde zich over zijne vergissing. 

Dokter Pauker was zoo beleefd om dat ook heel 
natuurlijk te vinden en knoopte er dadelijk een kleine 
terechtwijzing aan vast over de verschillende unifor- 
men, waar de horlogemaker aandachtig naar luisterde, 
om zich bij de volgende gelegenheid toch weer op 
dezelfde wijze te vergissen. 

Het was hoog tijd om naar huis te gaan ; voor dat 
feit kon Rosé haar ooren niet sluiten, want van alle 
kanten klonk het haar waarschuwend tegen. Het was 
zeven uur. 

Pauker maakte een einde aan zijne rede, toen de 
klokken het woord verzochten. Zijn blik ontmoette 
dien van Rosé en zij beantwoordde hem met eene 
zekere verstandhouding want even goed als hij Schackje 
en de vogels door haar had leeren kennen, wist hij 
ook al, hoe het tegelijk slaan van al de klokken tot 
de onschuldige, kleine genoegens van haar leven be- 
hoorde. 

O ja, zij zijn goede vrienden geworden in den loop 
des tijds, zooals hij zoo straks reeds gezegd heeft. 
Hoe het eigenlijk gekomen is, weet Rosé zelf niet, 
hij heeft haar nooit eene attentie bewezen, haar nooit 
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een complimentje gemaakt, zooals de andere jongelui 
die zij bij de Bernhardi's 'ontmoette, en hij heeft juist 
dikwijls met een zeer ongeduldig gezicht naar haar 
dwaze invallen zitten luisteren. 

Maar juist daardoor was hij in haar oogen iets 
bijzonders, en als zij den warmen blik uit zijne blauwe 
oogen op zich gevestigd voelde, gevoelde zij zich veel 
gelukkiger dan onder het oppervlakkige gesprek met 
de overige gasten. 

Hoe openhartig kon zij hem dan naar aanleiding 
van eene eenvoudige vraag — als hij het had weten 
gedaan te krijgen, dat hij aan tafel naast haar zat — 
vertellen van haar leven, haar werk, hare genoegens 
en moeilijkheden. 

En dan was er nog iets, waardoor die man een 
grooten invloed op haar begon te verkrijgen, dat zij 
evenwel voor zich zelf nog niet wilde erkennen: dat 
was zijn zingen. 

Gelukkig had hij haar niet verzocht, zooals zij eerst 
vreesde, hem te accompagneeren, dat deed hij zelf en 
zij . vluchtte altijd naar den meest verborgen hoek, 
zoodra zij zijne stem hoorde, die zeldzaam mooie, volle 
stem; dan was haar hart vervuld met een vreeselijken 
angst, die tevens vermengd was met eene zalige ver- 
rukking. Het was de liefde, die in zulk een oogenblik 
met haar trots worstelde om het bezit van hare jeug- 
dige ziel. 

Rosé had een zeer zelfstandigen aard, die zich alleen 
naar diegenen schikte, van wie zij hield. 

Voor Sofie en Felix, Maria en de directrice harer 
kostschool zou geen offer haar ooit te zwaar zijn 
geweest. 

Maar de gedachte om aan dien vreemden man eenig 
recht over haar te geven had zij tot nu toe ver van 
zich geworpen, te meer omdat hij haar nog nooit een 
bepaald bewijs zijner belangstelling had gegeven. Zulk 
een bewijs merkte zij heden voor het eerst op door 
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het verhaal van haar oom, dat haar deed zien, dat de 
dokter niet alleen naar haar gebabbel had geluisterd, 
maar dat hij werkelijke belangstelling had opgevat 
voor de personen en de dingen, waarmee zij in aan- 
raking kwam en waarvan zij vertelde. 

Dat gaf haar een heerlijk, innig gelukkig gevoel, 
maar vervulde haar tevens met een schuwe verlegen- 
heid, die nog grooter werd, toen zij alleen tegenover 
hem stond, want haar oom, die de tegenwoordigheid 
zijner gasten reeds weer vergeten was, keek naar een 
groote staande klok, en Milly, vol verlangen om te 
zien wat er mee gebeuren moest, ging dicht naast 
hem staan. 

Het had er veel van, alsof ze heden de rollen, ver- 
wisseld hadden, want zij was erg stil en hij integen- 
deel zoo vroolijk mogelijk, zelfs trachtte hij door zijne 
plagerijen hare overmoedige gezegden uit te lokken. 

„Mag ik u naar uw huis geleiden?" vroeg hij nu, 
terwijl hij haar behulpzaam was met het aandoen van 
haar mantel, dien zij in hare verlegenheid in de hand 
had genomen. 

„Och, dat is niet noodig, wij wonen zeer dichtbij." 

„Dat weet ik; denkt u, dat ik de ramen niet ken, 
waarvoor, als u niet thuis is, een klein vlaggetje te 
zien is als een teeken voor de goede vrienden, dat zij 
niet onnoodig vier trappen behoeven op te loopen? 
Ik bewonder uwe vindingrijkheid, freule." 

Zij zag hem in één verbazing aan. 

„Nu begin ik toch ook aan uwe alwetendheid te 
gelooven, want dat heb ik u toch nooit verteld,, voor 
zoover ik weet." 

„U hebt, behalve mij, toch nog wel andere goede 
vrienden, die belang in u stellen en over u spreken. " 

„O ja, Hellmuth misschien," zei ze onverschillig. 

Hij haalde zijne schouders op. 

„Dat kan wel zijn." Het ergerde hem eenigszins, 
dat zij dadelijk aan Hellmuth dacht, daar hij de ge- 
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schiedenis van de vaandeltjes door Maria vernomen had. 

„Wat zoekt u toch, freule?" vroeg hij daarop, toen 
zij maar steeds rondkeek op den grond. 

„Wel, natuurlijk mijn bonten muts," hernam zij, 
alsof dat iets was, dat vanzelf sprak. 

Zij ging naar de zijkamer en struikelde reeds op 
den drempel over het gezochte voorwerp. 

Hij was haar gevolgd, nam de muts op en bekeek 
ze met aandacht. 

„U mag dat kleine diüg niet zoo slecht behandelen, 
freule; denkt u er dan nooit meer aan, dat het de 
aanleiding geweest is tot onze eerste kennismaking?" 

Zij vond het nu toch wel wat aanmatigend van 
hem, om te eischen, dat het mutsje wegens die her- 
innering eenige meerdere waarde voor haar zou heb- 
ben, maar daar zij er inderdaad na die ontmoeting 
altijd aan dacht,' als zij het op haar hoofd zette, 
en eerlijkheid een hoofdtrek was van haar karakter, 
antwoordde zij er niets op. 

Doch toen hij het haar nog maar altijd niet terug 
gaf, stak zij er de hand naar uit. 

„Nu moet ik mijn muts toch werkelijk terug hebben, 
mijnheer Pauker," zeide zij verlegen. 

Hij reikte haar de muts toe, nadat hij er nog een- 
maal liefkoozend overheen had gestreken, en hunne 
handen raakten elkander een oogenblik aan. Zij kreeg 
een geduchte kleur en terwijl zij in den spiegel keek, 
die boven de sofa hing, zei zij, dat het dien dag 
eigenlijk veel te warm was voor die wintermuts en 
dat zij die maar had opgezet, omdat zij met Sofie en 
Milly naar de hopbergen was geweest, en door het 
wilde afloopen de goede hoed allicht op den grond 
had kunnen vallen. 

Hij zag haar half lachend, half ontroerd aan. 

„U is toch nog een echt kind, freule Rosé," zei 
hij daarop. 

Zij erkende, dat hij daarin gelijk had, riep Hans 
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en Hanna, die door het late avondbezoek maar niet 
tot rust konden komen, vaarwel toe en verklaarde 
toen, dat zij nu toch werkelijk naar huis moest, om- 
dat Sofie anders geducht boos op haar zou zijn. 

Toen zij met hun drieën uit den winkel kwamen, 
begon het al donker te worden, en er was niemand 
meer op straat te zien. 

„Gaat u den volgenden zaterdag ook naar de Bern- 
hardi's ? " vroeg de dokter onder het langzame voort- 
wandelen. 

„Ik hoop van ja." 

„Dat zal wel voor langen tijd de laatste keer zijn; 
u weet toch, dat de majoor op reis gaat met 
Marie?" 

Dat wist zij, evenzeer als zij wist, dat „voor lan- 
gen tijd de laatste keer" doelde op de ontmoeting 
van haar en Pauker. 

Hij had nooit een musicale soiree overgeslagen 
en zij maar heel zelden; als die ophielden, hadden 
zij ook geene gelegenheid meer om elkander te ont- 
moeten. 

Voorloopig evenwel schitterde „die volgende zater- 
dag" nog als een heldere ster, en Rosé behoorde 
tot de gelukkige menschen, die het tegenwoordige 
genieten zonder zich beangst te maken over de 
toekomst. 

Nu Milly naast haar ging, en zij niet meer in 
zijne onmiddelijke nabijheid was, zoo ais in de kleine 
vertrekken van oom Jacob, gevoelde zij zich ook vrijer 
en schertste er nog over met hem, dat haar oom hem 
voor een alwetenden betaalmeester had gehouden. 
Plotseling viel het haar in, dat zij het horloge van 
Sofie had vergeten. 

„En ik het mijne," zei dokter Pauker, en toen lachten 
zij beiden zoo hartelijk, dat Milly ook moest lachen, 
hoewel zij niet wist waarom. 

Nog in die vroolijke stemming namen zij afscheid 
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van elkander. Zij reikte hem hartelijk de hand. „Tot 
ziens, mijnheer Pauker." 

„Tot ziens, freule." 

Hij maakte eene diepe, eerbiedige buiging, en toen 
zij, voordat zij de trap opging, naar hem omkeek, 
deed hij het ook en groette nog eens. 

Langzaam, trede voor trede ging zij naar boven ; 
„juffrouw kom toch, tante Sofie wacht op u!" riep 
Milly haar aanmoedigend toe. Maar de juffrouw hoorde 
het niet; daarom liep Milly vooruit, belde haastig en 
verkondigde aan tante Sofie, die open deed, dat bij 
oom Jansen nog een vreemde heer was geweest, dien 
de juffrouw „dokter Pauker" had genoemd, en die 
haar naar huis had gebracht. 

Sofie antwoordde niets op al die berichten, zij ging 
hare zuster tot op het eerste portaal te gemoet, en 
toen zij in het van geluk stralende, lieve gezicht, in 
de groote, droomerige oogen van het meisje keek, 
wist zij welke gevoelens haar bezielden. 

In de huiskamer waren de ramen geheel open en 
een heerlijke geur van viooltjes vervulde het geheele 
vertrek. Een groote bouquet blauwe voorjaarskinderen 
stond op tafel, en Sofie zei, dat Karel die des middags 
voor zijne onderwijzeres had gezocht. 

Rosé boog er overheen en ademde den liefelijken 
geur in. Zij had de woorden van hare zuster gehoord, 
zonder de beteekenis te vatten. Er zijn oogenblikken 
in het leven, waarin onze ziel niet meer tot ons lichaam 
schijnt te behooren. 

Rosé gevoelde op dat oogenblik slechts een ding : 
de lente is gekomen met knoppen en bladeren, en 
de zomer zal komen om alles te doen rijpen. 
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TIENDE HOOFDSTUK. 

TELEURSTELLINGEN. 



In de volgende dagen moest Sofie veel geduld heb- 
ben met hare zuster, want Rosé, die in hare verrukking 
op dien voorjaarsdag gedacht had dat hare ziel vleu- 
gelen had gekregen, waarmee zij recht door naar den 
hemel kon opstijgen, was plotseling naar onzen nuch- 
teren aardbol teruggedrongen en kon slechts met 
moeite gewennen aan die gewone alledaagschheid. 

Den dag daarop kwam de teleurstelling reeds in den 
vorm van een briefje van Maria. 

„Liefste Rosé!" schreef zij, „Papa heeft tengevolge 
van een zijner plotselinge invallen, onze reis reeds op 
zaterdag vastgesteld, den dag, waarop wij onze lieve 
,muziekvrienden' nog weer eens bij ons hoopten te 
zien. Dat kan nu helaas niet meer gebeuren. Ik moet 
de meeste kennissen op zijn Poolsch vaarwel zeggen; 
maar ik zou u gaarne nog eens spreken, lieveling. 
Misschien kunt gij vrijdag tusschen drie en vier uur 
bij mij komen ; ga dan maar dadelijk door naar mijne 
kamer. Ik zal aan Johan mijn instructies geven. 

Mama gaat over een paar dagen naar Anny, die 
haar zoo gaarne bij zich wil hebben. 

Wees hartelijk gegroet; in groote haast, 

Uwe Maria." 

Rosé legde het briefje voor Sofie op het werkta- 
feltje en ging naar de slaapkamer ; daar ging zij voor 
het raam staan en keek naar buiten. 

Wat was het weer in een paar dagen veranderd! 
Nu hingen er grijze, zware wolken, die elk oogenblik 
met sneeuw of regen dreigden, — en zoo kort geleden 
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nog die heerlijke atmosfeer, die heldere hemel, die 
lenteadem ! 

Dat die ongelukkige reis nu juist moest komen ! 
Zij drukte haar hoofd tegen de koude vensterruiten 
en tranen kwamen van onder hare lange oogharen te 
voorschijn. Maar zij schaamde zich over die tranen, 
ging vlug met haar hand over hare oogen, en daarbij 
herinnerde zij zich plotseling een tooneeltje uit hare prille 
jeugd, waaraan zij in vele jaren niet meer had gedacht. 

De melkboer uit een naburig dorp had haar en 
Felix een hondje beloofd, en na lang te vergeefs 
gebeden en gesmeekt te hebben, had haar vader ein- 
delijk toegestaan, dat het beestje in huis mocht komen. 

Op een zondagmorgen werd de nieuwe huisgenoot 
verwacht, «voor wien de tweelingen reeds den avond 
te voren in een mooi rond mandje, dat zij hun moeder 
hadden afgebedeld, een lekker bedje met poppebeddegoed 
hadden gereed gemaakt. 

Van pleizier waren zij een uur vroeger dan gewoon- 
lijk wakker geworden en stonden zoolang bij de 
voordeur te wachten, totdat eindelijk de melkboer 
in de verte te zien was ; zij waren juichend naar 
hem toegevlogen om hun schat zoo spoedig mogelijk 
in bezit te nemen, maar helaas, er was geen hondje 
te zien en met een kalmte, die Rosé diep griefde, 
zeide de man : 

„Ja, kindertjes, van het hondje kan niets komen, 
mijne vrouw had het juist weggegeven, toen ik gis- 
teren thuis kwam." 

Precies hetzelfde gevoel, dat zij heden had onder- 
vonden bij het lezen van den brief, had haar gevoelig 
hartje bij die gelegenheid ook reeds pijnlijk aangedaan ; 
het was de eerste teleurstelling in haar leven geweest. 
Maar toen kon zij te zamen met Felix treuren en haar 
moeder troostte haar; het leed was daardoor spoedig ver- 
geten. Doch vandaag moest zij zich schamen over hare 
tranen, want die golden niet Maria, maar den vreem- 
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den man, die haar eigenlijk niets aanging en het. zeker 
niet verdiende, dat zij om hem schreide. 

Zij hief haar hoofd op en trachtte te glimlachen, 
terwijl zij naar Sofie ging in de andere kamer; 
maar zij ontweek den blik van haar zuster, toen die 
haar liefderijk over het haar streek en zei : 

„Wel, Rosé, hoe jammer van aanstaanden zaterdag, 
ge hadt er u zoozeer op verheugd, niet waar?" 

Op den dag, dien Maria daarvoor had aangewezen, 
ging Rosé naar de Bernhardi's. Johan, die haar open 
deed, bracht haar dadelijk naar de kamer van hare 
vriendin, die er heden niet half zoo prettig en gezellig 
uitzag als in gewone dagen, want geopende kasten, 
opengeschoven laden, waarvan de inhoud op stoelen 
en tafels was verspreid, evenals koffers, plaids, tas- 
schen, waren maar al te veel bewijzen voor de aan- 
staande reis. 

Maria," die op den grond zat, knikte Rosé vrien- 
delijk toe. 

„Vergeef het me, lieve kind, dat ik u in deze 
Sodom en Gomorrha ontvang, maar het is me on- 
mogelijk om het pakken van mijn goed aan de 
kamenier over te laten. Ik vind het verschrikkelijk, 
als ik niet precies weet, waar elk stuk ligt en dat 
er niets vergeten is." 

Rosé verzocht haar, rustig voort te gaan met pak- 
ken, deed haar hoed en mantel af en nam dicht bij 
den koffer plaats op een stoel, dien zij eerst van 
eenige daarop liggende kleedingstukken had moeten 
bevrijden. 

Met haar hoofd op hare handen leunende, keek zij 
er naar, hoe haar vriendin stuk voor stuk netjes 
opvouwde, en luisterde naar haar verhaal, dat mijn- 
heer Von Bernhardi plotseling besloten had, de reis 
acht dagen te vervroegen, waardoor op eens het 
geheele huis in rep en roer was gekomen. 

Het viel haar daarbij op, dat Maria eenigszins ont- 
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stemd en prikkelbaar was, wat haar, de heerlijke 
streek, die zij zien zou, in aanmerking genomen — 
de majoor was voornemens een reis door Zweden en 
Noorwegen te doen — onbegrijpelijk voorkwam. 

„Verheugt gij u dan volstrekt niet op die reis, 
Mia?" vroeg zij daarom verwonderd. 

„Neen, volstrekt niet; vroeger hield ik evenveel 
van reizen als mijn vader en kon ik het voorjaar 
haast niet afwachten, dat ons weer een gedeelte van 
de wereld zou laten zien; maar dezen keer ga ik met 
niets geen pleizier op reis en zou ik er wat voor 
geven, als ik thuis kon blijven." 

Rosé durfde niet vragen, waardoor het kwam, dat 
zij nu zoo geheel anders over reizen dacht dan vroeger, 
want zij meende de reden te weten; daar toonde een 
toeval haar, dat haar vermoeden juist was. 

Een roode jachtleeren schrijfportefeuille ontglipte 
aan Maria's handen, en de inhoud viel verstrooid voor 
haar neer ; wel boog zij er zich dadelijk overheen 
om alles op te rapen, maar Rosé, die ook dadelijk 
bukte om haar te helpen, zag toch, dat er een por- 
tret van Reinhard Horsten bij was. 

Met bevende hand deed Maria de portefeuille dicht 
en bond er een roodzijden lint om, dat er eerst maar 
los om heen had gezeten. Rosé, die evenals ieder, 
die fijngevoelig is, voelde, dat het Maria moest 
hinderen, dat zij dat portret gezien had, zocht nog 
tevergeefs naar een of ander onverschillig onderwerp, 
toen freule Von Bernhardi plotseling opzag en haar 
vlak in het gezicht keek. 

„Rosé," zeide zij haastig, „gij hebt het nu toch gezien ; 
waarom zal ik het dan nog langer voor u verborgen 
houden ? Zooeven waart gij nog verwonderd en zaagt gij 
mij vragend aan, toen ik u zeide, dat ik liever thuis zou 
blijven. Nu zal ik u de reden meedeelen ; het valt mij 
moeilijk ver weg te gaan nu ik hem hier moet 
achterlaten en — nog wel terwijl hij boos op mij is. 

10 
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„Gij zijt nog heel jong, Rosé en gij hebt een nut- 
tigen werkkring; daarom zult gij, naar ik u toewensch 
nog in langen tijd niet gevoelen, wat men liefde 
noemt. Ik heb het helaas reeds zeer vroeg leeren 
kennen en ik heb er meer verdriet dan genoegen 
van gehad. 

„Reeds als kind had ik er verdriet van, als Reinhard 
zich altijd terugtrok en zich zelf minder achtte dan 
mij en mijn broeders en zusters, daar hij door zijn 
onzelfzuchtige goedheid en bescheidenheid ver boven 
ons stond. Ik was nog vrij klein, toen ik al wist, dat 
ik een onbegrensde macht over den jongen bezat en 
ik had er plezier in, hem dat te doen gevoelen. Hij 
deed alles voor mij, wat ik hem vroeg en ik nam 
het op als iets dat vanzelf sprak. Eerst toen ik 
volwassen was en in aanraking kwam met andere 
heeren, die zeker hoofdzakelijk het oog hadden op 
den gouden achtergrond, leerde ik begrijpen, wat die 
hofmakerijen, die ook den naam van liefde droegen, 
beteekenden in vergelijking met de opofferende, trouwe 
toewijding, die Reinhard mij bewees. Ik leerde zijne 
liefde waardeeren. Van toen af wist ik ook, dat ik 
eenmaal de zijne moest worden, of dat ik ongetrouwd 
zou blijven. Ik wilde geduldig op hem wachten, totdat 
hij een betrekking had, en dan met hem voor onze 
liefde strijden, want dat mijn vader, hoe hoog hij 
Reinhard ook waardeert, mij niet gemakkelijk aan den 
predikant van burgerfamilie als vrouw zou geven, 
dat wist ik wel. Reinhard kwam op dien vierden 
Januari, toen gij ook hier waart, om ons te vertellen, 
dat hij in Buchdorf als predikant was beroepen. Mijn 
hart stond stil van geluk bij dat bericht, en daarna begon 
het weer geweldig te kloppen van opgewondenheid, 
want het kwam mij zoo natuurlijk voor, dat hij nu 
eindelijk het beslissende woord zou uitspreken en 
bij mijn vader aanzoek doen om mijne hand. — 
Maar dat zoo vurig gewenschte woord kwam niet 
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over zijne lippen, hoewel ik er hem gelegenheid toe 
gaf en er koortsachtig opgewonden op wachtte. Wel 
toonde hij mij zijne liefde op die teedere, vriendelijke 
manier, die mij tot nu toe zoo aangenaam was geweest, 
maar die mij nu niet meer voldeed; en toen hij 
mij eindelijk bij het afscheid, bijna verwijtend toe- 
fluisterde : 

„O Maria, had ik toch maar den moed om u uit 
deze rijke omgeving over te brengen naar mijne rus- 
tige pastorie ! " voelde ik zoo iets als verachting in 
mij opkomen, en koud en trotsch antwoordde ik : 

„'t Is niet de omgeving, Reinhard, die ons van 
elkander verwijdert, maar uw gebrek aan moed en er 
is niets dat ik meer in den man veracht dan dat." 

„O, kind, wat een geheel andere uitdrukking kwam 
er bij die woorden op zijn gelaat, wat keek hij mij 
trotsch en toornig aan, — en op dat oogenblik had ik 
hem zoo onuitsprekelijk lief, want toen zag ik in zijne 
oogen, wat ik er zoo gaarne in wenschte te zien !" 

Hier hield Maria op. 

Zij zat op een laag stoeltje en had haar beide armen 
om haar knie geslagen ; tusschen hare mooie wenk- 
brauwen was een diepe rimpel, en hare gewoonlijk zoo 
koele oogen staarden met een droevige uitdrukking 
naar de grauwe voorjaarslucht. 

„En daarna?" vroeg Rosé zacht, maar in gespan- 
nen verwachting. „En daarna?" 

Maria keek half in gedachten naar hare vriendin, 
alsof zij zich nu eerst weer herinnerde, dat Rosé bij 
haar was. 

„En daarna was het natuurlijk uit, kind, want meent 
gij, dat een man zich door een meisje van lafhartig- 
heid laat beschuldigen ? 

„Een koele buiging, een diepbedroefde blik, dat was 
alles, wat hij mij nog gunde, daarop hoorde ik, als uit 
de verte, dat hij met anderen sprak, en ik wankelde 
naar eene andere kamer, waar gij mij juist te 
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gemoet kwaamt, Rosé, en ik geloof, dat ik toen al 
heel onvriendelijk was." 

„0 neen, neen Maria, ik schrikte alleen maar van 
uw bleek, ontsteld gezicht. Had ik kunnen vermoeden, 
hoezeer gij leedt, dan zou ik u mijne deelneming zeker 
niet opgedrongen hebben." 

„En toch deed die mij goed, want ik zag er uit, 
dat er iemand bij mij was, die van mij hield, en ze 
was mij ook een bewijs, dat ik mij in acht moest 
nemen, opdat anderen niet evenals gij zouden zien, 
dat er iets was voorgevallen. En nu weet gij alles, 
Rosé, en zult gij zeker wel verbaasd staan over uwe 
sentimenteele vriendin. " 

Maar Rosé was hoegenaamd niet verbaasd ; want 
als iemand zich verplaatsen kon in den toestand van 
Maria, dan was zij het, wier hart evenzeer was ge- 
troffen door de pijlen van den kleinen liefdegod en 
nu in groote spanning verkeerde. 

Door innige sympathie gedreven sloeg zij hare armen 
om den hals harer vriendin en trachtte haar liefderijk 
troostwoorden toe te spreken. 

„Zeker, zal alles nog wel eens goed worden, Mia! 
't Is immers niet mogelijk, dat één enkel ondoordacht 
woord twee menschen zou scheiden, die elkander zoo 
innig liefhebben. Het zal voor hem integendeel een 
bewijs zijn, dat hij verkeerd deed met te wachten en 
te dralen, inplaats van alles in het werk te stellen 
om zijne trotsche Maria te veroveren." 

Rosé had het zoo goed bedoeld met die troostwoorden, 
maar zij had niet bedacht, dat de liefde ontoereken- 
baar is. Nu een ander haar Reinhard de fout ver- 
weet, waarvan Maria hem even te voren zelf had 
beschuldigd, zag zij zich genoopt hem levendig te 
verdedigen en hare vriendin te doen inzien, dat hij 
met zijn bescheiden aard en weifelend karakter niet 
anders had kunnen handelen en dat zij alleen de schul- 
dige was. 
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Het jonge meisje merkte met verbazing op, dat 
hare vriendin zich zoozeer liet beheerschen door haar 
o-evoel. Welken invloed moest de liefde toch hebben, 
als zij in staat was, zulk een verstandig en bedaard 
meisje als Maria geheel in de war te brengen! Zij 
zeide openhartig: 

„Ik begrijp u niet, Mia." 

Freule Von Bernhardi stond haastig op en streek 
met haar mooie blanke hand over haar gloeiend gelaat. 
■ „Gij hebt gelijk, kind, hoe zou dat ook mogelijk 
zijn ? Uw hart is nog kalm, en ik begrijp nu zelf 
niet, hoe ik kon verwachten, dat gij mij zoudt begrijpen. 
Slechts het toeval, waardoor gij het portret van Rein- 
hard zaagt, deed mij mijne zelfbeheersching verliezen. — 
Vergeef mij, Rosé." 

Maria sprak met bevende lippen, en Rosé begreep 
eerst door de groote gevoeligheid, waarmee hare 
vriendin hare woorden opnam, hoe overspannen en 
prikkelbaar zij was door het vele strijden en wachten, 
dat reeds maanden, misschien wel jaren lang geduurd 
had, en zij gevoelde innige deelneming met het ge- 
woonlijk zoo trotsche meisje, maar zij kon de woorden 
niet vinden om dat alles duidelijk te zeggen. 

Zij wist, dat zij nu haar eigen hart voor hare vrien- 
din zou moeten blootleggen, als zij haar van hare 
deelneming wilde overtuigen, of den schijn van haar 
niet begrepen te hebben op zich moest laten rusten, 
en zij koos het laatste, want het denkbeeld beangstigde 
haar, om met woorden te moeten uitdrukken, wat tot 
nu toe nog maar alleen hare gedachten had bezig 
gehouden. 

Daardoor was het afscheid van de beide meisjes, 
hoezeer zij ook trachtten den ouden, vriendschappe- 
lijken toon weer aan te slaan, niet zoo hartelijk als 
te verwachten was bij de langdurige scheiding, die 
hen wachtte, en toen Rosé kort daarna opstond, onder 
voorwendsel, Maria niet langer te willen storen, hield 
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die haar niet terug, maar verzocht haar dringend, hare 
moeder nog goeden dag te zeggen. 

Mevrouw Von Bernhardi ontving Rosé op hare 
gewone lieve manier, en hoewel zij bezig was om met 
den knecht in het salon de kronen en de meubels van 
omhulsels te voorzien, verzocht zij het jonge meisje 
toch hartelijk, te blijven en met hen de koffie te ge- 
bruiken. Rosé bedankte evenwel, ging een oogenblik 
zitten en nam daarop afscheid. 

In de ruime met tapijten belegde vestibule ontmoette 
zij Hellmuth, die zoodra hij haar bemerkte, twee 
treden tegelijk nemende in een oogenblik de trap was 
opgesprongen. 

„Rosé, gij hier en op het punt om te vertrekken, 
juist nu ik kom, dat zal niet gebeuren." 

„Gij vergeet, dat hier alles aan het pakken is en 
bezoekers dus wel gemist kunnen worden," zei zij, 
tevens lachende om den ijver waarmee hij haar zocht 
tegen te houden. 

„Dat is waar ook! Die vreeselijke lust tot reizen, 
die ieder voorjaar ons huis zoo ongezellig maakt ! En 
dit jaar is zelfs mama ook met die reislust behept, 
en ik arme wees moet alleen achterblijven. Hebt gij 
geen medelijden met mij, Rosé?" 

Zij zag hem lachend aan. 

„Ik denk er niet aan." 

„O, wreede Rosé! Tot straf voor die onhartelijke 
woorden raakt ge mij vooreerst nog niet kwijt. Nu 
gij niet naar binnen wilt gaan, wat ik u — de kam- 
ferlucht en de algemeene ongezelligheid in aanmerking 
genomen — niet kwalijk kan nemen, zal ik u verge- 
zellen." 

Hij deed de voordeur voor haar open en ging toen 
werkelijk met haar mee. 

„Hadt gij geen lust mee op reis te gaan?" vroeg 
het jonge meisje, toen hij naast haar liep. 

„Natuurlijk wel; maar een referendaris is nu een- 
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maal een mensch, die zeer moeilijk gemist kan worden ; 
dus moet ik mijn reislust maar opgeven. Hoe vondt 
ge Mia toch, is zij niet onuitstaanbaar?" 

„Zij is wat zenuwachtig en overspannen; misschien 
zal het reizen haar goed doen," hernam Rosé. 

„Hm, ja, misschien; Rosé, gij moogt wel blij zijn, 
dat gij een nuttigen werkkring hebt, dat behoedt u 
voor luimen en kuren, waaraan helaas mijne verstan- 
dige zuster bij gebrek aan degelijke bezigheden en 
'een bepaalden werkkring, maar al te dikwijls lijdt." 

Rosé antwoordde er niets op ; het hinderde haar 
dat Hellmuth aanmerkingen maakte op zijne zuster, 
te meer daar Maria heden ook in haar oog van den 
stralenkrans, dien zij zoo gaarne om dat trotsche 
hoofd geslingerd had, toch reeds eenige stralen had 
doen verdwijnen. 

Hellmuth informeerde daarna naar Felix, en dat 
was een onderwerp, dat Rosé welsprekend maakte. 

Zij herhaalde zijn laatsten brief bijna woordelijk; 
hij luisterde vriendelijk en sprak er verder over door. 

„Weet gij al," vroeg hij toen opeens, „dat Pauker 
op reis is?" En toen zij ontkennend haar hoofd schudde; 
zei hij verder: 

„Zijn vader moet hem per telegram ontboden hebben, 
daarom heeft hij een paar dagen verlof gevraagd. 
Niemand weet, wat dat beteekenen moet; 't is zeker 
weer eens een huwelijksplan van den ouden heer, die, 
nu het hem niet gelukt is, zijn eenigen zoon als op- 
volger en hoofd voor zijne fabrieken te winnen, ten 
minste alles in het werk stelt om hem uit te huwe- 
lijken met de dochter van een rijken collega, dat wil 
zeggen, eigenaar van fabrieken. Dezen keer zal de 
arme jongen de bruid wel niet kunnen ontloopen. " 

Rosé liep bedaard naast Hellmuth voort, maar het 
bloed, dat haar eerst, toen hij den naam van den 
dokter noemde, gloeiend heet naar het hoofd was ge- 
stegen, verdween zoo plotseling, dat het Hellmuth, 
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die nu juist naar haar keek, opviel, dat zij zoo bijzon- 
der bleek was. 

Gelukkig kwam het niet in hem op, dat zijne woorden 
daar aanleiding toe konden geven, en in de meening, 
dat zij zich overspannen had door de vele werkzaam- 
heden voor en in de school, zei hij, zijn vorig gesprek 
afbrekende : 

„Gij ziet er bleek uit, Rosé, vermoeit het school- 
leven u misschien al te veel?" 

Het jonge meisje hief haar lief, fijn gezichtje tot 
hem op, en toen hij in die groote oogen keek, meende hij 
daarin eene uitdrukking te zien, die hem tot nu toe 
nooit was opgevallen en die hem tevens pijnlijk trof, 
evenals hare woorden : 

„En al was dat ook het geval, dan zou toch niemand 
er iets aan kunnen veranderen. Deze vier en twintig 
uur in de week zijn nog maar het begin van mijne 
moeilijke loopbaan als onderwijzeres." 

Was dat Rosé, die daar sprak met dien bitteren 
toon in haar stem ; Rosé, de stralende, liefelijke en 
gelukkige Rosé, die tot nu toe geen zorgen, geen 
bezwaren gekend had? 

Zelfs die oppervlakkige jonge man, die niet gewoon 
was lang over iets na te denken, kwam er onwille- 
keurig toe, zich dat af te vragen en terzelfdertijd 
gevoelde hij een warree, innige sympathie voor dat 
bekoorlijke jonge wezen, dat hem al sedert lang niet 
onverschillig was. Onder den indruk van haar Hef 
gezicht, zijn warm gevoel en het alleen zijn met haar, 
greep hij hare hand in de stille straat en zei: 

„Rosé, lieve, lieve Rosé, spreek toch niet zoo, dat 
maakt mij innig treurig. De toekomst mag niet duister 
en moeilijk voor u liggen ; als gij vertrouwen in mij 
stelt en maar eenigszins de liefde deelt, die ik voor 
u koester, dan" — — — " 

Verder kwam hij niet; het meisje, dat nu eerst 
begon te vermoeden, wat hij zeggen wilde, trok haastig 
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hare hand terug, en met een gloeiend gelaat riep zij : 

„Mijnheer Von Bernhardi, houd op ! Gij weet niet, 
hoe diep uwe woorden mij kwetsen. Niet om uw 
medelijden op te wekken, neen daarom zeker niet, 
sprak ik zooeven die woorden ; en als mijne toekomst 
mij ernstig en moeitevol toeschijnt, dan is dat alleen 
mijne eigen zaak en ik geef aan niemand, zelfs niet 
aan mijne beste vrienden het recht om zich daarin 
te mengen of er zich om te bekommeren." 
• Meer nog met bewondering dan met toorn keek de 
jonge referendaris op dat oogenblik naar het jonge 
meisje, dat met hare schitterende oogen en het trotsch 
opgerichte hoofd hem bijzonder mooi toescheen. Voor 
het eerst evenwel zag hij in haar niet alleen den vrien- 
delijken rozeknop, dien hij zoo bekoorlijk had gevonden, 
maar ook de geheel ontloken roos, wier bezit hem nu 
nog wenschelijker toescheen dan ooit te voren. 

Had misschien zooeven medelijden met den on ge- 
lukkigen toestand van het meisje hem hoofdzakelijk 
genoopt haar ten huwelijk te vragen, nu was hij 
er vast en zeker toe besloten om ter wille van het 
meisje zelf, verder werk van haar te blijven maken. 

Dat bet tegenwoordige oogenblik daartoe minder 
geschikt was, zag hij wel is waar in, evenals haar 
trots hem getoond had, dat zijne liefde nog niet beant- 
woord werd. Zijn stem tot kalmte dwingende zei hij 
daarom trouwhartig : 

„Wees niet boos op mij, Rosé, ik was zeer onhandig, 
doch geloof maar zeker, dat ik het niet kwaad 
gemeend heb." 

Rosé keek hem vriendelijk aan; de oude, vriend- 
schappelijke toon, waarop hij nu weer tot haar sprak, 
stelde haar gerust en deed haar berouw gevoelen over 
hare hartstochtelijke woorden. 

„Ik mag wel veel eerder vergiffenis vragen voor 
mijne heftigheid," zeide zij zacht en liep toen zwijgend 
naast hem voort, terwijl hij in zijn ijver om haar het 



154 FREULE VON WLLDENFELS. 

voorafgegane tooneel te doen vergeten, over allerlei 
onverschillige dingen sprak. 

Toen zij bij de stad gekomen waren, bleef Rosé 
staan en gaf hem een hand. 

„Doe mij het genoegen, Hellmuth, om nu weer naar- 
huis terug te keeren, ik ga nu liever verder alleen," 
zei zij, en haar toon was zoo gedecideerd, dat hij wel 
aan haar verzoek moest voldoen. 

„Het ga u goed, Rosé, wij zullen elkander nu wel 
in een geruimen tijd niet weerzien. Mag ik hopen, 
dat gij intusschen in vriendschap aan mij wilt den- 
ken?" 

„Zeker Hellmuth, ik weet immers, wat een trouw 
vriend gij voor Felix zijt." 

Hij beet zich op de lippen ; dat was duidelijk, dus 
alleen als de vriend van haar broeder had zij met 
hem op. Waardoor zou dat aardige, lieve kind toch 
op eens zoo scherp geworden zijn? 

Rosé wist het wel, als een bliksemschicht was het 
door hare ziel gegaan, toen Hellmuth over de aan- 
staande verloving van dokter Pauker sprak en daardoor 
met één slag al die zoete verwachtingen, die sedert 
maanden in haar hart ontkiemd waren en die sedert 
haar samenzijn met hem bij oom Jacob meer een 
bepaalden vorm hadden aangenomen, vernietigde. 

Een jong meisje kan hare eerste liefde niet begraven, 
zonder dat haar karakter daardoor eene verandering 
ondergaat; en Rosé, die veel trotscher en harts- 
tochtelijker was dan de meeste meisjes, leed natuurlijk 
ook meer dan zij, want zij vond zich zelf verachtelijk 
en dacht er niet aan, dat zij recht kon hebben op 
iemands medelijden. Hoe was het toch mogelijk geweest, 
dat een vreemde man zooveel invloed op haar had 
kunnen verkrijgen, dat hij al haar gedachten bad kunnen 
innemen? Om de vluchtige belangstelling, de voorbij- 
gaande genegenheid, die hij misschien voor haar 
gekoesterd had, te beantwoorden met die groote, 
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heilige liefde, die gaandeweg haar geheele zijn had 
vervuld. 

En het vreeselijkste was nog, dat zij niet wist, hoe 
zij deze liefde moest onderdrukken, dat het haar niet 
mogelijk was, ze dadelijk, nog in dat oogenblik uit 
haar hart te rukken, terwijl hij misschien reeds de 
rijke bruid, die zijn vader voor hem uitgezocht had, 
in zijne armen hield! 

Zoozeer was zij opgewonden, was zij vervuld van 
■ toorn en schaamte over het gedrag van Pauker en 
over haar eigen lichtgeloovigheid, dat zij er geen 
oogenblik aan dacht af te wachten of het bericht 
van Bernhardi, dat toch slechts op gissingen berustte, 
werkelijk een feit was. 

De woorden, die Hellmuth zooeven tot haar gespro- 
ken had, droegen er volgens hare opvatting ook nog 
toe bij, om haar dieper te vernederen. 

Hoe gejaagd liep zij de straten door om toch zoo 
spoedig mogelijk in hare gezellige woning te komen; 
geborgen zijn bij Sofie, haar verdriet uitstorten voor 
•het trouwe zusterhart, waaraan zij in de zelfzucht 
van haar kortstondig geluk niet gedacht had — dat 
was het eenige waar zij nu naar verlangde. Maar 
ook die uitkomst zou haar niet vergund worden. 

Nog voordat zij belde, deed vrouw Ecke de deur 
open. Die omstandigheid op zich zelf zei haar reeds, 
dat er iets bijzonders moest voorgevallen zijn, en op 
haar angstige vraag hoorde zij, dat Sofie die 's mor- 
gens reeds over hoofdpijn geklaagd had, gedurende 
hare afwezigheid flauw gevallen en door vrouw Ecke 
naar haar bed was gebracht. 

Om de zieke ongestoorde rust te geven was de 
trouwe vrouw gebleven tot Rosé terugkwam. 

Dat ook nog ! Het jonge meisje deed haastig haar 
hoed en mantel af en wilde toen naar de slaapkamer 
gaan, maar vrouw Ecke hield haar tegen. 

„Stoor haar nu liever niet, kind. Ik geloof, dat zij 
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ingeslapen is, en dat is het beste voor haar, het beste 
voor haar; en daarbij, Rosé, — neem het mij niet 
kwalijk ; als ik het u nu bij deze gelegenheid maar 
eerlijk zeg — ziet ge, Sofietje bevalt mij al lang niet, 
al lang niet en ik denk maar altijd, dat het leven, 
dat zij nu leidt, niet geschikt is voor haar, Toen de 
overste nog leefde, had zij ook altijd veel te doen, 
maar mijnheer was er altijd op gesteld dat zij vleesch 
at en wijn dronk en — „Marie," heeft bij dikwijls 
tegen mij gezegd, „Marie, zorg vooral goed voor haar, 
want gij weet wel, dat zij nooit aan zich zelve denkt. " 
Ja, toen kon ik goed voor haar zorgen, want ik had 
toen alles maar voor het nemen, maar nu, ach hemel, 
waar zou ik het vandaan halen : want als er maar 
een klein stukje worst of een stukje ham is, dan hoor 
ik dadelijk: dat moet voor Rosé blijven staan, voor 
Rosé blijven staan, en als dat verder zoo moet gaan, 
kind, dan — dan — " 

„Dan moet zij sterven, Ecke — niet waar? Dat 
bedoelt gij toch, en ik blijf alleen, geheel alleen over ! " 

Zonder de minste aandoening had Rosé die woorden 
uitgesproken, maar toen de oude vrouw haar doodelijk 
ontsteld aanzag, zag zij in die groote, donkere oogen 
zulk een treurige, wanhopige uitdrukking, dat al de 
teederheid van haar hart, die zooeven nog alleen de 
oudste zuster gegolden had, nu in bijna nog grooter 
mate op de jongere zuster werd overgebracht. Zij 
kwam heel dicht bij bet meisje, en hare beide ijskoude 
handen in de hare nemende en teeder liefkoozende, 
zeide zij : 

„Neen, zeker niet, mijn kindje, zoo heb ik het niet 
bedoeld, daarvoor moge de hemel ons bewaren! Hoe 
zou ik nu dadelijk aan zoo iets vreeselijks kunnen 
denken ! Zij is ook eigenlijk volstrekt niet ziek, vol- 
strekt niet ziek, alleen maar teer en zwak, en als nu 
het warme weer aankomt en zij buiten kan zitten, 
dan zal zij ook wel spoedig beter worden en er goed 
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uitzien. Maar Rosé, kijk nu toch in 's hemels naam 
nooit weer zoo treurig ! Dat kan ik niet verdragen — 
dat kan ik niet verdragen !" 

Rosé keek voor zich, terwijl zij zeide:- 

„ Misschien heb je gelijk met je troostwoorden, 
Ecke, ik dank je hartelijk, dat je zoolang gebleven 
bent, en ga nu maar gauw naar huis, want ik ben 
nu immers bij Sofie en in geval van nood vraag ik 
hulp aan de tantes." — 

Over haar slapende zuster heengebogen, keek het 
jonge meisje daarna geruimen tijd naar haar gezicht. 
En zij zag met een hevigen angst, hoe smal en bleek 
het was, hoezeer de gelaatstrekken een geheele uit- 
putting aanduidden, en welk een diepe donkere schaduw 
er gekomen was onder de roodgerande oogleden. Van 
het gezicht gleed baar blik naar de smalle handen 
op de dekens, die vlijtige handen, die zoo onvermoeid 
bezig waren. Zij zag, hoe ruw en bebloed de linker 
wijsvinger was van het vele naaien, en zooals eene 
kleinigheid dikwijls in staat is om onzen lijdensbeker 
te doen overvloeien zoo ook deed het gezicht van 
dien vinger Rosé zoo pijnlijk aan, dat zij hare tranen 
niet meer kon inhouden en zacht wegsloop naar de 
keuken. 

Daar viel zij voor een stoel op hare knieën neer 
en het hoofd in hare handen verbergende, schreide 
en snikte zij, alsof haar hart zou breken. Maar hoe 
langer zij schreide, des te kalmer werd zij. De over- 
spanning was gebroken en zij zag weer helder om 
zich heen. Toen vouwde zij hare handen en zij bad 
stil en innig. Niet om het zoo vurig gewenschte 
geluk, dat zij weken achtereen van God had afgebe- 
den, vroeg zij — daaraan had zij niet gedacht in de 
vreeselijke oogenblikken, die zij zooeven had doorleefd — 
neen, zij vroeg, om het behoud van hare zuster om 
rustig en vreedzaam met haar vereenigd te mogen 
blijven; als God haar dat verleende, zou zij haar 
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leven en haar werkkring nooit meer treurig of vreug- 
deloos noemen. 

Het edele metaal wordt in het vuur gezuiverd 
evenals de edele ziel door de smart wordt gelouterd. 

Rosé was een ander, een beter mensch, toen zij 
opstond. Het eerste bewijs daarvan was, dat zij naar 
de tantes ging om hare hulp in te roepen. 

Zoo was dan toch het uur gekomen, waarnaar de 
oude dames zoo vurig verlangd hadden ; Rosé stond 
voor hen met een verzoek ! 

Maar zonderling, de triomf, dien zij zich daarvan 
hadden voorgesteld, gewerd hen niet. De kalme, edele 
waardigheid, waarmee het meisje wel is waar vroeg, 
maar waarmee het tevens de inwilliging van het ver- 
zoek als zeker beschouwde, imponeerde haar beiden 
zoozeer, dat zij er zelfs geen oogenblik aan twijfelden, 
wat in dezen haar plicht was. 

Lientje kon het wel niet laten om eenige scherpe 
opmerkingen te maken, dat men in den nood zijn men - 
schen wel weet te vinden ; maar daar die heden vol- 
strekt geen doel troffen bij de gewoonlijk zoo licht 
ontvlambare Rosé, ging zij er niet verder mee door 
en begaf zich naar den kelder om een flesch wijn te 
halen. 

Toen Sofie eindelijk ontwaakte uit haar slaap, die 
tengevolge van oververmoeidheid uren lang geduurd had, 
viel haar eerste blik op tante Jetje, die met een glas 
wijn voor haar bed stond ; Sofie begreep toen dadelijk, 
wat hare zuster voor haar gedaan had. 

„Rosé, beste Rosé, zooveel houdt gij toch nóg van 
mij ?" Die woorden kwamen nauwelijks verstaanbaar 
over hare lippen, maar degene, voor wie zij bestemd 
waren, had ze gehoord en ook de beteekenis begrepen, 
die in den nadruk op het woordje „nog" lag opge- 
sloten. 

Zij wist nu, dat hare zuster, al had zij er ook nooit 
een enkel woord van gezegd, toch alles begrepen had 
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van hare liefde voor Pauker, en dat zij geleden had 
onder die stilzwijgendheid, die hen eenigszins van 
elkander had verwijderd. 

Zij sprak nu evenwel nergens over, want Jetje, die 
als haar zuster Lientje niet bij haar was, zich altijd 
veel meer op haar gemak voelde, ging nu voor het 
bed zitten en sprak zoo hartelijk met hen ; zij infor- 
meerde naar de ongesteldheid van Sofie en dwong haar 
om van den wijn te gebruiken, die bijzonder opwek- 
kend was en ook alleen voor zieken bewaard werd. 

Rosé zag met genoegen, dat de wijn Sofie goed deed 
en dat hare bleeke wangen langzaam aan een beteren 
tint kregen. 

„Gij doet geheel en al, alsof ik ziek was," zei Sofie 
half schertsend, toen zij zag, dat hare tante en Rosé 
het zich zoo druk maakten voor haar. 

„Dat zijt ge ook en over een half uur zal de dokter 
komen, Lientje heeft al om hem gezonden," zei Jetje. 

Nu ging Sofie in haar bed opzitten en keek angstig 
naar hare zuster, maar Rosé sloeg haar armen om 
haar heen en zei teeder : 

„Verzet er u niet tegen, Sofie, al is 't alleen maar 
om mij gerust te stellen." 

Sofie zei niets meer, maar viel weer afgemat op 
haar kussen neer. Nu Rosé het eens was met hare 
tantes, was zij er ook niet tegen. 

De dokter kwam en onderzocht de pols en het 
hart, hij vond beide zwak, maar zag anders geen 
verschijnsel van eene bepaalde ziekte ; hij sprak de 
patiënte vriendelijk toe, schreef krachtige voeding voor, 
ouden wijn, veel frissche lucht en later een langdurig 
verblijf aan zee. De oude dokter kende Sofie nog uit 
den tijd, dat zij bij de dames Jansen was, en daar hij 
wist, dat die vrij gefortuneerd waren en Jetje zich 
hier nog al op den voorgrond stelde en alles met hem 
besprak, meende hij niet dat er eenig bezwaar zou 
zijn tegen zijne voorschriften, en vertrok zeer spoedig, 
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zeggende, dat hij over een paar dagen nog eens terug 
zou komen. 

Rosé voelde zich gerustgesteld ; van al wat de dokter 
gezegd had, had zij slechts dat ééne vernomen, dat er 
geen oogenblikkelijk gevaar voor hare gezondheid be- 
stond, zooals zij in haar hevige overspanning van 
zenuwen gevreesd had, en deze zekerheid gaf haar nieuwe 
kracht en nieuw vertrouwen. 

Tweemaal, zelfs driemaal zoo hard wilde zij werken, 
en de hulp van de tantes met alle daaraan verbonden 
speldeprikken verdragen, als Sofie maar weer frisch 
en gezond werd. 



ELFDE HOOFDSTUK. 



EEN OFFEK. 



Het was zomer geworden en voor de vensters van 
de zusters zag men tegenwoordig zeer dikwijls het 
kleine zwart-witte vlaggetje, dat voor de ingewijden 
wilde zeggen, dat de bewoners waren uitgegaan. 

Zij maakten zich namelijk elk vrij uur ten nutte 
om in de open lucht te zijn, „want dat is de eenige 
medicijn, die niets kost en waarvan wij dus het meest 
gebruik moeten maken," zei Rosé maar altijd weer 
en trok onvermoeid dikwijls zelfs met een vracht zware 
boeken beladen naar de beschutte, lommerijke plekjes, 
die zij uitgezocht had in den speeltuin of in het 
Engelsche werk bij de brug. Sofie moest wel is waar 
zeer dikwijls alleen uitgaan met haar handwerken en 
haar veldstoeltje, want hare zuster had behalve de 
gewone schooluren in den morgen, des middags ook 
nog verscheidene privaatlessen gekregen, waardoor zij 
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dan eerst tegen den aTond bij hare zuster kon gaan zitten. 

Des te heerlijker was het dan, als zij elkander weer 
terug zagen. Sofie's oogen schitterden, als zij in de 
verte eerst het lichte japonnetje van haar kind en dan 
als zij dichterbij kwam, haar lief mooi gezichtje 
terugzag. 

Al moest de jonge onderwijzeres, wier tijd zoo druk 
bezet was, dan ook nog een tijdlang haar oogen en 
ooren sluiten voor de heerlijke natuur, die haar om- 
ringde en zich verplaatsen in de Fransche grammaire, 
een of ander werelddeel of een vrcegere eeuw, om den 
volgsnden dag alwetend voor de schoolkinderen te 
kunnen staan, deze uren waren voor de zusters toch 
de prettigste van den geheelen dag; en als Rosé dan 
tot besluit het boek haastig met een harden klap 
dichtsloeg, kreeg Sofie altijd een schrik ; maar zij was 
er toch blij om, want dan wist zij, dat haar lieveling 
eindelijk gereed was met de bezigheden van dien dag 
en dat zij haar verder weer geheel toebehoorde. 

Ja, — Rosé leefde nu geheel voor hare zuster. Die 
eene middag had haar duidelijk doen inzien, hoeveel 
liefde zij nog bezat en dus ook kon verliezen, en in haar 
angst voor de zieke was zij haar eigen leed te boven 
gekomen. 

Al hare gedachten, die maandenlang slechts op een 
droombeeld gevestigd waren, vereenigden zich nu 
op de verpleging van Sofie, en zij was zoo vindingrijk 
om altijd weer nieuwe versterkende middelen en krach- 
tige spijzen te bedenken, waar zij zoo terloops over 
sprak met de tantes, of die zij vrouw Ecke verzocht 
gereed te maken. En ieder werd door haar ijver aan- 
gevuurd; het ijzer-malz-extract, waarover Rosé den 
eenen dag een lang gesprek had gevoerd en waarvan 
zij den goeden invloed op een zwak lichaam had doen 
uitkomen, werd den volgenden morgen door Lientje 
zelve boven gebracht, terwijl Rosé in de school was. 

Oom Jacob bestelde rooden wijn, die wel is waar 

11 
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eerst in zijn eigen woning bezorgd werd, omdat hij 
vergeten had het juiste adres op te geven, maar die 
ten slotte toch op de plaats van bestemming aankwam. 
Vrouw Ecke wilde niet toestaan dat Sofie in de keuken 
kwam, maar verraste haar met krachtige soepjes en 
vleeschspijzen, waarvoor Rosé al het geld ten offer 
bracht, dat zij verdiende. 

Zoolang Sofie werkelijk ziek was, liet zij dat alles 
gewillig toe, maar toen zij zich beter en sterker begon 
te gevoelen, verzette zij er zich tegen. Maar dat hielp 
haar niets. Nu was Rosé de meest gedecideerde en op 
de vraag van Sofie, hoe zij deze kostbare levenswijze 
zou kunnen volhouden, antwoordde zij met een zweem 
van haar ouden overmoed, dat zij een onuitputtelijken 
schat gevonden had, waaraan evenwel, als zij er beiden 
voordeel van zouden trekken, de voorwaarde verbonden 
was, dat Sofie er nooit naar mocht vragen. 

Sofie berustte in die uitspraak, daar zij uit de 
houding van Rosé en uit de goede verstandhou- 
ding tusschen Rosé en de tantes meende te mogen 
opmaken, dat deze de bewakers van den bewusten 
schat waren. 

Den lsten Juni, precies op denzelfden dag als alle 
vorige jaren, gingen de dames Jansen op reis. Het 
was hare gewoonte om de warmste maanden van het 
jaar buiten door te brengen ; zij waren dan en pension 
bij eene nicht en vroeger ging Sofie altijd met haar 
beiden mee. 

„Ziet ge, die uitspanning moet ge nu ook missen 
door uw samenwonen met Rosé," zei Lientje nog op 
den avond voor haar vertrek. „Het spijt me, dat gij 
den geheelen zomer hier boven moet. zitten, maar ik 
kan er niets aan doen ; gij zoudt Rosé toch niet alleen 
willen laten, en voor u beiden is er geen plaats bij 
Hanna Seeger, die in de vacantie ook al haar kinderen 
thuis krijgt." 

Dat de beide meisjes ook nog elders konden logeeren 
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dan bij Hanna Seegers, dat kwam inderdaad niet bij 
Lientje op, want een verblijf aan zee of in een berg- 
streek was in de oogen van de eenvoudige oude dames 
alleen mogelijk voor millionnairs. 

Zonder eenige gewetenswroeging gingen zij op reis, 
nadat Jetje, de goedhartigste van de twee zusters 
Sofie nog in stilte twaalf gulden bad gegeven om daar 
versterkingen voor te koopen. 

Na bet vertrek van de tantes was Rose's onge- 
rustheid grooter dan zij wel wilde erkennen. 

De dokter verklaarde telkens weer, dat Sofie alleen 
maar door een versterkende zeelucht geheel kon 
herstellen, en het jonge meisje had altijd nog in- 
stilte gehoopt, dat de oude dames, die zooals zij wist 
ieder jaar een paai- honderd gulden voor de toekomst 
van Sofie op zij legden, haar het geld voor die reis 
zouden geven. Nu was elke kans verkeken, en al ver- 
zekerde Sofie haar ook nog zoo dikwijls, dat zij nu 
weer geheel hersteld was en nergens zoo gaarne de 
vacantie zou willen doorbrengen dan te huis met hare 
Rosé, zij zelf dacht er toch anders over. 

Ook in andere opzichten had Rosé een zwaar hoofd 
in de toekomst. Hare betrekking aan de school hield 
den eersten Juli op, en haar geheele inkomen bestond 
dan uit het honorarium van de enkele privaatlessen, 
die bovendien in de groote vacantie vervielen. 

Op een somberen, regenachtigen dag was Rosé bij- 
zonder treurig gestemd. De lessen waren baar de 
laatste dagen door de warmte moeilijk gevallen, zij 
voelde weer, zooals in den laatsten tijd zoo dikwijls 
gebeurde, die stekende pijn in den rechterslaap; en 
daar zij vandaag toch niet buiten konden zitten en zij 
den deelnemenden, vragenden blik van Sofie wilde 
ontwijken, besloot zij eens naar oom Jacob te gaan. 

Hier kon zij ongestoord blijven zitten. Zij zat daar op 
de bergzijde van de sofa, luisterde naar het getik van 
de klokken, het gekweel van de vogeltjes en verdiepte 
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zich in hare treurige gedachten, terwijl haar oom in 
den winkel rustig zijn gang ging en er meestal niet 
eens aan dacht, dat zij daar zat. 

Maar heden was het anders ; reeds toen zij binnen- 
kwam, trof haar een onderzoekende blik uit de goedige 
oogen van den ouden man, en toen zij in de zijkamer 
was gaan zitten, keek hij naar haar door de opening 
van de deur. En hij zag met diep leedwezen, dat het 
fijne, bekoorlijke gezichtje er zoo treurig uitzag. 

Was hij dan blind geweest, dat hij daar tot nu toe 
niets van gezien had, dat eerst een vreemde hem 
daarop opmerkzaam had moeten maken ? 

„ Rosé ! " zei hij zacht. 

Het meisje schrikte op, — had iemand daar haar 
naam genoemd? 

„Rosé!" hoorde zij nog eens zeggen. 

Nu stond zij naast den ouden man en keek hem 
vriendelijk vragend aan. 

Maar hij kon niet dadelijk de geschikte woorden 
vinden, en een uitdrukking van groote verlegenheid 
was op zijn gelaat te lezen. 

„Kan ik u met iets helpen, oom?" vroeg zij daarom. 

„Ja kind, ik wilde u iets vragen, u iets zeggen." 

„En dat is?" 

„Ja, ziet ge, een paar dagen geleden had ik, — 
ondanks al die warmte, — weer zoo'n hinder van mijn 
been, daarom ben ik weer eens naar mijn ouden dokter 
gegaan. Ik had spoedig met hem afgedaan, want hij 
schreef mij weer mijn oude zalf voor, die ik ook wel 
zelf zou besteld hebben, als ik het recept maar niet 
verloren had. Toen ik reeds wilde vertrekken, vroeg hij : 

„Hoe gaat het met uwe nichtjes, mijnheer Jansen, 
wanneer gaan zij nu naar zee?" 

„Naar zee? zeg ik — en ik heb zeker geen heel 
snugger gezicht gezet — maar dat weetik ook niet." 

„Ja, zeker," zegt hij knorrig, „daar de meisjes 
geene ouders meer hebben, moesten toch de bloedver- 
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wanten voor hen opkomen; zij hebben groote behoefte 
aan eene opfrissching, evenals onze aarde nu en dan 
reeen moet hebben ; spreek er dus eens over met 
uwe zusters, mijnheer Jansen." Nu, met die twee viel 
er niet veel te overleggen, want ge weet, kind, hoe 
die over zeebaden denken en die soort van dingen 
meer. Ik ben ook maar een eenvoudig man, en denk 
dikwijls bij mij zelf dat de menschen vroeger, toen 
zij al die kuren van den tegenwoordigen tijd nog niet 
kenden, vrij wat gezonder waren dan nu ; maar daar 
hebben wij zoo geen verstand van, en als de dokter 
zegt, dat gij naar zee moet, welnu dan moet gij ook 
naar zee gaan." 

Rosé lachte om die grappige slotsom. 

„En weet u ook wel, oom, dat het veel geld zou 
kosten?" vroeg zij. 

„Natuurlijk weet ik dat, men krijgt niets voor niets, 
niet eens den dood, want er is veel geld noodig om 
een mensch fatsoenlijk onder den grond te stoppen; 
en al behoeft men eene reis naar zee nu juist niet te 
vergelijken met eene reis naar een betere wereld, 
geld heeft men er toch voor noodig, en dat moet gij 
dus ook hebben en — en daarom" — Hij keek ver- 
legen om zich heen, krabde zich achter zijn oor en 
sprong toen plotseling op. 

„Ga eens' met mij mede, kleine!" Rosé volgde hem 
in de zijkamer, en nadat hij daar geruimen tijd gezocht 
had naar den sleutel van zijne oude, wormstekige 
schrijftafel, nam hij uit een laadje drie bankjes van 
honderd gulden en legde ze voor 't meisje neer. 

„Hier, Rosé, denkt gij dat het genoeg is?" 

„Maar oom, dat is toch niet — " 

„Dat is voor uw beider reis, mijn kind, en daarmee 
uit!" zei de oude man, zich gelukkig in de handen 
wrijvende, op een voor hem geheel nieuwen beslis- 
ten toon. 

Maar voor Rosé was het iets ongewoons om zoo 
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onvoorwaardelijk door het geluk bedacht te worden. 
Het practische leven had haar juist in den laatsten 
tijd te harde eischen gesteld ; ook was zij geheel op 
de hoogte van de financiën van haar oom en wist zij, 
dat hij niet in staat was zulke groote sommen weg te 
geven. Hij had zijn vermogen grootendeels door onacht- 
zaamheid en een te goed vertrouwen verloren ; het 
weinige, dat er over was gebleven, werd door zijne 
zusters beheerd, en daarvan kreeg hij alleen maar de 
rente. Zijne zaak bracht hem niet veel voordeel aan, 
want door zijne verstrooidheid waren maar zeer weinig 
klanten hem getrouw gebleven. Hij moest dus het geld 
voor zijne nichtjes geleend hebben en dat mochten zij 
niet toelaten. Neen, neen, zij mochten anderen niet doen 
deel en in hunne moeilijkheden. Met eenige spijt, 
maar zonder zich te bedenken, schoof zij de bank- 
biljetten naar haar oom terug en zei : 

„Het is onbeschrijfelijk lief van u, oom, en wij zullen 
dat bewijs uwer liefde nooit vergeten, maar aannemen 
kunnen wij dat geld toch werkelijk niet; geef het 
maar terug aan dengene, die het u geleend heeft." 

„Maar ik heb het van niemand geleend, wis en zeker 
niet," zei de heer Jansen, zich ijverig verdedigend, 
„'t is mijn eigendom evengoed als het Schack — " hij 
hield verschrikt op. „Even goed als al mijne klokken, 
dat verzeker ik u." 

Het meisje keek den ouden man doordringend aan. 
Plotseling vermoedde zij iets, dat haar het bloed naar 
het hoofd deed stijgen, en dat haar zonder een woord 
te zeggen, haar oom op zij deed schuiven en haastig 
naar den winkel gaan, naar de plaats, waar het Schackje 
hing. — Maar de plek was leeg! — Groot en ontsteld 
hingen hare oogen aan die leege plek om dan angstig 
naar den eigenaar van die klok te kijken. 

En toen zij hem aanzag wist zij, dat haar vermoe- 
den de waarheid was. 

Met het spierwitte hoofd voorovergebogen, verlegen 
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haar blik ontwijkende en met een grooten rood katoe- 
nen zakdoek het zweet van zijn voorhoofd vegende, 
was hij het beeld van iemand, die van zijn schuld 
bewust is. 

„Oom, wat hebt gij gedaan?!" 

Oom Jacob knikte in zijn knieën en viel op een 
stoel neer. 

„Mijn hemel, Rosé, wees toch niet boos." 

Nu vloog zij naar hem toe, sloeg haar armen om 
hem heen en zei snikkende : 

„Oom, oom, dat mag u niet doen, het Schackje 
is uwe eenige vreugde, dat mag u niet voor ons ten 
offer brengen." 

Hij streek haar teeder over het volle haar. Door 
hare verslagenheid herstelde hij zich weer. 

„Spreek daar niet over, Rosé! Dat is nu al voorbij, 
ik ben zeventig jaar en dan wordt het spoedig tijd 
om afscheid te nemen van de wereld en van alles wat 
ons lief is, en het is zeer goed, als men daar zachtjes 
aan mee begint. En denkt gij dan, dat ik meer van 
die klok houd dan van u beiden? Zij keek mij zoo 
verwijtend aan, toen ik thuis kwam van den dokter 
en nog steeds aarzelde, en den geheelen nacht heeft zij 
mij toegeroepen: „Geef mij! Geef mij!" totdat ik ben 
opgestaan en ik gezegd heb: „Ja, ja, Schackje, gij 
zult uw zin hebben." Toen eerst liet ze weer haar 
gewone tik-tak, tik-tak hooren." 

Rosé luisterde geheel ontroerd. 

„En waar is nu dat arme, verstooten Schackje?" 
-vroeg zij schreiende. 

Hij werd weer eenigszins verlegen en antwoordde 
niet dadelijk. 

„Ja, dat weet gij wel, kind, namen onthouden, dat 
is mijne zwakke zijde ; een rijk heer heeft haar gekocht, 
die altijd al veel belang in haar gesteld had en er dadelijk 
toe bereid was, toen ik ze hem aanbood." 

.Heeft hij ook den prijs bepaald?" 
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„Ja, ik zou er natuurlijk niet zooveel voor gevraagd 
hebben." 

Rosé keek nadenkend voor zich. „Kunt u mij wer- 
kelijk niet zeggen, wie het was?" 

„Neen, kind, dat kan ik niet, dat heb ik u al gezegd. 
Alleen dat weet ik, dat ze niet hier in de stad blijft, 
want de oude heer, die haar gekocht heeft, woont 
hier niet. Hij moet veel van ouderwetsche dingen 
houden en zal dus wel net zulk een vreemde snaak zijn 
als ik ; Schackje zal het dus zeker goed hebben bij hem. " 

Deze woorden stelden Rosé gerust, want één enkel 
oogenblik bad zij gedacht, dat zij wist wie de kooper 
was, maar goddank, de beschrijving kwam volstrekt 
niet met hem overeen. 

Zoo welsprekend mogelijk trachtte zij nog eenmaal 
haar oom op den gesloten koop terug te doen komen. 
Eerst, toen bij haar zoo stellig mogelijk zei, dat zij 
daaraan niet behoefde te denken, dat zij hem zelfs 
door nog langer te blijven weigeren, ernstig boos zou 
maken en het pleizier er van heelemaal zou bederven, 
zag zij langzamerhand de mogelijkheid in haar 
vurigsten wensch te vervullen en met Sofie naar zee 
te gaan; en met die hoop kwam ook de vreugde weer 
terug in haar jeugdig hart. 

Oom Jacob moest zich de eene onstuimige omhel- 
zing na de andere laten welgevallen, en toen hij het 
eindelijk waagde, heel bescheiden te zeggen, dat het 
nu wel genoeg was, verklaarde Rosé : 

„Geloof dat maar niet oom, want nu komen nog 
de dankbetuigingen van Sofie. Want u moet nu natuur- 
lijk met mij meegaan; wie zulke Cresusgescbenken 
geeft, moet ten minste zelf zien, hoeveel genot. bij 
verschaft." 

„Dat heb ik toch al ruimschoots ondervonden," 
zei de klokkemaker tegenstribbelend, maar Rosé lette 
daar volstrekt niet op. 

Overgelukkig haalde zij zijn strooien hoed uit de 
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kast, gaf hem zijn stok en borstelde zijn jas af. 

„Maar kind, het is pas half acht ; als er nog eens 
iemand in den winkel komt," waagde de oude man 
schuchter te zeggen. 

„Er komt niemand, oompje, en als er nog iemand 
komt, dan zal ik de schade vergoeden, die u daardoor 
lijdt; nu kan ik dat wel doen." 

En met vroolijken overmoed wees zij naar de bankjes 
van 100 gulden, die zij daarna zorgvuldig opvouwde ; 
want haar oom had ze natuurlijk laten liggen. 

Sofie begroette den onverwachten gast recht hartelijk, 
maar begreep eerst niet goed, waardoor hare zuster 
door zijne tegenwoordigheid zoo vroolijk was geworden. 
Eerst toen Rosé op een voetbankje voor haar ging 
zitten en haar hoofd tot haar ophief, bemerkte zij 
door het schitteren van de donkere oogen, dat Rosé 
een bijzonder geluk was overkomen. Zij verbleekte, 
en een lichte rilling ging door haar lichaam. Toen 
greep Rosé hare beide handen en zeide : 

„Sofie, schrik toch niet, ik kom u iets heerlijks 
vertellen. Wij zullen naar zee gaan, en gij zult weer 
gezond én sterk worden; oom Jacob heeft het Schackje 
verkocht, om ons die reis te laten doen." 

Sofie zei niets; zij kon nooit spreken als zij hevig 
ontroerd was, maar de blik, dien de oude man opving, 
zei meer dan honderd woorden konden doen en werd 
nooit door hem vergeten. 

Op dien avond was het hemelrijk, dat door de vele 
morgen met hunne donkere schaduwen gedurende eenigen 
tijd verdrongen was, weer teruggekeerd in de woning 
van de zusters. En degene, aan wien ze dat te danken 
hadden, die eenvoudige, oude man met het edele hart en de 
goedige oogen, gevoelde de hoogste vreugde, die een 
mensch hier op aarde ten deel kan vallen, de vreugde : 
het geluk van anderen gekocht te hebben door een 
offer, dat hij zelf gebracht had. 
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Aan de noordkust van Rügen op een hoogen rots- 
achtigen bodem ligt de kleine zeeplaats Rügen, die 
de zusters voor hun verblijfplaats hadden uitgezocht. 
Goedkoopheid en eenvoud, die hier nog heersenen, 
waren hoofdzakelijk de drijfveeren geweest voor deze 
keus, maar zij behoefden er geen spijt van te hebben. 

Toen de beide meisjes vermoeid en afgemat van 
de lange reis in den heeten spoortrein, het staan op de 
zonnige stampvolle pont en het schudden in den omnibus 
in L. aankwamen, zagen zij elkander eerst eenigszins 
teleurgesteld aan, want zij zagen bij haar komst niets 
van de eigenaardig schoone ligging van het dorp. 

De oogen van de jongere zuster klaarden evenwel 
geheel op, en op het gelaat van de oudere zuster 
kwam een uitdrukking van bewondering, toen de 
beleefde vrouw van den hotelhouder hare nieuwe 
logees naar de voor haar bestemde kamer bracht en 
zij op de veranda kwamen. 

In hare geheele, grootsche majesteit, tot in het onein- 
dige zich uitstrekkend, lag daar voor haar de zee, 
waarvan zij op hare reis tot nu toe nog slechts 
smalle strepen hier en daar tusschen de hoogten door 
hadden zien schemeren. En onder haar strekte de 
met boomen beplante hooge oever zich langzaam 
glooiend uit tot aan het rotsachtig strand. 

Levendig als zij was, was Rosé dadelijk een en al 
verrukking, zij omhelsde hare zuster en schreef nog 
voordat ze zich ontdaan had van hoed en regenmantel 
een briefkaart aan oom Jacob, om hem in een tal 
van uitroepen en hoogdravende woorden haar blijdschap 
mee te deelen. 
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Onder den eenvoudigen maaltijd, dien zij daarna op 
hare kamer gebruikten, liep het jonge meisje ontelbare 
malen naar de veranda om te zien of er reeds veran- 
dering was gekomen in de lucht en toen eindelijk de 
roodgouden vuurkogel langzaam onderging in zee, 
stonden haar oogen vol tranen en zij dankte God, die 
haar zooveel schoons had doen genieten. 

„Zooals de goede God ons tot hiertoe geholpen 
heeft, zal hij ons ook verder helpen," zeide Rosé vast 
vertrouwend, als Sofie somtijds met angst aan de 
toekomst dacht. 

Zij leefden stil voor en met elkander en zochten 
geene aansluiting; alleen met de huisgenooten wisselden 
zij een groet en als zij hen in huis of in den tuin 
ontmoetten, nu en dan een enkel vriendelijk woord. 

Sofie gebruikte geene baden, zij moest alleen maar 
zooveel mogelijk aan zee zijn, maar Rosé, die veel 
hield van vroeg opstaan, was gewoonlijk de eerste 
van alle badgasten, die 's morgens in de golven baadde 
en met groot genot gebruik maakte van die verkwik- 
king. Zij gaf er niets om, als de golven over haar 
hoofd sloegen en zij lachte luid van pleizier, als zij 
er weer van onder te voorschijn kwam. 

„'t Is jammer dat u niet kunt zwemmen, freule," 
zei de badvrouw dikwijls, die het aardig vond om naar 
het meisje te kijken. Het speet Rosé ook en dikwijls 
strekte zij hare armen verlangend naar de golven uit. 
Wat moest het heerlijk zijn om ze zwemmende te kun- 
nen doorklieven en beheerschen ! 
"Het zware donkere haar was na dat wilde baden 
gewoonlijk veel te nat om dadelijk in den gewonen 
wrong tegen het achterhoofd te worden vastgestoken ; 
Rosé liet het daarom maar los hangen onder de roode 
wollen muts, als zij naar huis terugkeerde. 

Een bouquetje als ochtendgroet voor hare zuster 
nam zij altijd mee; het frissche, bekoorlijke meisje 
was trouwens zelf wel een liefelijke morgengroet voor 
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ieder, die haar tegenkwam op den opwaarts slingerenden 
weg, die van het strand naar de rij woonhuizen voerde. 

„De menschen kijken mij hier allen zoo vriendelijk 
aan; ik weet niet, hoe dat komt," zei ze eens bij 
hare thuiskomst. Sofie glimlachte, zij wist het wel, 
want zij had immers zooeven nog van uit de veranda 
met groot genoegen gekeken naar het lieve gezichtje, 
dat tot haar opzag, en zij had ook gehoord, dat de 
echtgenoote van den rector, die naast hen hare kamers 
had, tot haar man zei : 

„Wat eene allerliefste verschijning is dat meisje." 

„Eene allerliefste verschijning, ja dat was juist 
een goede benaming voor haar; en dat was zij niet 
alleen door haar schoonheid, maar meer nog door 
het vriendelijk innemende in haar voorkomen, waar- 
door zij vooral het hart stal van oude menschen, en 
door die lieve goedige uitdrukking, die uit haar oogen 
straalde en een eigenaardige bekoorlijkheid te meer 
aan haar fijn gezichtje verleende. 

L. was een te klein plaatsje, dan dat eeu meisje 
als Rosé Von Wildenfels geheel onopgemerkt zou 
gebleven zijn. 

Ieder had zoo ontzaglijk veel tijd en maakte zich 
dien bij voorkeur ten nutte om den stand, den naam 
en de woonplaats van zijn lieven naaste uit te vor- 
schen. Ten opzichte van deze twee zusters, was het 
des te gemakkelijker, omdat de heer en mevrouw 
Gerlach hare naaste kamer- en verandaburen waren. 
Het bejaarde echtpaar bezocht namelijk L. dit jaar 
Toor de zeventiende maal en werd daarom niet alleen 
door de inwoners, maar ook door de badgasten met 
de meeste hoogachting beschouwd en behandeld. 

De logé's die er op uit waren om zich te amuseeren, 
gemeenschappelijke uitstapjes te maken of op de hoogte 
te komen van de zeden en gewoonten in dat eilanddorp, 
lieten zich voorstellen aan den heer en mevrouw Ger- 
lach en konden dan zeker zijn, dat zij in alle opzichten 
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bevredigd zouden worden. Aldus vernam dan ook ieder 
al heel gemakkelijk van hen, wat het echtpaar zelf 
van de meisjes wist. Wel is waar was dat tot groote 
spijt van de goedhartige, gezette mevrouw Gerlach 
niet zeer veel, want de meisjes leefden zeer terugge- 
trokken en namen nooit deel aan de gemeenschappelijke 
boottochtjes, noch aan de door haar gearrangeerde 
gezellige samenkomsten in het Strand-hótel. 

Niettemin gaf de oude dame den moed nog niet op, 
om ze voor haar kring te winnen, en toen de zusters 
op een keer met boeken en handwerkjes gewapend 
voorbij de veranda van de familie Gerlach gingen om 
naar zee te gaan, riep een stem haar toe: „ho, ho, 
dames!" en reeds in het volgende oogenblik stond 
de eigenares van die stem voor haar. 

„Weet gij al, dat er hedenavond in het Strand- 
hótel concert is van werkelijke, echte Tyrolers?" 
vroeg mevrouw Gerlach hoogst opgewonden. „Dat 
zal dan nu toch eindelijk wel eens iets naar uw smaak 
zijn, — niet waar, ik zal maar kaartjes voor u nemen?" 

Sofie keek Rosé vragend aan. 

Als het kind er veel pleizier in had, wilde zij er 
niet tegen zijn. Maar het kind schudde met haar hoofd. 

„Neen, dank u, mevrouw; het is wel lief van u, 
dat u al weer om ons denkt, maar daar houden 
wij ook niet veel van. Concerten, theaters en zoo 
al meer kunnen wij in P. eiken dag genieten, terwijl 
het genot van de zeelucht alleen hier onder ons bereik 
valt. Daarom willen wij er hier ook zooveel mogelijk 
gebruik van maken;" en na die woorden trok zij, om 
een verdere woordenwisseling te voorkomen hare gezel- 
lin met zich mee. 

„Zij schijnen zeer goed te kunnen leven, want zij 
bezoeken dikwijls theaters en concerten," vertelde 
mevrouw Gerlach daarna aan haar echtgenoot en be- 
handelde de twee huisgenooten van nu af met nog 
meer eerbied dan te voren. 
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„Maar Rosé, hoe kunt ge u toch zoo voornaam 
voordoen?" zei Sofie dadelijk daarop verwijtend tot 
hare zuster. 

Het jonge meisje lachte. 

„Wel, is dat dan niet waar, Sofie, hebben wij in 
huis niet eiken dag de gelegenheid om naar theaters, 
concerten en zoo al meer te gaan ? Dat wij er geen 
gebruik van maken, omdat wij geen geld hebben, is 
immers eene andere zaak, waar mevrouw Gerlach 
niets mee te maken heeft, 't Zou ook nog ten gevolge 
kunnen hebben, dat zij ons in hare goedigheid nu en 
dan vrij wilde houden, en daar bedank ik voor. Heb 
ik daar nu geen gelijk in Sofie?" 

„Ja kind, dat is waar, maar ik zou u toch ook 
gaarne eens een ander pretje gunnen dan om maar 
altijd alleen met mij aan het strand te zitten." 

„Dacht gij dan, dat het mij meer genoegen zou 
doen, om in een overvolle heete zaal te luisteren naar 
het jodelen van de Tirolers? En bovendien Sofie 
moet ge weten — ja, ziet ge, het stuit mij tegen de 
borst — om het geld van het Schackje voor iets 
anders te gebruiken dan voor onze gezondheid. — 
Maar als gij mij vandaag eens een groot genoegen 
wilt doen als vergoeding voor het concert, ga dan eens 
heel ver met mij mee naar die heerlijke steenen bank 
onder de wilgen ; daar maak ik dan een heerlijk plekje 
voor ons klaar en wij gaan daar een paar uur rusten 
en droomen." 

Sofie voldeed gaarne aan het verzoek harer zuster, 
dat bovendien ook zoo geheel met haar wensch over- 
eenstemde, maar zij kon de gedachte niet onderdruk- 
ken, dat die levenslustige Rosé een paar maanden 
geleden er zeker niet aan gedacht zou hebben om de 
eenzaamste plekjes die men maar bedenken kon, tot 
haar lievelingsverblijf uit te zoeken. De eerste lente- 
storm, die over dat jonge hoofd was heengegaan, had 
zeker menigen, liefelijken bloesem, menige zoete ver- 
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wachting vernietigd en al had hij Rose's eigenlijken 
aard, — want die was te frisch en gezond om niet 
weer moedig het hoofd op te steken — niet kunnen 
veranderen, hij had toch een groote verandering bij 
haar teweeggebracht. 

Daartoe behoorde vooral haar streven om vreemde 
menschen te ontwijken, terwijl zij het vroeger zoo 
interessant vond om verschillende menschen te bestu- 
deeren. Maar die belangstelling had ook opgehouden, 
sedert één wezen haar hart was binnengeslopen en 
hare fantasie had bezig gehouden, en al stond zij dien 
eenen ook niet langer het recht toe om hare gedachten- 
wereld te beheerschen, zij kon er toch niets tegen 
doen, dat nu alle anderen haar onverschillig waren 
geworden. 

■ Het plekje onder de zware wilgen was werkelijk 
niet kwaad. De ver overhangende takken boden een 
welkome schaduw, en de daaronder liggende steenen 
belegd met zachte plaids, die de meisjes meestal voor 
dat doel meenamen, noodigden uit tot een heerlijk 
rusten en genieten. 

Sofie ging hier ook dadelijk op haar gemak liggen 
en begon de courant te bestudeeren, die de Gerlach's 
haar eiken morgen zonden. Maar Rosé hield het niet 
lang uit in hare liggende houding. Zij stond op en 
gaf gehoor aan de zachte roepstem- van de golven. 

Gracieus van steen tot steen springende ging zij 
de zee zoo ver mogelijk in en ging toen op een hoogen 
steen zitten, waar het witte schuim zacht tegen aan 
sloeg zonder haar evenwel te kunnen bereiken. Met 
het hoofd op de handen leunende, genoot zij zoo recht 
van al die heerlijkheid om haar heen. 

Zij zag, hoe de zonnestralen een gouden gloed too- 
verden op de opkomende golven en hoe zij het zee- 
wier tusschen de witte steenen rood verfden. Zij keek 
naar de kleine schepen aan den horizont, de zeemeeu- 
wen, die nu en dan in den vloed doken, en luisterde 
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naar het gelijkmatig gemurmel der goiven, het eenige 
geruisch, dat wijd en zijd te hooren was. 

„Rosé," klonk op eens de stem van haar zuster. 

Rosé keek vragend om. De stoornis kwam haar 
niet gelegen, maar Sofie wenkte zoo aanhoudend met 
hare groote courant, dat zij geen oogenblik draalde 
om haar steenen troon te verlaten en den terugweg 
weer van den eenen steen op den anderen springende, 
aan te nemen. 

„Rosé, hoor toch eens, wat ik daar juist gelezen 
heb," riep haar zuster haar levendig toe. 

„In Buchdorf is een geduchte brand geweest, zeven 
huizen zijn er afgebrand, en Horsten heeft met eigen 
levensgevaar een mensch gered, — maar lees liever 
zelf." 

Zij reikte de courant toe aan Rosé, die voor haar 
staande halfluid het bedoelde stuk voorlas. 

„ Uit Buchdorf ontvangen wij bericht van een hevigen 
brand, waarvan de oorzaak waarschijnlijk aan onvoor- 
zichtigheid moet worden toegeschreven. De brand brak 
uit in den nacht van den I2 den — 13 dcn dezer maand 
in het huis van den bakker B. en nam bij den hevigen 
westenwind en de heerschende groote hitte en droogte 
een vreeselijk snellen voortgang. 

Binnen weinige uren stonden zeven huizen in vlam- 
men, en de brandspuiten uit het dorp zelf en uit de 
naburige dorpen konden niet veel uitrichten. De pre- 
dikant van het dorp was er het eerst bij en aan zijn 
beleid en tegenwoordigheid van geest is het toe te 
schrijven, dat er geen menschenleven verloren ging. 
Met een waren heldenmoed drong hij een huis binnen, 
waarin volgens het zeggen van de overige bewoners 
nog een kleine jongen moest zijn, die ondanks al het 
leven en roepen toch maar scheen door te slapen. 

Geheel zwart geworden door den rook en het roet 
en met een lichte wond aan den schouder, die een 
neervallende balk hem berokkend had, gelukte het 
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hem inderdaad den slaapdronken knaap onder algemeen 
gejuich van de omstanders uit het brandende huis te 
halen, waarvan het dak en de gevel een oogenblik 
later instortten en dus het jonge menschenleven zou- 
den begraven hebben onder hunne puinhoopen." 

Rosé liet de courant vallen ; hare wangen waren 
bleek geworden van ontsteltenis. 

,0 Sofie, dat heeft hij gedaan, die edele, moedige 
Reinhard, en Maria heeft hem lafhartig genoemd," en 
toen aan een plotselinge ingeving gehoor gevende, 
ging zij naast hare zuster zitten en zei: 

„ Sofie, dit gedeelte van de courant moeten wij aan 
Maria zenden." 

„Weet ge, waar zij op dit oogenblik is?" 

„Neen, maar ik stuur het aan Anny met verzoek 
het zoo spoedig mogelijk door te zenden aan Maria. " 

„Wel ja, doe dat; ik veronderstel evenwel, dat zij 
die geschiedenis wel reeds vernomen zal hebben door 
haar broeder Herbert. " 

„Wie weet, of misschien door den algemeenen lof, die 

Reinhard wordt toegezwaaid , kwaad kan het in elk 

geval niet. Ik wilde buitendien Maria toch al lang 
eens iets van mij laten hooren." 

Met het rustige droomen onder het wilgenhout was 
het nu voor vandaag gedaan. Alle wenschen, gedach- 
ten en verwachtingen van Rosé waren dien dag aan 
hare vriendin gewijd, en zij werd niet moede, plannen te 
maken voor haar en Reinhard ; want dat deze gebeur- 
tenis er toe zou bijdragen om de twee minnenden tot 
elkander te brengen, daarvan was zij vast overtuigd. 

Nog dienzelfden avond werd een lange brief aan 
hare vriendin verzonden; want nu Rosé toch schreef, 
moest Maria tegelijk ook weten, hoe gelukkig Sofie 
en zij geweest waren en dat zij nu zoo heerlijk genoten 
van dat uitstapje naar zee. Het uitgeknipte stuk uit 
de courant sloot ze in den brief, zonder er iets van 
te zeggen. 

12 
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Het antwoord kwam na verloop van eene week en 
bracht Rosé te gelijk een teleurstelling en een prettig 
vooruitzicht. 

Over Reinhard schreef zij namelijk met geen enkel 
woord, maar zij verheugde er zich zeer over, dat de 
zusters op Rügen waren, omdat haar vader voornemens 
was den terugweg van Kopenhagen per boot over 
Rügen te nemen. Zij zou nu alles in het werk stellen 
om hare vriendinnen nog een bezoek te brengen op 
dat bekoorlijke eiland. 

* 

In L. was een aardige gewoonte blijven bestaan, 
die haar oorsprong had in de vele sagen, die aan 
deze streek verbonden waren en die te gelijk een bewijs 
waren voor de goede verstandhouding, die er tusschen 
de inwoners en de badgasten bestond. 

Dat is het zoogenaamde Herthafeest, dat de visschers 
geven ter eere van de logé's, en waarvan het glans- 
punt bestaat in een dans om de oude, eerwaardige 
Herthabeuk in Stubbenkammer. 

Een heldere hemel welfde zich boven de blauwe 
zee op een dag in de maand Juli, toen op een morgen 
de vrouw van den hotelhouder van kamer tot kamer 
ging, om in de gewone, overal gelijke bewoordingen 
de logé's voor dat feest uit te noodigen. 

Een algemeene vroolijke beweging en opgewonden- 
heid heerschte in de daaropvolgende voormiddaguren 
door het geheele dorp, want nu moesten de booten, 
die voor den roeitocht gebruikt zouden worden, versierd 
worden en moest men boucpuetten maken voor het 
over en weer werpen. 

Mevrouw Gerlach was geheel in haar element; als 
eene koningin zat zij in het prieel tusschen groen en 
bloemen in, en een groote guirlande lag als een bui- 
tengewoon groote slang om haar heengeslingerd want 
de boot van vader Brachwitz, den hotelhouder, waar- 
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voor zij bestemd was, was zeer groot. Zij hield alle 
jeugdige bewoners van bet huis in beweging, en het 
was een algemeen gelach en gescherts, een over en 
weer reiken en aandragen, dat bet een lust was om 
te zien. 

„Wel, daar schijnt 11 zelfs pleizier in te hebben, 
freule Von Wildenfels, " zei de oude dame tot Rosé, 
die zooeven met een gloeiend gezicht de hoogte was 
opgeklommen, met baar witte schortje vol frisch groen. 

„Ja mevrouw, zulk een algemeen feest, vind ik al 
heel aardig en het is mijn voornemen om van middag- 
onder de Herthabeuk flink mee te dansen," luidde 
het vroolijk antwoord. 

Mevrouw Gerlach zag de jonge dame een weinig 
wantrouwend van ter zijde aan. 

„Maar u moet niet denken, dat u daar vele voor- 
name heeren zult vinden. Het zijn voornamelijk onze 
visscbers, die daar dansen, en die nemen het hoogst 
kwalijk, als men hen bedankt," zei zij waarschuwend. 

Rosé lachte, want het amuseerde baar bijzonder, 
dat die goede vrouw haar als iets zoo heel bijzonders 
beschouwde, en de guitigheid keek haar de oogen uit, 
toen zij ernstig zei : 

„Nu, men kan nooit weten, wat voor een ridder 
Hertha voor mij heeft weggelegd!" 

De beschermvrouw van L. wilde haar waarschuwen, 
dat zij geen te hooge verwachtingen moest koesteren, 
maar zij kwam er voorloopig niet aan toe; want Marga 
en Heini, de twee kinderen van den dokter schudden 
juist op dat oogenblik een groote mand met groene 
takken uit op de bouquetjes, die al klaar waren, tot 
groote ergernis van juffrouw Hellwig, een onderwijzeres 
uit Stettin en hare nicht Greta, die de bouquetjes 
samen gemaakt badden. 

De vrouw van den dokter, die er zeer verlegen 
mee was, verontschuldigde hare kinderen zoo goed 
mogelijk en betuigde haar spijt over bet ongeluk en 
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Benno Wagner, een bleeke, lang opgeschoten jongen, 
die Greta het hof maakte, betuigde, dat hij de takjes 
benijdde, die aan hare bouquetjes mochten raken, een 
voorrecht, dat het kleine bakviscbje hem geweigerd had. 

Hoewel die opmerking alleen voor Greta bestemd 
was, had de oude dame, die dicht bij hen zat, haar 
toch ook verstaan en bij het hooren van zulke dwaas- 
heden vergat zij Rosé te antwoorden en zond den 
jongen man, die haar al meer dan een uur in den 
weg had gestaan, naar de ver verwijderde wilgenboomen, 
met de opdracht om een mooien, gladden tak te halen 
voor een krans. 

Greta wierp de oude dame, die niets geen gevoel 
had voor poëzie, een knorrigen blik toe en Hedwig en 
Mimi, de twee jongste zusters van Benno, lachten 
zacht tegen elkander om hun broeder, die in de eerste 
uren niet meer voor den dag kwam en dus den wilgen- 
tak maar in den steek liet. 

Om drie uur in den middag was er aan het strand 
een groote, aardige bedrijvigheid; de genoodigden 
kwamen bijeen en gingen in de met vlaggen en guir- 
landes versierde bootjes. De oudere dames en heeren 
en zij, die bang waren zeeziek te zullen worden, 
en daarom liever te voet of per rijtuig naar het feest- 
terrein wilden gaan, wuifden degenen die in de bootjes 
waren van den oever uit vroolijk en opgewonden met 
hunne zakdoeken toe. 

De prachtige, kleurenrijke stoet ging toen met 
muziek vooraan langzaam de zee op. 

Sofie behoorde tot de achterblijvenden. Zij had met 
de Gerlach's "een rijtuigje gehuurd, want zij was bang 
voor zeeziekte en zij zag er ook tegen op om in 
Stubbenkammer zoo hoog tegen de rotsen te moeten 
opklimmen. Maar Rosé was vandaag bij de jonge 
logé's, die in de boot van vader Brachwitz hadden 
plaats genomen en nam voor het eerst deel aan een 
gemeenschappelijk uitstapje van de badgasten. 
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Het jonge meisje, met wie menigeen reeds zoo gaarne 
kennis had willen maken, viel wel in liet oog. 

Nauwelijks waren de bootjes een eind ver van den 
oever verwijderd, of er werden bouquetjes naar haar 
toegeworpen. En langzamerhand volgden er zoovele, 
dat het bekoorlijke meisje, voor wie die hulde voor- 
namelijk bestemd was, spoedig niet maer wist, waar- 
heen zij haar lachend gezichtje moest wenden ; daarom 
bood de goedhartige visscher haar een andere plaats 
aan, waar zij tenminste aan een kant door zijn breeden 
rug gedekt was. Aan den anderen kant trachtte zij 
zich nu zoo goed mogelijk te verdedigen, en zij zag 
er ook niet tegen op om voor al te stoutmoedige 
aanvallers de bouquetjes, die zij als tegengroet terug- 
wierp, vooraf goed in het zeewater te doopen, wat wel 
is waar een kreet van verontwaardiging deed opgaan, 
maar toch niet met gelijke munt betaald werd. 

Langzamerhand evenwel verdwenen de meeste bou- 
quetten, die van de eene boot naar de andere waren 
geworpen en waarmee men dien morgen zoovele 
uren achtereen bezig was geweest om ze toch zoo 
mooi mogelijk te maken, in de diepte der zee ; slechts 
enkele, die men ter wille van hem die ze gaf, bijzonder 
waardeerde, werden bewaard. Rosé had alleen maar 
een paar van haar naamgenootjes uit een klein bou- 
quetje genomen en in de witte tule van haar grooten 
hoed vastgehecht. Toen zij haar hoed weer opzette, 
bemerkte zij tot haar schrik, dat haar dikke haarwrong 
niet bestand was geweest tegen het bloemen-bombar- 
dement en los begon te gaan. 

Vooreerst, in tegenwoordigheid van zooveel vreemden 
was er niets aan te doen, en haar hoofd zoo rustig 
mogelijk houdende, hoopte zij, dat het nog wel zou 
blijven zitten, totdat ze in Stubbenkammer was. 

Nu men langzaam aan de mooiste, hoogste krijtrots 
van Rügen naderde, werd het stiller in de bootjes. 

De reusachtige, witte, hel schitterende rotsmassa 
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stak scherp af tegen de donkerblauwe zee en maakte 
een grootschen en diepen indruk op de toeschouwers, 
die geheel uit de verte in hunne kleine bootjes naderbij 
kwamen. 

Rosé was evenwel in haar bootje de eenige, die 
Stubbenkammer voor bet eerst zag, en haar luide 
juichkreten verwekten algemeene vreugde ; van alle 
kanten riep men haar vroolijk en plagend toe om 
dan dit, dan dat te bewonderen. 

Op den koningsstoel, het hoogste gedeelte van de 
krijtrots, dat door een houten leuning omgeven is, en 
ook op de naburige vooruitstekende rotspunt stonden 
de feestgenooten, die langs den korteren rijweg eerder 
waren aangekomen. 

Zij juichten de evenals een vroolijke, bonte slang 
naderbijkomende kleine vaartuigjes vroolijk toe; van 
alle kanten werden die juichkreten beantwoord, al 
was het natuurlijk onmogelijk om elkander uit de 
verte te herkennen. De muziek liet zich nog voor 
het laatst hooren, de bootjes werden langzaam aan 
verlaten, en de nieuw aangekomenen sloegen het voet- 
pad in, dat naar de hoogte leidde. 

Rosé had zich aangesloten bij den dokter en zijne 
vrouw, en daar hun boot de eerste geweest was, 
bestegen zij ook het eerst het pad, dat naar boven 
slingerde. Rosé zag reeds uit de verte uit naar Sofie, 
en eindelijk meende zij hare tengere gestalte in het 
grijze japonnetje ontdekt te hebben. 

Maar wie waren die twee anderen, met wie zij 
eenigszins van de anderen afgezonderd, in druk gesprek 
was? 

Ze stonden alle drie met den rug naar haar toe en 
keken naar de bootjes, zonder te vermoeden, dat degenen 
die in de eerste boot gezeten hadden, reeds boven 
waren. Daar keek de jonge dame, die naast Sofie 
stond, even op zij, en een heei'lijke schrik doortintelde 
Rosé, — die trotsche beweging kon van niemand 
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anders zijn dan van Maria. En vlug de hand van 
Marga, die zij tot nu toe had vastgehouden, loslatende 
ging zij, nadat zij de doktersvrouw eenige woorden 
tot opheldering had ingefluisterd, haastig naar hare 
vriendin toe, sloeg haar armen om haar heen en hield 
op haar teenen staande, de handen voor haar oogen. 

„O, afschuwelijke Rosé!" zei Maria lachend en hield 
de twee handjes een oogenblik vast — „daar stelt 
men zich nu voor, dat men dat meisje eens bijzonder 
wil verrassen, en in plaats daarvan overrompelt zij 
ons"! Hoe vindt u dat, papa?" 

De heer Von Bernhardi groette het mooie meisje 
zeer galant en vond de wijze, waarop zij hen overviel, 
zeer kranig, geheel en al zooals het de dochter van 
een soldaat betaamde. 

Nadat Sofie en Rosé elkander ook begroet hadden, 
volgde er een haastig vragen en antwoorden, waardoor 
Rosé vernam, dat hare vrienden sedert den vorigen 
dag in Saznitz waren ; toen zij daar van het 
feest hoorden, dat heden in Stubbenkammer gevierd 
werd, waren zij er heen gegaan in de hoop er Sofie 
en Rosé aan te treffen, hetgeen dan ook werkelijk het 
geval was. 

„Het doet mij des te meer genoegen, dat ik u 
beiden hier zie, omdat ik niet denk, dat wij nog bij 
u in L. zullen komen. Ge moet weten, dat papa een 
groot vijand is van kleine badplaatsen, die voor hem 
gelijk staan met slecht eten en slechte bedden," zei 
Maria. 

„Maar om die kleine Loreley nog eens weer te zien, 
zou ik voor een keer het slechte eten nog wel voor 
lief genomen hebben," zei daarop de majoor. 

Rosé voelde bij het woord „Loreley" en bij den 
bewonderenden blik van den ouden heer, met schrik 
naar heur haar, dat nu geheel los om haar schouders 
golfde. 

Toen kwam Maria haar in haar verlegenheid te hulp- 
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„Ga maar met mij mee, Rosé," zei zij vriendelijk, 
„dan zullen wij eerst uw haar weer opmaken, terwijl 
papa en Sofie een goede plaats voor het huis voor 
ons uitzoeken, voordat de naderende menschenmassa 
alles overstroomt." 

Het voorstel werd goedgekeurd, en de twee meisjes 
gingen naar een smal pad in het bosch, waar zij 
spoedig onder hooge beuken een onbezette bank zagen. 
Daar gingen zij zitten, Rosé zette haar hoed af en 
trachtte het haar weer bij elkaar te brengen; maar 
nog voordat zij daarmee gereed was, had Maria haar 
armen om haar heen geslagen en zei ze, haar met 
een gelukkig gezicht aanziende : 

„Rosé, eerst moet ge mij feliciteeren — ik ben 
verloofd ! " 

Wat een heerlijke tijding was dat voor Rosé ; ze 
juichte van pleizier en vergat het haar en alles om 
zich heen uit blijdschap over het geluk van hare 
vriendin ! 

„Mia, is het waar, werkelijk waar? Hoe is dat zoo 
op eens gekomen ? In uw brief zegt gij er nog niets van ! " 

„Dat deed ik opzettelijk lieveling, want ik wilde 
bij de mededeeling van die heerlijke tijding uwe 
oogen zien, die zoo bijzonder goed elke gewaarwor- 
ding kunnen uitdrukken. Gij weet natuurlijk nog wel, 
hoe ongelukkig en treurig gestemd ik was, toen ik 
op reis ging? Maar daar mocht papa niets van mer- 
ken, en dat was gelukkig voor mij, want nu was 
ik gedwongen mij goed te houden ; het ging dan ook 
werkelijk beter dan ik gedacht had, vooral ook door 
de prachtige, grootsche natuur die veel indruk op mij 
maakte. 

„Hoe nietig, hoe gering vond ik in die grootsche 
omgeving den mensch met zijn fouten, zijn bezwaren 
en zijn zelfzuchtige gedachten ! Daar zou zeker een 
enkele blik, een handdruk voldoende geweest zijn om 
de oneenigheid met Reinhard weer goed te maken. — 
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Maar hij was er niet en mijn verlangen naar hem 
werd steeds grooter. Wat kunt gij doen om hem 
met u zelf te verzoenen? Dat was de vraag, waar ik 
dag en nacht over tobde. Daar bedacht ik een middel. 
Te gelijk met een bericht over den brand van Herbert 
uit Buchdorf kwam uw brief. Herbert was zeer tot 
zijn spijt tijdens het ongeluk op reis geweest voor 
zaken. Hij vertelde niet alleen wat Keinhard door 
zijn moed en zijn tegenwoordigheid van geest geweest 
was voor de bewoners van het dorp, maar hij deed 
ook uitkomen, dat diens verstandige voorschriften een 
verdere uitbreiding van den brand op zijne bezittingen 
voorkomen hadden, en dat zijne geruststellende woorden 
een 'groote troost geweest waren voor mijne jonge 
schoonzuster. 

„ Herbert is de vriend van Reinhard, en kon dus 
alles nog wel mooier hebben voorgesteld dan in wer- 
kelijkheid het geval was geweest ; daarom was het 
mij een dubbele voldoening, dat ik mijn vader dat 
stukje van de courant kon laten zien, dat gij mij 
gezonden hadt. 

„De brieven v/aren ons nagezonden naar Stockholm, 
waar wij een paar dagen gebleven zijn. Toen papa 
na een goed ontbijt, dat wij samen in zijne kamer 
gebruikten, naar de courant greep, schoof ik hem de 
mij toegezonden berichten toe. Hij las en was er 
dadelijk geheel van vervuld; hij kent in Buchdorf ook 
elk huis en alle bewoners; en Reinhard noemde hij 
een prachtkerel, dien niemand misschien zoo goed 
waardeerde als hij- Toen wij zoover waren, vroeg 
ik met een trillende stem, want op dit voorstel berustte 
mijn geheele plan: „Papa, zoudt u hem niet een paar 
woordjes willen schrijven om hem uwe hooge waar- 
deering te toonen. Hij geeft zooveel om uw oordeel." 

„Hij scheen er eerst niet veel mee op te hebben; 
maar toen ik al wat hij voor het schrijven noodig 
had, voor hem neerlegde, voldeed hij stilzwijgend aan 
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mijn wensch en liet daarop de verzending van den brief 
aan mij over. O, wat had ik dat spoedig in orde 
gebracht, toen bij een kwartier later uitging om eene 
wandeling te doen. Ik had niet lang tijd om er over 
na te denken, want papa is geducht veranderlijk; als 
het weer niet naar zijn zin was, als hij op straat 
kwam, kon hij twee minuten later al terug zijn; ik 
schreef daarom onder zijne onderteekening : „Uw 
oude vriend Von Bernhardi" niets anders dan: „en 
uwe oude vriendin Von Bernhardi, die uw moed bewon- 
dert en u vergiffenis vraagt. " Rosé, ge weet, hoe trotsch 
ik ben, en ge moet dus ook kunnen beseffen, hoeveel 
die woorden mij gekost hebben. Als ze te vergeefs 
geschreven waren, als de liefde in zijn hart was uit- 
gedoofd, zou ik er dan niet mijn leven lang berouw 
van gehad hebben? De daaropvolgende dagen leefde 
ik als in een droom; ik zag alles en toch eigenlijk 
niets, ik gaf verkeerde antwoorden, kortom ik was 
in den toestand van een bakvischje, dat voor het eerst 
bemint: „himmelhoch jauchzend, zum Tode betrübt. " 

„Eindelijk kwam de beslissing. Toen wij op een 
avond terugkwamen van een uitstapje, lag er op de 
tafel een brief van Reinhard aan papa. Hij draaide 
hem om en om en zei toen onverschillig: „Ik zal hem 
na het souper lezen ; ga nu maar eerst mee naar 
beneden." Twee uur lang zat ik zoo stom als een 
visch aan de lange tafel tusschen eene Zweedsche 
dame en een Engelsch heer, en de kellner nam de 
gerechten, die hij mij voordiende even zoo weer weg, 
als hij ze voor mij had neergezet. Mijn keel was als 
dichtgeknepen en mijn handen en voeten waren niet- 
tegenstaande het warme weer, zoo koud als ijs. 

„Gelukkig had papa onderhoudende buren en lette 
hij dus niet op mij. Tegen tien uur kwamen wij eerst 
op onze kamer, en papa zei, dat hij dadelijk naar 
bed ging, zoodat ik natuurlijk goeden nacht moest 
wenschen en heengaan. 
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Maar den geheelen nacht in die onzekerheid te zijn, 
dat was niet uit te houden, daarom zei ik zoo onver- 
schillig mogelijk: „daar is nog de brief van Reinhard, 
papa. Wilt u niet eens zien, hoe het in Buchdorf 
gaat ? 

„Dat is waar, geef maar hier," antwoordde hij, en 
bij de lamp staande, deed hij de enveloppe met zijn 
zakmes open en las. 

„Wat drommel moet dat beteekenen ? Is die kerel 
krankzinnig geworden of ben ik het?" 

„Nu wist ik wat Reinhard geschreven had, en dat 
in de eerstvolgende minuten mijn lot beslist zou zijn. 
Mijn vader trok mij haastig naar zich toe, tot dicht 
bij het licht, keek mij doordringend aan en vroeg: 

„Weet gij, wat er in dien brief staat, Maria?" 

„Nu de brief u zoo opgewonden maakt, vermoed 
ik het wel." 

„Hoe, gij vermoedt, dat die simpele predikant aan- 
zoek bij mij doet om uwe hand?" 

„Ja, papa." 

„En wat denkt gij, dat ik hem zal antwoorden?" 

„Als ik zeg, dat ik hem lief heb, zult u ons geluk 
niet in den weg willen staan." 

„ Zoo, denkt ge dat ? Als ge u dan maar niet terdege 
vergist. Maria Horsten, geb. Von Bernhardi, 't klinkt 
prachtig ! " 

Hij lachte verachtelijk, terwijl zijn gelaat vuurrood 
werd. Ik beefde van angst, maar ik liet mij toch 
niet afschrikken; ik ben altijd de eenige geweest, die 
iets durfde zeggen, als papa heftig was, en ik weet, 
dat hij daarom veel met mij op heeft. En nu was het 
om mijn levensgeluk te doen. Moedig en bedaard 
keek ik hem aan en zei: „Papa, gelooft u dan niet, 
dat ik even trotsch ben op onzen ouden naam als u ? 
Hoe heerlijk vond ik het reeds als kind om naar u 
te luisteren als u vertelde van den moed en de dapper- 
heid onzer voorouders, en mijn eenig verdriet was dan, 
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dat ik geen jongen was, om dien naam ook eenmaal 
door roemrijke daden te kunnen verheerlijken." 

„Nu?" _ 

„Maar ik ben geen man, papa, ik ben maar eene 
vrouw, en die houdt haar naam toch niet, maar moet 
hem verwisselen met den naam van den man dien zij 
liefheeft." 

„Maar 't is geen adellijke naam, waarvoor gij den 
uwen wilt verwisselen, Maria!" 

„Maar wel een achtenswaardige naam, en hij, die 
hem draagt, heeft nog slechts eenige dagen geleden 
een daad verricht, waarop een edelman trotsch zou 
kunnen zijn. U zelf hebt hem een prachtkerel genoemd, 
die door niemand ooit zoo goed gewaardeerd is als 
juist door u zelf. 

„En toen probeerde ik het met smeeken, want ik zag, 
dat er in papa's gezicht een zachtere uitdrukking kwam. 

„Papa liep in de kamer op en neer als een brie- 
schende leeuw, maar hij luisterde, zonder mij in de rede 
te vallen. Eindelijk bleef hij voor mij staan en zeide : 

„Tegen den man zelf heb ik niets. Maar 't is uit 
principe, dat ik er mij tegen verzet. Als ik dit huwelijk 
goedkeur, dan komt Hellmuth ook met een dergelijke 
partij, en Anny zal het mij zeker nog eens verwijten, 
dat ik indertijd niet wilde weten van haar huwelijk 
met Arnsfeld." 

.„Wat dat betreft, papa, kunt u gerust zijn," ant- 
woordde ik, „Hellmuth zal zeker een bruid van goede 
familie kiezen. Hij denkt daarover precies zooals u en 
Herbert ; en Anny is veel te gelukkig met Harrach ; 
zij verzekerde mij nog kort geleden, dat zij zoo blij 
was, dat zij niet trouw gebleven was aan hare eerste 
kinderachtige liefde uit haar jeugd. 

„U kunt er zeker van zijn, papa," trachtte ik schert- 
send te zeggen, „dat ik het eenige zwarte schaap 
onder uwe kinderen zal wezen, en een moet er toch in 
elke familie zijn." 
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„Maar waarom moet gij dat nu juist zijn, Mia? 
gij die mijn trots, mijn lieveling zijt!" 

„Hij zei die woorden met een diepen zucht, en op 
bedroefden toon, en dat maakte meer indruk op mij 
dan een lange redevoering zou gedaan hebben, want 
zij waren voor mij een bewijs, dat hij zoo heel veel 
van mij houdt. En toen ik mijn hoofd op zijn 
schouder legde met een schuwe teederheid, zooals ik 
het van mijne kindsheid af niet meer gedaan had, en 
hij mij zacht op mijn voorhoofd kuste, had ik er toe 
kunnen komen, om uit liefde voor hem afstand te doen 
van Reinhard, als hij het nog eenmaal gevraagd had, 
maar hij deed het niet. Wel is waar beloofde hij mij 
dien avond nog niets, maar ik wist toch, dat ik mijn 
zaak gewonnen had. 

„Ga nu naar bed, Mia; wij zullen morgen nog wel 
eens over de zaak spreken," dat was alles wat hij zei, 
maar zijn stem klonk vriendelijk, en hij gaf mij een 
hartelijken kus. 

„Den volgenden morgen was hij weer geheel en al 
de oude, alle teerhartigheid was verdwenen; hij werd 
ongeduldig, toen het ontbijt niet dadelijk kwam, en 
pruttelde omdat het regenachtig weer was, zoodat hij 
nu niet uit kon gaan. Den geheelen morgen zat hij 
couranten te lezen ; daarna vroeg hij op barschen toon 
om papier en inkt en ging schrijven. 

„Lees maar," zeide hij mij den brief toeschuivende. 
Hij was aan Reinhard gericht, kort en bondig, zooals 
papa's gewone manier van schrijven is, en bevatte 
slechts het bericht, dat hij het aanzoek voor zijne 
dochter aannam, maar wenschte, dat de verloving eerst 
na onze terugkomst publiek zou worden. 

„Ik veronderstel, dat het zoo voldoende is," zeide 
hij, „en ik ben er op gesteld, dat te gelijk met dezen 
brief ook een brief verzonden wordt aan mama, om 
haar een en ander mee te deelen, maar daar moet gij 
voor zorgen. Gij zult in ieder geval uitvoeriger zijn 
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dan ik. Ik geef u daarvoor den tijd tot van middag, 
en ga zoolang naar de leeskamer: misschien vind ik 
den ouden baron Eppenhof om met hem een partij 
zes en zestig te spelen." 

„Mijne dankbetuigingen voorkwam hij met de woor- 
den: „Gij weet, dat mijne toestemming mij moeite 
kost, en gij moet daarom in den eersten tijd van mij 
geen groote deelneming verwachten. Laat mij den tijd 
om aan die gedachte te wennen." 

„Daarop was ik alleen met mijn geluk, dat mij nog 
als een liefelijke, onwaarschijnlijke droom toescheen. 
Eerst toen ik het aan mijne moeder schreef, en ik mij 
hare lieve, deelnemende oogen zoo duidelijk voor den 
geest stelde, kreeg ik de heerlijke zekerheid, clat ik 
verloofd was, en ik stortte tranen van geluk. 

„Ik kleedde mij met veel zorg voor de table d'hóte, 
en mijn stralend gezicht verried zeker wel, dat er iets 
bijzonders was voorgevallen, want de heer Eppenhof, 
een lieve, oude man, met wien wij de laatste dagen 
nog al veel te zamen waren geweest, maakte mij ver- 
scheidene complimentjes over mijn voorkomen. Papa 
was nu zeer vriendelijk en lief voor mij, en eens stiet 
hij zacht met zijn glas tegen het mijne en keek mij 
daarbij glimlachend aan. 

„En nu is mijn verhaal eigenlijk uit, lieve Rosé, 
want dat ik eiken dag een brief van hem krijg en 
dat ik evengoed als hij de uren tel, die er nog ver- 
kopen moeten, voordat wij elkander weer zullen zien, 
spreekt wel vanzelf." 

Rosé had evenwel nog heel veel te vragen, en Maria 
antwoordde maar al te gaarne; plotseling evenwel 
hoorde men een dof geluid, dat freule Von Bernhardi 
verschrikt deed opspringen. 

„Dat is de stoomboot „Rügen", die hier aanlegt en 
reizigers afzet," zei Rosé. 

„Ja, dat weet ik wel, lieveling," hernam hare vriendin, 
„ en daarom moet ik nu haastig naar de aanlegplaats gaan. " 
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„Verwacht gij iemand met de stoomboot?" 

„Misschien; in ieder geval wil ik gaan zien, wie er 
aankomen ; als gij mij nu maar langzaam volgt, vinden 
wij elkander op dezelfde hoogte terug, waar wij elkaar 
straks ontmoet hebben." . 

Met die woorden verliet Maria hare vriendin, terwijl 
zij nog eens omkeek om Rosé vriendelijk toe te knik- 
ken; Rosé volgde haar zoodra zij heur haar had op- 
gemaakt en hoed en handschoenen had aangedaan. 
Zij haastte zich evenwel niet bijzonder om weer onder 
de menschen te komen. Zij was nog geheel vervuld 
van al wat Maria haar verteld had, en zij verlangde 
er hoegenaamd niet naar kennis te maken met de 
kennissen, die Maria hier waarschijnlijk verwachtte. 
Z\] ging langzaam door het smalle voetpad, dat tus- 
schen twee rijen zware, hooge beuken doorliep, en 
plukte onder 't voortgaan die mooie, lichtgrijze bloem- 
pjes, die men op Rügen zooveel vindt, en die het volk 
„harteblaadjes" gedoopt heeft. 

Plotseling hoorde zij vlugge schreden, en toen zij 
opkeek, werd zij een heer gewaar, die recht op haar 
toeliep. Hij droeg geene uniform, maar zijn haar en 
baard waren zeer blond, en de zon spiegelde zich in 
zijn mooie, blauwe oogen, die haar vriendelijk en warm 
aankeken, toen hij nu vroolijk groetende voor haar 
stond. Het meisje was als versteend, groot en angstig 
waren haar oogen op hem gevestigd, en alle kleur 
week uit haar gelaat. Toen verdween ook de vroolijke 
uitdrukking van zijn gelaat, en hij zeide treurig: 

„Freule Rosé, schrikt u zoozeer van mij, dat u geen 
vriendelijk woord, geen welkomstgroet voor mij over 
hebt?" 

Nu kwam zij weer tot kalmte; zij reikte hem haar 
hand en glimlachte even. 

„Uw komst was zoo onverwacht, mijnheer Pauker, " 
zeide zij, en ze keek daarop voor zich uit — in de verte 
zoekende. 
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„U kwam niet alleen?" vroeg zij daarop weifelend 
en zich inspannende om een trotsche houding aan te 
nemen. 

Nu begreep hij, dat zij een ander verwachtte. 

„Neen," zei hij koel, „ik kwam niet alleen. Bernhardi, 
die mij vergezelde, moet evenwel ook zoo dadelijk hier 
zijn ; hij kijkt nog naar de prachtige krijtrotsen. Maar 
ik was zoo dwaas om gedurende onze geheele reis aan 
een heerlijken droom te gelooven ; ik hoopte dat die 
droom hier op Riigen werkelijkheid zou worden. Ik 
zie uu evenwel dat ik mij vergist heb, en dat de koude 
afgemeten groet, dien ik in P. bij onze laatste ont- 
moeting ontving, niet, zooals ik hoopte, toevallig, 
maar opzettelijk was." 

Rosé begreep hem niet. Zij had zoo geheel afgezien 
van alle geluk, en zich reeds zoozeer vertrouwd ge- 
maakt met de gedachte, dat hij aan een ander toe- 
behoorde en dat elke gedachte aan hem voortaan 
verboden was, dat zij vooreerst nog niet aan eene 
andere opvatting kon denken. Zij waren onder het 
spreken verder voortgegaan, en kwamen nu op de 
vooruitspringende rotspunt, waar Maria en Hellmuth 
von Bernhardi hen dadelijk zagen en naar hen toe 
kwamen. 

„Wel, zie nu toch eens dien Pauker, die Rosé het 
eerst gevonden heeFt, " zei Hellmuth eenigszins geër- 
gerd, en begroette het jonge meisje recht hartelijk. 

„En wat zegt ge nu van mijne verrassingen, kleine?" 
vroeg Maria. 

„Ik zeg, dat gij," als gij er nog meer hebt, ze 
dan eerst na de koffie te voorschijn moet halen, anders 
houd ik het niet vol," zei Rosé schertsend, maar met 
doodsbleek gelaat. 

„'t Is waar, gij ziet er vreeselijk vermoeid uit, ik 
heb te veel van uwe krachten gevergd, Rosé. Ga nu 
maar gauw mee om iets te gebruiken; gelukkig 
weet papa, dat ik de boot nog wilde afwachten, en 
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zal dus wel niet boos zijn om ons lange wegblijven." 
De majoor en Sofie zaten op een heerlijk plekje 
voor het hotel te praten. Voor den ouden heer was 
de komst van de twee jongelui volstrekt geene ver- 
rassing, want hij en Maria hadden hen reeds volgens 
een vroegere afspraak den vorigen avond in Sasznitz 
ontmoet, en dien morgen wilde hij liever met Maria 
per rijtuig naar Stubbenkammer gaan, terwijl de twee 
vrienden de reis liever per boot deden. Des te meer 
was Sofie verwonderd over de komst der twee heeren, 
en keek zij angstig naar Rosé, die haar evenwel 
kalm en vriendelijk toeknikte. De zorg voor het wel- 
zijn van Sofie was in de laatste maanden zoo uit- 
sluitend de levenstaak voor Rosé geworden, dat de 
gedachte aan hare tegenwoordigheid haar de kracht 
gaf, hare kalmte en gemoedsrust terug te vinden. 

Maria keek, toen men in een gezelligen kring 
om de koffietafel bijeen was, telkens met verwondering 
naar hare jonge vriendin. Zij vond haar veranderd, 
maar zij wist niet waardoor; de wilde Rosé met de 
schalksche uitdrukking in hare donkere oogen, de 
overmoedige, ondoordachte antwoorden waren er niet 
meer. Er lag iets degelijks, iets edels in die bekoorlijke, 
liefelijke verschijning, dat er vroeger aan ontbroken 
had. ^/En twee andere oogen, twee ernstige, blauwe 
oogen hadden die verandering ook reeds opgemerkt. 
Pauker zag het met droefheid en tevens met ver- 
rukking. Wat had zulk een veredelenden invloed ep 
Rosé gehad? Zou het de liefde zijn? Maar liefde tot 
wien ? Nog geen uur geleden meende hij zeker te zijn 
van hare liefde, en haar spoedig de zijne te mogen 
noemen; maar haar schrik, toen zij hem zag, haar 
zoeken naar een ander en de attenties, die Hellmuth 
haar bewees, brachten al zijne verwachtingen aan 
het wankelen. Toch kon hij, boezeer hij er ook op 
lette, volstrekt niet merken, dat Rosé den referendaris 
eenigszins aanmoedigde; het kwam hem veeleer voor, 
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dat liet jonge meisje zicli op een afstand hield, maar 
misschien vond dat zijn reden in de tegenwoordigheid 
van de anderen. 

Hoe dat dan ook zijn mocht, het was hem niet 
mogelijk langer getuige te zijn van de attenties en 
de bewonderende blikken van Hellmuth voor zijne 
buurvrouw, en daar Sofie juist sprak over het feest, 
dat verder voortgezet zou worden onder de Herthabeuk, 
toonde hij er de grootste belangstelling voor, en wist 
het kleine gezelschap over te halen gezamenlijk naar 
het feestterrein te gaan. 

Vroolijke dansmuziek, vroolijk gelach en gejubel 
klonk hen tegen en wees hun den weg. 

Op een groot plein staat de reusachtige, oude beuk, 
die zijn takken naar alle zijden uitbreidt; om dien 
eerwaardigen boom bewegen de jonge paren zich ieder 
jaar in vroolijke, bonte rijen. De nieuwe bezoekers wer- 
den dadelijk opgemerkt. De hooge, voorname verschijning 
van den majoor viel overal in het oog, waar hij kwam, 
en de een maakte den ander opmerkzaam op hem en 
informeerde naar hem en degenen, die bij hem waren. 

Mevrouw Gerlach was de eerste, die uitsluitsel kon 
geven, want hoewel zij eigenlijk boos was op de beide 
meisjes, omdat zij zich zoo geheel aan haar geleide 
onttrokken en zich van het gezelschap afgezonderd 
hadden, was toch de nieuwsgierigheid sterker in haar, 
en toen Sofie vriendelijk hare excuses maakte, was 
zij spoedig verzoend en wist van Sofie alles omtrent 
de vreemden te vernemen, wat zij wenschte te weten. 

Terwijl die twee nog met elkander spraken, kwam 
Rosé hen voorbij aan den arm van den eleganten 
jongen Bernhardi, en de oogen van het jonge meisje 
straalden voor een oogenblik van overmoedige vroolijk- 
heid, toen zij den blik ontmoette van de oude, gezette 
mevrouw Gerlach. De cavalier, van wien zij dien 
morgen volstrekt niets had willen hooren, was nu toch 
komen opdagen. 
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Toen evenwel de knapste en tevens vermetelste 
jonge visscher met het verzoek om een dans bij haar 
kwam, versmaadde zij hem ook niet, maar trad ondanks 
den spotachtigen glimlach van Hellmuth met haar 
nieuwen partner in de rij der dansende paren. 

Op hem volgden al die frissche, krachtige jonge 
mannen uit L. En Rosé zweefde met hen om den 
grooten boom in de rondte, geheel als in een droom, 
altijd verlangende naar het oogenblik, en toch weer 
zoo bevreesd er voor, Waarin zij onder den magischen 
invloed zou komen van die blauwe oogen, die nu 
weer dezelfde aantrekkingskracht voor haar hadden 
als in die heerlijke winter- en voorjaarsdagen. 

Pauker leunde tegen een boom en keek naar het 
dansen of veeleer naar die eene onder de dansende paren. 

Niet een harer bewegingen ontging hem en toen 
de oude Brachwitz, die zijne gasten moest onthalen 
eii meestal in de nabijheid der vaten bier was, met 
een glas schuimend bier bij haar kwam, stond hij 
plotseling Laast haar en legde zijn hand op haar arm, 
toen zij het glas naar haar lipppen wilde brengen. 

„U mag nu niet drinken, freule, u is veel te warm ? " 
zei hij gedecideerd. 

Hij had haar verschrikt gemaakt, en zij zag hem 
haastig aan met een trotschen blik ; toen trok hij 
zijn hand terug en ging een stap achteruit. 

«Vergeef mij, dat ik zoo vrij was; als geneesheer 
kon ik die dwaasheid niet toelaten." 

Zij glimlachte treurig en zeide, terwijl zij het glas, 
dat £ïj niet eens met haar lippen had aangeraakt, 
onder een boom op het gras zette : 

„Een nieuwe ondeugd, die bij de andere gevoegd 
moet worden : Wildheid, trots, heftigheid, al die gebre- 
ken hebt u mij in den loop onzer kennismaking ver- 
weten en nu ook nog dwaasheid." 

„En — veranderlijkheid," zei hij zacht, nauwelijks 
verstaanbaar; maar zij had het toch gehoord. 
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Het bloed steeg haar naar het gezicht, en bijna 
ontsnapte haar een ondoordacht woord, maar nog te 
rechter tijd drukte zij hare lippen stijf op elkander. 
Welnu, dan moest hij haar maar veranderlijk noemen, 
dat was toch nog beter dan dat hij dacht, dat zij er 
verdriet van had, dat hij eene andere had gekozen. 
Maar was zij daar wel zoo zeker van? In den loop 
van den middag was er eenige twijfel bij haar opge- 
komen, omdat niemand er op zinspeelde en zij aan 
zijne linkerhand geen anderen ring bemerkte, dan den 
zegelring aan zijn pink, dien zij reeds lang kende. 

Langzaam sloeg zij haar oogen naar hem op en 
keek hem vragend en onderzoekend aan. In hare 
oogen lag een verwijt en toch begreep hij niet 
waarom. 

Zij had iets tegen hem, dat voelde hij, en hij moest 
te weten komen, wat dat was, maar hier was het 
noch de geschikte plaats, noch de geschikte tijd daartoe. 
Zij stonden wel is. waar eenigszins afgezonderd, 
en een groote beuk verborg hen bijna geheel, maar 
de vroolijke paren kwamen toch telkens voorbij en 
maakten het onmogelijk een kalm gesprek te voeren. 

„Ik moet u bovendien ook nog veel complimenten 
overbrengen," zeide hij daarom ontwijkend. 

„Aan mij, van wien?" 

„Raadt u het niet?" 

„Uit P.?" 

„Ja. 

„Dan kan het alleen van oom Jacob zijn." 

„Dat is ook zoo." 

Nu kwam er leven in haar, en vroeg zij belang- 
stellend naar den ouden man. 

De dokter vertelde haar uitvoerig van zijn bezoek, 
dat hij op de bergzijde van de sofa gezeten had, dat 
de klokkenmaker verstrooid op en neer had geloopen, 
en dat Hans en Hanna om hem heen gevlogen had- 
den ; maar het kwam mij voor, dat de heer Jansen 



FREULE VON WILDENFELS. 197 

ernstiger en stiller was dan naar gewoonte, — ik denk, 
dat hij u mist, freule Rosé," met die woorden ein- 
digde hij zijn verslag. 

Zij schudde haar hoofd; „mij mist hij niet, maar 
het Schackje," zei ze treurig, en daarop zag zij hem 
onderzoekend aan en vroeg: 

„U weet van het Schackje?" 

Hij knikte toestemmend. 

„Ook waarom hij het verkocht heeft?" 

Hij kon geen onwaarheid zeggen, dat wist zij. Hij 
knikte wederom. 

Nu werd het eerste vermoeden van Rosé bijna 
zekerheid. Zij kende haar oom veel te goed om niet 
te weten, dat hij nooit aan iemand zou verteld hebben 
om welke reden hij de klok wilde verkoopen ; alleen 
degene, die zich met de zaak bemoeid had, kon daar 
iets van gissen. 

Zij keek haastig op, en hem verontwaardigd aan- 
ziende, vroeg zij : 

„Wat zou u ér van denken, mijnheer Pauker, zou 
de kooper het inderdaad alleen genomen hebben om 
in het bezit te komen van die klok, of zou misschien 
medelijden met degenen voor wie het geld bestemd 
was, er hem toe bewogen hebben?" 

Zij sprak zeer opgewonden, en in de donkere oogen, 
die tot hem opzagen, was een bedenkelijke schit- 
tering. 

Een luid trompetgeschal belette Pauker dadelijk te 
antwoorden. Zij, die achter hen stonden, dron- 
gen t^gen hen aan; overal kwam een groo'te be- 
weging. 

Op een tafel onder de beuk stond een kleine, ge- 
zette man. De rector Gerlach wilde een toespraak 
houden. 

Dokter Pauker legde kalm Rose's hand op zijn arm 
en bracht haar uit het gedrang. Sofie kwam hen 
te gemoet, maar nog voordat zij bij hen was, boog 
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Pauker zich voorover tot dicht hij Rose's oor en zei 
hoogst ernstig : 

„Niemand zou het zeker ooit wagen om aan de 
trotsche Rosé uit medelijden een vernederend geschenk 
aan te bieden, maar een dieper en heiliger gevoel, 
dat bovendien nog op wederliefde hoopte, gaf den 
kooper misschien eenigermate het recht tot zijne 
handelwijze. " 

Wat bleef hij altijd zich zelf gelijk in zijne eerlijke, 
flinke wijze van spreken en handelen. Hij had de 
klok gekocht onder voorwendsel dat zijn vader een 
liefhebber was van antiquiteiten, maar in werkelijkheid 
om haar bij te staan. Er zou zeker nooit een woord 
over die zaak van zijne lippen gekomen zijn; maar 
daar hij zag, dat Rosé den waren toestand giste, en 
dat het haar hinderde, draalde hij geen oogenblik om 
het te erkennen en er de reden voor op te geven. 

Hij maakte een diepe buiging en verwijderde zich. 

Hoe dankbaar was Rosé den heer Gerlach voor zijne 
lange toespraak, die haar den tijd gaf om weer kalm 
te worden. Als uit eene andere wereld klonken die 
woorden haar in de ooren, terwijl zij trachtte het 
woeste kloppen van haar hart en den strijd tusschen 
trots en liefde in haar binnenste te doen bedaren. 

En toen de toespraak uit was, was ook de strijd 
beslist, en wel is waar ten gunste van den kleinen 
Cupido, die weer eens voor den zoo veelsten keer de 
overwinning behaalde. 

Rosé had weer illusies evenals op dien heerlijken 
lentedag in het kleine kamertje van oom Jacob ; zij 
vertrouwde hem, en zij wist, dat hij haar alleen Tief had. 
. „Zooals gij de wereld beschouwt, zoo zal zij ook 
u beschouwen." Rosé meende op eens, dat de lucht 
nog nooit zoo prachtig blauw was geweest, dat de zon nog 
nooit zoo heerlijk had geschenen, als juist dien dag. 
Zij klapte in de handen na de toespraak van den heer 
Gerlach, hoewel zij er geen woord van gehoord had; 



FREULE VON WILDENFELS. 199 

zij gaf Sofie een hand en pakte de kleine Marga, die 
naar haar toe kwam springen, op om haar een kus 
te geven. 

„Wie is die benijdenswaardige kleine?" vroeg Hell- 
muth, die reeds onder de toespraak ongemerkt naar 
haar toe was gegaan, nu vlak bij haar. 

„Een kleine vriendin van mij," hernam Rosé vrien- 
delijk, en hield de hand van het kind, dat op het punt 
was om weer weg te gaan, stijf in de hare. 

„En is het uw voornemen u nog verder zoo hard- 
nekkig te wijden aan de visschers van L. en uwe oude 
vrienden in den steek te laten?" vroeg de jonge man, 
naar het scheen, eenigszins knorrig. 

„Als mijne nieuwe vrienden mij beter behandelen 
dan de oude, dan zeker wel. Gij schijnt meer dan 
genoeg te hebben aan dien eenen dans met mij," zei 
Rosé plagend. 

„Dat is ook zoo — neem mij niet kwalijk, dat ik 
zoo openhartig ben, — maar ik moet eerlijk bekennen, 
dat op dit oneffen terrein zelfs een dans met u geen 
genot voor mij is. Ik heb er den geheelen tijd over 
gedacht, hoe het toch mogelijk is, dat gij u op dien 
hobbeligen grond met zooveel gemak kunt bewegen." 

De muziek begon opnieuw ; zij zette vol en schel 
in met een vroolijke wals. De referendaris hield zijne 
ooren dicht en Rosé lachte. Daar stond plotseling dokter 
Pauker voor haar, zij keek met een zekeren schrik, 
maar toch verheugd naar hem op, en hoorde hem 
vragen : 
^Wilt u het ook eens met mij probeeren?" 

Zij legde haar hand op zijn arm en hij leidde haar 
zoo zeker en vast, als geen van de anderen voor hem, 
terwijl zij voelde, dat zijn blik voortdurend warm op 
haar rustte. 

„Was het Schackje de scheidsmuur tusschen ons?" 
vroeg hij haar zacht. 

Zij schudde haar hoofd. 
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„En mag ik niet weten, wat u van mij vervreemdde?" 

Zij zag hem smeekend aan, maar hare lippen bleven 
gesloten. 

Hij zuchtte even. „Dan wil ik er niet verder op 
aandringen, als ik maar weet, of gij nu weer vertrouwen 
in mij stelt." 

„Dat doe ik zeker," hernam zij bedaard. 

„En dat Bernhardi niet hooger bij u staat aange- 
schreven dan ik?" vervolgde hij. 

„Ik denk er niet aan!" 

Dat was weer de oude, ondoordachte, eerlijke manier, 
waarop zij gewoon was alles te zeggen, wat zij dacht. 
Zij hielden op met dansen en terwijl hij haar langzaam 
meevoerde, verzocht hij : 

„Geef mij een zichtbaar teeken van uw vertrouwen." 

Zij dacht een oogenblik na, daarna gaf zij hem de 
witte bloemen uit haar ceintuur. 

„Hier hebt ge al mijne „harteblaadjes." 

Hij nam ze verheugd aan en hield met de bloemen 
ook de kleine hand vast. 

„Harteblaadjes!" herhaalde hij toen zacht en keek 
haar gelukkig glimlachend aan; zij wist niet of hij 
haar of de bloemen met dien naam bedoelde. 

Zij liepen nu zwijgend naast elkander voort, midden 
door het bonte gewoel van de menschen en toch 
geheel alleen in hun geluk. Zij had alles om zich 
heen vergeten en voelde alleen, dat hij dicht bij haar 
was, maar hij zag, dat Maria hen wenkte om hun te 
kennen te geven, dat men hen wachtte, en hij maakte 
er haar attent op. Nu nam zij blozend haar arm uit 
den zijne en ging voor hem uit naar de anderen toe. 

Die hadden uit de verte naar al dat gejoel gekeken. 
Voor den majoor had men op verzoek van Sofie een 
van de weinige stoelen, die daar waren, laten staan, 
de anderen waren onder een schaduwrijken beuk gaan 
liggen op plaids en mantels die zij uitgespreid hadden 
op het gras. 
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Zooals bleek uit de bierglazen en koffiekopjes hadden 
de Tisschers ook tot aan die plek hunne gastvrijheid 
uitgestrekt. 

Nu had de oude heer Von Bernhardi evenwel genoeg 
gezien Tan het feest en drong er op aan om te Ter- 
trekken. 

Hellmuth, wiens slechte luim er niet op Terbeterd 
was, toen freule Von Wildenfels hem zoo maar alleen 
had laten staan om met Pauker mee te gaan, hielp 
Maria bij het aandoen van haar mantel en deed alsof 
hij het naderende paar niet zag. Sofie kwam juist 
Tan den anderen kant waar zij Terscheidene harer 
huisgeuooten en enkele Tisschers had aangesproken, 
Toordat zij het feestterrein ging Terlaten. 

„Gelukkig, kinderen, dat wij eindelijk bij elkaar zijn," 
zeide de majoor. „Nu moeten wij nog maar eens Tlug 
naar het Herthameer gaan, dat wij toch behooren te 
kennen, Toordat wij Tan hier Tertrekken." 

„Nu, Rosé," zei hij toen plagende tot het jonge 
meisje, „hebt gij al een keus gedaan uit de Tisschers?" 
De oude heer nam lachend haar gezichtje in zijn han- 
den : „wel sapperloot, wat schitteren die oogen! Wat 
is die jeugd toch spoedig Toldaan ! " 

Rosé sloeg spoedig hare Terraderlijke oogen neer. 
Als de heer Bernhardi eens geweten had, hoe weinig 
deel de Tisschers hadden aan het schitteren harer 
oogen ! Men stond bij het Herthameer en bewonderde 
die donkerblauwe met bosschen omzoomde waterTlakte. 
Maria Tertelde toen, wat zij dien morgen, in haren 
reisgids door Rügen, daaroTer gelezen had. 

„Ieder jaar kwam de godin eenige malen bij het 
heilige meer, om zich daarin te baden. Zij reed in een 
wagen, die in een dichten sluier gehuld was, en door 
witte koeien getrokken werd. Alleen gewijde priesters 
mochten de godin Tergezellen. De slaTen eTenwel, die 
de koeien stuurden, werden eiken keer in het meer 
Terdronken. Zelfs nu nog, zegt men, is het meer niet 
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veilig, en als een minnend paar te dicht bij den oever 
komt, wordt het met onweerstaanbare kracht door het 
meer aangetrokken, en dan is het onherroepelijk ver- 
loren. " 

„Wel, Mia, dat einde komt mij geheel nieuw voor, 
en ik heb vandaag ook in het boek gekeken," zei de 
majoor lachend. 

Ook anderen uit het gezelschap twijfelden aan het 
verhaal van freule Von Bernhardi, en daar ieder in 
dien kleinen kring op de hoogte was van haar harts- 
geheim, moest zij menige plagerij aanhooren. 

Rose's oogen evenwel dwaalden over de donkere 
watervlakte, totdat ze, als door een magneet aange- 
trokken, bleven rusten op twee heldere, blauwe oogen. 
Daar voelde Rosé op eens dat iemand haar zacht 
aanraakte. 

Het was Sofie, die een doek om haar schouders 
sloeg, zeggende : 

„Rosé, gij hebt het koud." 

Het jonge meisje huiverde en wendde zich af van 
het meer ; zij kon het zich nu voorstellen, dat er eene 
macht bestond, die in staat was om iemand mee te 
voeren tot in die duistere diepte van het water, — ■ 
maar dat was eene macht, die niet uitging van godin 
Hertha. 

Op den korten terugweg nam Maria hare jonge 
vriendin geheel in beslag. Zij beklaagde er zich over, 
dat zij dien middag zoo weinig aan elkander gehad 
hadden, en in haar egoïstisch geluk sprak zij telkens 
weer over Reinhard. 

Rosé luisterde niet zeer aandachtig naar haar ; hare 
oogen waren voortdurend gevestigd op het paar, dat 
voor haar uit ging. Pauker vergezelde hare zuster 
Sofie. en zij luisterde naar den klank zijner stem, al 
kon zij ook niet verstaan wat hij zei; bovendien kon 
zij het niet eens worden met zich zelf, of zij aan 
Maria zou vragen, hoe het gerucht in de wereld was 
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gekomen, wat Hellmuth haar had meegedeeld omtrent 
de aanstaande verloving van Pauker; maar uit vrees 
dat zij dan allicht haar geheim kon verraden, zweeg 
zij telkens weer. 

„Hoe jammer dat gij niet bij onze verlovingspartij 
kunt zijn," zei Maria, „maar over veertien dagen zien 
wij elkander toch weer, niet waar?" 

De heer Von Beimhardi maakte haast om weg te 
komen ; de twee jonge heeren zochten naar hun rijtuig 
en koetsier, wat bij die groote menigte rijtuigen niet 
gemakkelijk was. 

De majoor werd ongeduldig en knorrig; Maria 
moest tusschenbeide komen en hem tot bedaren bren- 
gen. Het was geen prettig heengaan. Dokter Pauker 
en Hellmuth reden nu mee in den landauer. 

Toen de oude heer op zijn gemak zat en inzag, dat 
al zijn geraas en zijn ongeduld geheel overbodig was ge- 
weest, klaarde zijn gezicht weer op. 

„ Gij zult blij zijn, als gij die onrustige gasten weer 
kwijt zijt," riep hij de beide meisjes^ toe." 

Pauker ging het laatst in het rijtuig ; hij gaf Rosé 
geen kus op haar hand, zooals Hellmuth gedaan had, 
maar hij keek haar lang en innig aan, en zij ontweek 
zijn blik niet, zooals bij zijne aankomst, maar zag hem 
vriendelijk en vertrouwelijk aan. 

Als zij nog eenigen twijfel gekoesterd had, zou deze 
blik dien toch zeker wel voor goed hebben wegge- 
nomen. Ook zonder iets aan Maria gevraagd te hebben, 
wist zij nu, dat zijn hart haar nooit ontrouw was 
geweest. 

Nog eenige vriendelijke afscheidswoorden, over en 
weer wuiven en groeten, en de paarden zetten zich in 
beweging. Het rijtuig reed voort, maar voordat het den 
hoek omsloeg, keek een blond mannenhoofd nog even uit 
het rijtuig, en een hand wuifde met een paar witte 
bloemen, een laatsten afscheidsgroet aan de beide 
meisjes toe. 
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„Nu is hij weg!" zei Rosé zacht. 

„Maar gij zult hem weerzien," zei een zachte stem 
om haar te troosten. 

Toen wendde zij haar opgewonden gezicht naar 
hare zuster toe en trok haar van den rijweg met zich 
mee naar de eenzaamheid van het bosch. En daar onder 
de oude eerwaardige beuken deelde Rosé haar zuster 
alles mee omtrent hare heerlijke, gelukzalige toekomst. 

Het overige gedeelte van den dag was voor Rosé 
als een droom, als een sprookje, dat werkelijkheid 
was geworden. 

Hiertoe behoorde ook het verrassende, tooverachtige 
schouwspel, dat de witte, tegen het donkerblauwe 
water scherp afstekende krijtrotsen aanboden, toen bij 
het wegvaren van de bootjes als naar gewoonte een 
groote menigte brandende takken yan den koningsstoel 
in het water geworpen werden. Maar ook het terugroeien 
op de door den maneschijn verlichte, schitterende opper- 
vlakte van het water, het geklots van de golven, de 
tonen der muziek, die door de zuivere avondlucht dan 
van nabij dan weer meer uit de verte werden voort- 
gedragen, droegen er wel toe bij om een minnende 
ziel geheel in verrukking te brengen. 

De laatste en aardigste verrassing voor de badgasten 
bood L. zelf aan. 

Alle logeerkamers, die langs den steilen oever gelegen 
waren, waren zeer mooi verlicht en uit het donkere 
groen van de opgaande terrassen begroetten sissende 
vuurpijlen en een bont Bengaalsch vuurwerk de te huis 
komende badgasten. 

Een vroolijk gejuich en luide bewondering weerklonk 
uit de naderende bootjes. Toen zij aan wal gekomen 
waren gingen de beide meisjes, — want Sofie was 
even als Rosé met een bootje teruggegaan — arm 
in arm langs den weg, die door het maan- en kunstlicht 
bijna zoo helder verlicht was, of het dag was, naar 
hunne woning. 
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Voordat Rosé zich op dien voor haar zoo gelukki- 
kigen dag ter ruste begaf, stond zij nog langen tijd 
op de veranda voor het huis, keek nadenkend naai- 
de uitgestrekte schitterende zee en luisterde naar het 
geklots der golven, dat slechts eene beteekenis had 
voor haar: „Hij bemint mij! Hij bemint mij!" 



DERTIENDE HOOFDSTUK. 

TREURIGE TERUGKOMST. 



Het Herthafeest was voor de beide zusters het 
glanspunt van hun verblijf in L. , maar zij vermoedden 
niet, dat het er ook het einde van zou zijn. 

Den volgenden morgen, toen zij nog geheel vervuld 
van al hetgeen den vorigen dag was voorgevallen, aan 
de koffietafel zaten, bracht de postbode een brief, 
waarvan het adres geschreven was door tante Jetje. 

Daar Sofie wist, dat de oude dames niet veel op 
hadden met het schrijven van brieven, vermoedde zij 
niet veel goeds en de inhoud van den brief bewees 
haar, dat zij dat maar al te goed had ingezien. 

Jetje deelde hare nichtjes mee, dat zij reeds weer 
sedert acht dagen in P. terug waren. 

Lientje, die bij hare nicht eene hevige longontsteking 
had gekregen, had, toen zij pas hersteld was, zoo 
geducht naar huis verlangd, dat zij hoewel de dokter 
er tegen was, de lastige reis toch maar hadden onder- 
inomen. Maar, zooals te verwachten was, was die 
inspanning de zieke opgebroken, en daar zij nu weer 
harde koorts had en geducht hoestte, had de dokter 
Jetje niet verzwegen, dat haar zuster in groot gevaar 
verkeerde. 

Op dat gedeelte van den brief waren de letters 
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door tranen uitgewischt, en al zei de oude dame ook 
met geen enkel woord, dat zij verlangde naar de 
terugkomst van de beide meisjes, Sofie las het toch 
tusschen de regels en twijfelde er geen oogenblik aan, 
wat in dezen haar plicht was. 

Rosé had den brief met haar zuster te gelijk gelezen, 
en ook zij maakte er uit op dat haar tante verlangde 
naar de hulp en het gezelschap van Sofie, maar ze 
had nog niets geen lust om er dadelijk aan te voldoen. 
Zij zou wel is waar ieder oogenblik bereid geweest 
zijn een offer te brengen voor degenen van wie zij 
hield, maar om nu, ter wille van de tantes, van wie 
zij volstrekt niet hield, haar heerlijk verblijf aan zee 
te verwisselen met de warme stad en een donkere 
ziekenkamer, daar kon zij maar niet toe komen. 

Zij zei dan ook met een zeer onvriendelijke uitdruk- 
king in hare donkere oogen: 

„Gij denkt er toch niet aan, Sofie, om op dit bericht 
eerder naar huis te gaan dan ons plan was?" 

„Zeker wel, Rosé," hernam Sofie bedaard, „en ik 
zit er over te denken aan wie ik u in mijn afwezig- 
heid kan toevertrouwen, want gij moogt natuurlijk 
het overige gedeelte van uwe uitspanning in de vacantie 
niet missen. Mevrouw Gerlach zal u gaarne onder hare 
hoede nemen, maar misschien sluit gij u liever aan bij 
juffrouw Hellwig?" 

Van dat voorstel wilde Rosé evenwel niets we- 
ten. 

„Zijn wij dan niet voornamelijk om u gegaan, Sofie? 
Moet het offer van oom Jacob dan geheel te vergeefs 
zijn, doordat wij juist nu weggaan, nu gij sterker en 
flinker begint te worden? Hebben de tantes dat aan 
ons verdiend?" 

„Wel aan mij, Rosé! Zij hebben vijf jaren achtereen 
goed voor mij gezorgd, daarom mag ik ze niet alleen 
laten, nu zij in ellende verkeeren." 

„Zoo, en mij wilt gij dus alleen laten? Maar dat 
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zal nu eens niet gebeuren, Sofie; gij behoort bij mij 
en blijft ook bij mij." 

Dat was nu eens weer de oude Rosé in al baar 
wildheid en onmeedoogende energie ; zelfs het oude 
stampen op den grond ontbrak er niet aan. 

Sofie zei niets, want zij wist, dat het nu toch nergens 
toe dienen zou, en dat het Rosé integendeel nog meer 
zou irriteeren. 

Zij ging stil de kamer uit, en het schuiven en open- 
doen van de koffers was kort daarna voor Rosé het 
bewijs, dat het besluit harer zuster vaststond, hoezeer 
zij er zich ook tegen verzette. 

Dat maakte haar nog boozer ; zij pakte haar zakdoek 
op en wierp hem op den grond, om hem dadelijk 
daarop weer op te nemen, want de tranen van toorn 
stroomden uit haar oogen. 

Sofie begreep haar niet, hield niet van haar ; ja, als 
hij maar bij haar was ! Of was het misschien toch maar 
gelukkig, dat hij haar nu niet kon zien? Langzaam 
hief zij haar hoofd op en keek in den spiegel, die 
tegenover haar hing. Zij zag een rood beschreid gezicht, 
met een grooten leelijken rimpel tusschen de wenkbrau- 
wen. Zou hij zoo van haar houden? Wat voor uit- 
drukking zouden die blauwe oogen, die bij een onaardig 
antwoord al zoo vreeselijk ernstig konden kijken, 
wel aannemen, als zij nu eens op haar rustten ? Rosé 
sprong op, liep naar de deur en sloot ze dicht; het 
denkbeeld, dat hij plotseling binnen zou kunnen komen 
en voor haar staan, was al te verschrikkelijk. Haar 
tranen vloeiden reeds langzamer, haar opgewondenheid 
verminderde. De gedachte aan hem, aan zijn waardigen 
ernst, zijn afkeer van trots en hartstocht werkten 
wonderen uit. Zij schaamde zich over zich zelf en 
voelde, dat zij zeer onwaardig handelde. 

Zuchtende om hare groote gebreken, ging zij naar 
de veranda, om door het zien van de zee haar kalmte 
en gemoedsrust weer terug te vinden. Maar ook de 
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zee was heden onstuimig, de lucht was somber en een 
scherpe wind bracht de golven in beweging, zoodat 
zij schuimend en brommend tegen den oever sloegen. 
Welk een verschil met de prachtige, schitterende 
watervlakte van den vorigen dag ! 

Rosé keerde zich teleurgesteld om en ging weer 
in de kamer. De zee, die zelf zoo oproerig was, kon 
haar niet te hulp komen, zij moest vrede sluiten met 
zich zelf, haar eigen hart bedwingen. Gisteren had 
God haar een groot geluk getoond, heden verlangde 
Hij van haar een offer. Wilde Hij haar misschien op 
die wijze op de proef stellen, om te zien of zij het 
geluk wel waard was ? 

Op de tafel lag het Nieuwe Testament met den 
versleten band, waaruit zij 's morgens altijd met Sofie 
gewoon was te lezen. Langzaam, bijna angstig, nam 
zij het op en sloeg het evangelie van Mattheus op : 

„Hebt uwe vijanden lief, zegent hen die u vloeken, 
bidt voor degenen, die u beleedigen en vervolgen," 
— las zij en daarop de heerlijke belofte, die er op volgt : 
„Opdat gij kinderen zijt van uwen Vader in den 
Hemel." 

Rosé hield niet van de tantes, in oogenblikken van 
opgewondenheid had zij er zelfs een zeker genoegen 
in gevonden, ze als vijanden te beschouwen. En om 
nu in eens van haar te gaan houden, dat kon zij niet, 
en dat zou de Heiland, die haar hart kende, zeker 
ook niet van haar verlangen. Maar uit liefde tot Hem, 
dien zij, toen zij aangenomen werd, trouw had ge- 
zworen, wilde zij het offer brengen, en zonder morren 
naar huis terugkeeren. 

Zij kreeg haar schrijfportefeuille en deelde Maria 
met een paar woorden mee, dat zij weer naar huis 
gingen, want zij wist dat Pauker en Hellmuth een 
paar dagen op Rügen bleven, en ze had een flauwe 
hoop gekoesterd, dat dokter Pauker misschien nog 
eens in L. zou komen. 
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Nu zou hij ten minste vernemen, dat hij haar daar 
niet meer zou vinden. 

Toen de brief af was, deed zij zacht de deur van 
de zijkamer open. Sofie knielde voor den koffer; zij 
leunde met haar hoofd op haar hand en ze zag er 
ernstig en bedroefd uit. Op dat gezicht verdween uit 
Rose's hart het laatste overblijfsel van toorn; ze 
knielde naast haar neer en vroeg of zij haar kon 
helpen. Sofie was zeer verrast, en na eenige omhel- 
zingen was de vrede hersteld. Maar Rosé wilde niets 
weten van het aanhoudend verzoek van hare zuster 
om alleen in L. te blijven. 

„Waar gij heengaat, daar ga ik ook heen; waar gij 
blijft, daar blijf ik ook," zei Rosé en haalde hare 
kleeren, die Sofie voorloopig nog maar niet had in- 
gepakt. 

De tijding, dat de beide zusters onverwachts zouden 
vertrekken, verwekte een algemeen leedwezen in het 
huis, en daaruit zagen zij, hoezeer men hier met hen 
op had. Ieder was ingenomen met de vriendelijke 
zachtmoedigheid van Sofie en het aantrekkelijke en 
innig liefelijke van Rosé, en bij haar vertrek stonden 
al de bewoners en logé's van het huis voor de deur 
om haar een hartelijk vaarwel toe te roepen en mooie 
bloemen mee te geven. De zoo vriendelijke wensch 
„tot weerziens", dien men elkaar bij 't afscheidnemc-n 
zoo gaarne toeroept, en die na een vluchtige kennis- 
making toch zoo zelden vervuld wordt, klonk uit aller 
mond. 

„En als de ware Jozef komt, krijgen wij toch eene 
communicatie?" vroeg mevrouw Gerlach. 

„Natuurlijk, natuurlijk," zei Rosé" lachend, en boog 
haar blozend gezichtje over den grooten ruiker „harte- 
blaadjes", dien de kleine Heini dien morgen nog aan 
het strand voor haar geplukt had. — Sofie had de tantes 
niet geschreven dat zij terugkwam, maar zij had vrouw 
Ecke verzocht bijtijds in hare woning te zijn. 

14 
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Die goede oude vrouw vond het erg jammer, dat 
de dames zooveel vroeger thuis kwamen, en al zag zij 
ook met vreugde de fijne rozen, die de zeelucht op 
Sofie's wangen geteekend had, toch vond zij dat ze 
nog lang niet krachtig genoeg waren. 

Zij was het geheel eens met Rosé, dat de oude 
dames het daar werkelijk niet naar gemaakt hadden. 
Maar Sofie bekommerde zich daar niet om, en toen zij 
een half uur na hare aankomst zacht en onverwacht 
in de ziekenkamer verscheen, bewees niet alleen de 
werkelijk gemeende, aandoenlijke vreugde van de beide 
oude dames, dat zij goed gehandeld had, maar een enkele 
blik op de zieke gaf haar ook de overtuiging, dat het 
allicht te laat had kunnen zijn, als zij niet onmiddellijk 
op reis was gegaan. 

Met innig leedwezen zag zij hoezeer Lientje veran- 
derd was, en het kostte haar vrij wat moeite om het 
niet te laten blijken aan Jetje, die haar zoo angstig 
en vragend aankeek. Hoezeer de jongste zuster gewoon 
was aan de leiding en den invloed van Lientje bleek 
nu eerst recht duidelijk uit den angst waarmee zij 
hare nicht aanhing en haar als eene reddende engel 
beschouwde. 

Sofie sprak haar moed' en troost in en nam toen 
hare maatregelen met de energie, die haar zoo eigen 
was in moeilijke omstandigheden. Zij zou beneden 
blijven bij hare tantes, en zorgde er voor, dat vrouw 
Ecke bij hare zuster bleef slapen. 

Rosé voegde zich gewillig naar alle schikkingen, 
want haar oude wrok was geheel verdwenen bij het 
zien van de zieke en daarvoor in de plaats was nu een 
warme, innige deelneming gekomen, die zij zoo gaarne 
door daden wilde toonen. 

Bange, ernstige dagen en uren kwamen er nu ; waarin 
de dood al nader en nader kwam. Rosé nam slechts 
indirect deel aan de verpleging en zat meestal met 
een boek of een handwerkje in de goede kamer van 
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de tantes, altijd dadelijk bereid om te halen of klaar 
te maken, wat de zieke gaarne wilde hebben. Als er 
niets bijzonders voor haar te doen was, nam zij ook 
heel dikwijls het stof af van de mooi gewreven meu- 
bels, wetende, dat zij Lientje daarmee veel genoegen 
zou doen. 

Zij had tot nu toe nog niet 's nachts gewaakt. 
Jetje en Sofie wisselden elkander af, maar toen Sofie 
op een avond hoofdpijn had, wist Rosé het door te 
zetten, dat zij in plaats van Sofie zou opblijven. Zoo 
zat zij dus voor het eerst bij het bed van de zieke, 
die meestal lag te dommelen. Rondom haar heerschte 
diepe stilte, geen ander geluid, dan het zachte tikken 
van het klokje op de tafel, waarvan de witte wijzer- 
plaat verlicht werd door het nachtlampje, dat er achter 
stond, 't Was één uur, ze had nog een half uur tijd, 
voordat zij het drankje moest ingeven; nu moest ze 
zorgen, dat ze niet in slaap viel. 

Rosé keek de kamer eens rond ; tegenover het ledi- 
kant hingen de portretten van de ouders der tantes ; 
de vader in een blauwen rok met gouden knoopen, 
de moeder met krullen aan weerszijden van de schei- 
ding, en met zulke bijzonder, lieve, goedige oogen. 

Och, als Lientje haar ook maar eens eenmaal zoo 
vriendelijk had aangekeken! Dan zou zij zeker wel 
van haar gehouden hebben. Zij zocht of zij ook 
gelijkenis kon vinden tusschen dat lieve gezicht aan 
den muur en dat van Lientje, en zij vond werkelijk 
eenige overeenkomst. Het kwam misschien omdat 
de oogen, die altijd zulk eene strenge uitdrukking 
hadden, gesloten waren en dat de harde trek, dien 
het gezicht onder het spreken kreeg, nu ontbrak. 
Hoe langer Rosé kpek naar dat smalle, bleeke gezicht 
in de witte kussens, des te droeviger en angstiger 
voelde zij zich. Sterven — zich losmaken van alles, 
wat een mensch dierbaar is op aarde, och, hoe vree- 
selijk moeilijk moest dat toch zijn! 
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Zij deed haar oogen dicht om de tranen, die zij 
voelde opkomen met geweld tegen te houden, en zij 
vouwde hare handen tot een stil gebed. Daarna werd 
zij kalmer en viel zij een oogenblik in slaap. 

Toen zij verschrikt ontwaakte, met het gevoel haar 
plicht verzuimd te hebben, en zij zich naar de zieke 
wendde, keek ze in twee groote, heldere oogen, die 
strak op baar gevestigd waren. Maar zij meende 
nog te droomen, want er lag een ongewone goedheid 
en zachtheid in, evenals in de oogen van de vrouw 
op het portret. 

Rosé knielde onwillekeurig neer voor het bed. „Ver- 
geef mij, tante," kwam langzaam over hare lippen. 

„Wat, kind?" 

Zij had willen zeggen : „dat ik geslapen heb," maar 
toen zij die bleeke, uitgeteerde hand in de hare nam, 
vielen hare tranen er op neer en fluisterde zij bewogen : 

„Alles!" 

De zieke streek over hare donkere haren. 

„Ik behoef u niets te vergeven, Rosé, want ik heb 
u nooit liefde geschonken, daarom kon ik ze ook 
niet van u verwachten. De schuld lag aan mij. Maar 
uwe tranen doen mij toch goed, mijn kind." 

Zij zweeg en liet het meisje den tijd om tot bedaren 
te komen. Daarna zeide zij: 

„Op het oogenblik gevoel ik mij bijzonder goed en 
ben ik weer helder van geest ; daarom zou ik gaarne 
een woordje met u spreken. Wilt gij naar mij luisteren ?" 

Rosé streek met hare handen over hare betraande 
oogen en hief haar hoofd op. 

„Ja, tante." 

De oude dame wees naar de zijkamer, van waar 
men Jetje haar rustige ademhaling duidelijk kon hooreti. 

„Doe die deur dicht," vroeg zij en nadat Rosé aan 
haar verzoek voldaan had, zei ze kalm : 

„De dood is mij niet onwelkom, want het leven 
heeft mij weinig vreugde geschonken; maar over één 
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ding maak ik mij ongerust en dat is de toekomst van 
mijne zuster. O Rosé, verstoot haar niet, neem haar 
bij ulieden, zij zal u uwe zelfstandigheid niet ontnemen, 
zooals ik dat deed. want zij is goed en zij voegt 
zich gaarne ; en als zij somtijds hard of eigenzinnig 
scheen, dan was ze dat, omdat ik het wilde. Rosé, 
belooft gij mij, dat gij haar bij u in huis wilt nemen?" 

De oogen van de zieke keken angstig naar 
hare jonge verpleegster, en deze keek ook haar aan 
en zeide met vaste stem : 

„Ik beloof het u." 

Juffrouw Jansen ademde verruimd. 

„Dank, hartelijk dank. Ik weet, dat gij uwe belofte 
zult houden ; dan is mijn Jetje dus geborgen bij Sofie, 
zoo lang zij leeft en gij, mijn kind, gij" — een matte 
glimlach verhelderde de ziekelijke trekken — „gij zult 
gelukkig worden. Sofie heeft mij uw hartsgeheim ver- 
raden, en zeker zou ik er niet over gesproken hebben, 
als ik niet bij ondervinding wist, dat zulk een groot 
geluk nog op het laatste oogenblik kan worden ver- 
woest. In mijne jeugd had ik veel van u, ik was 
hartstochtelijk, heftig, ondoordacht. 

Ik beminde een braven, trouwen man ; hij was voor 
mij meer dan ieder ander op de wereld en hij had mij 
ook lief — en toch — toch, Rosé — een enkel ondoor- 
dacht, een leelijk woord van mij schrikte hem af en 
nooit zijn we weer tot elkander gekomen. Dat is het, 
wat mijn leven verbitterd en mij ruw en hard heeft 
gemaakt, en voor zulk een treurig lot wilde ik u zoo 
gaarne behoeden, Rosé. Dat is mijn dank voor de 
hartelijkheid, die gij mij nu bewezen hebt." 

Daarop werd de zieke overvallen door een hevige 
hoestbui, en Rosé zag met medelijden, hoe het geheele 
lichaam daardoor heen en weer schudde en hare 
tante doodsbenauwd was en naar adem snakte. 
Zij gaf de zieke de droppels die haar misschien ver- 
lichting konden schenken, trachtte haar eene andere hou- 
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ding te geven, en droogde haar het zweet van het 
bleeke voorhoofd. Eindelijk was de hoestbui voorbij, 
en doodelijk vermoeid zonk het hoofd van de oude 
dame weer in de kussens neer. 

Nog tweemaal moest het jonge meisje getuige zijn 
van zulk een benauwde hoestbui, en eiken keer dacht 
zij, dat het zwakke lichaam er onder zou bezwijken. 
Toch bood zij dapper weerstand aan de verzoeking 
om Jetje wakker te maken, want zij wist, hoezeer 
die behoefte had aan rust. Daarom zag zij verlangend 
uit naar den morgen en met een dankbaar gevoel 
zag zij de eerste lichtgrijze strepen aan den oostelijken 
hemel als de voorboden van den aanbrekenden dag. 

Zoozeer hecht de mensch zich aan het licht, in de 
dikwijls zoo bedrieglijke verwachting, dat het uitkomst 
zal geven na de verschrikkingen van den duisteren nacht. 

Rosé had nog nooit iemand hevig zien lijden of zien 
worstelen met den dood, want bij het ziekbed van hare 
ouders waren zij en Felix slechts nu en dan geweest, 
als zij een helder oogenblik hadden. Daarvoor had 
Sofie gezorgd, de goede engel van haar leven. 

Het was dus te begrijpen, dat zij met haar harts- 
tochtelijk karakter ontzaglijk ontroerd was door het- 
geen zij dien nacht had beleefd, en toen Sofie bij de 
eerste ochtendschemering, door ongerustheid gedreven, 
zach' in de ziekenkamer kwam, vloog de jonge ver- 
pleegster haar tegemoet en verborg haar hoofd onder 
aanhoudend schreien tegen haar borst. 

Sofie sprak haar zuster bedaard en vriendelijk toe, 
en zond haar toen naar bed, waar zij, als een kind 
snikkende, weldra rust vond in den slaap. 

Maar Rosé had ook een sterken wil; nadat zij had 
ingezien, hoeveel zielskracht er toe behoorde om het 
lijden van een zieke te kunnen zien en verzachten, was 
het haar niet meer voldoende van verre toe te zien, 
maar zij drong er op aan om, evenals de anderen, mee 
te helpen en de zieke te mogen verplegen. 



FREULE VON WILDEXFELS. 215 



Sofie zag in, dat die frissche, sterke Rosé een zeker 
recht had dat te wenschen, vooral omdat het nog 
vacantie was en zij dus geene andere plichten behoefde 
te verzuimen. 

En Jetje vond alles goed, wat de meisjes wilden. 

Niets brengt de menschen spoediger tot elkander, 
dan een gemeenschappelijk verdriet en gemeenschap- 
pelijke moeilijkheden ; en binnen enkele dagen leerden . 
de oude dames hare jonge nicht beter kennen en 
waardeeren dan gedurende lange jaren van geluk en 
voorspoed. 

De zieke ke,ek dikwijls met een vriendelijken blik 
naar het jonge meisje, dat van nature zoo levendig 
was en nu alles zoo kalm en bedaard deed, omdat zij 
wist, dat hare tante dat gaarne zag; en Jetje was het 
al zeer spoedig geheel en al hetzelfde of Rosé bij haar 
was of Sofie. 

Eindelijk was het einde van de zieke daar. Zij was 
zoo zacht ingeslapen, dat hare trouwe verpleegsters 
niet eens den laatsten snik vernomen hadden. 

Het kalme gelaat zag er zoo vredig en gelukkig 
uit, dat haar diepbedroefde zuster als het ware bevreesd 
was dien zachten slaap door haar snikken te verstoren. 
Zij ging daarom naar eene zijkamer, waarheen Sofie 
— nadat zij de doode zacht de oogen had toegedrukt — 
haar volgde, om de alleen overgebleven zuster harte- 
lijk toe te spreken en te troosten. 

# 

Eenige dagen waren voorbijgegaan, en juffrouw Jansen 
was in hare laatste rustplaats neergelegd. De beide 
nichtjes waren nu bijna altijd bij tante Jetje, want 
die had haar verzocht om bij haar te komen wonen, 
en al wat zij bezat, met haar te deelen. 

Zij wilde voor haar beiden twee kamers inruimen 
opdat zij geheel vrij zouden zijn. Zoo was het lot 
van de meisjes plotseling zeer in haar voordeel verari- 
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derd en Sofie, wier zachte aard haar toch al zoo 
weinig geschikt maakte voor den strijd om het bestaan, 
beschouwde deze verandering als een genade van God. 

Ook Rosé wilde het aanbod van hare tante gaarne 
aannemen. Zij zou liet ook zonder de voordeelen, die 
zij daardoor verkreeg, gedaan hebben, om hare belofte 
aan de overledene te houden. 

Zij zou trouwens in haar trots en haar verlangen 
naar vrijheid en zelfstandigheid die gunstige wending 
in haar lot liever door zich zelf dan door een ander 
verkregen hebben. En juist nu, nu alles zoo goed 
voor haar en hare zuster was geschikt, werd Rosé 
de gelegenheid aangeboden om zelfstandig te zijn. 

De directeur van de Hoogere Burgerschool voor 
meisjes had haar namelijk, wel is waar voorloopig 
nog in het geheim, meegedeeld, dat hij er over dacht 
haar voor te dragen voor de betrekking van jongste 
leerares aan die school, die met October open kwam. 

Het was een warme middag in Augustus. Sofie 
was met haar tante naar het kerkhof gegaan en toen 
was Rosé vlug naar haar geliefden Olympus getrokken 
om aan haar broeder Felix, aan wien zij alleen maar 
met een paar woorden den dood van tante Lientje 
hadden meegedeeld, een uitvoerig verslag te geven 
van al wat er in den laatsten tijd gebeurd was. 

Eerst vloog de pen over het papier en toen zij 
vertelde van de ziekte en het sterven van tante Lientje 
vielen hare tranen op het papier, zoodat de letters 
overal werden uitgewischt. Maar plotseling hield zij 
midden in een zin op. Zij had willen schrijven: Den 
psten October hoop ik een betrekking te krijgen als 
leerares aan de meisjes Burgerschool alhier — doch 
toen bedacht zij, dat zij toch eigenlijk op het punt 
was een leugen uit te spreken tegenover haar broeder, 
dien zij anders altijd openhartig op de hoogte hield 
van al haar gevoelens en gedachten. Want zij 
hoopte eigenlijk iets geheel anders. Zij legde haar 
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pen neer en drukte hare handen voor haar hevig 
blozend gezicht. 

Waarom kwam hij, — de dokter, — dan toch niet, 
om het woord uit te spreken, dat haar het recht gaf 
aan hem te denken, hem lief te hebben, niet meer in 
stilte, maar ook voor 't oog van de wereld ? 

Onmiddellijk daarop evenwel schaamde zij zich over 
hare zelfzucht. Hoe kon zij verwachten, dat hij zoo 
spoedig zou komen om een bruid te halen uit datzelfde 
huis waar nog zoo kort geleden een doode was uitge- 
dragen? 

Moest zij dan altijd alleen aan zich zelve denken ? 

Sofie had het juist zoo beleefd gevonden, dat 
hij op den dag van de begrafenis niet zelf was 
gekomen, zooals Rosé verwacht had, maar dat hij 
alleen maar een krans had gezonden met eenige woor- 
den van deelneming. Geene zelfzuchtige wenschen, 
geene vroolijke gedachten mochten in die dagen van 
droefheid tot Rosé komen; in zulke tijden moet ieders 
hart vervuld zijn van den ernst van het leven, daarom 
zendt God dien somberen gast dan eens in deze dan 
weer in gindsche woning. 

Zij nam haar pen weer op, schrapte het woord 
„hoop" door en zetée er voor in de plaats: „denk" 
ik eene betrekking als leerares te krijgen. Maar de 
brief mocht heden nog niet afkomen. Pas was ze 
weer aan het schrijven, toen Maria haar met een 
visite verraste. 

„Ik was al beneden, doch de meid zei, dat ge hier 
in uw hemelrijk waart," zeide zij, en toen zij midden 
in de kamer was, nam zij het lieve, beschreide gezichtje 
in haar handen en drukte er een hartelijken kus op. 

„Wat een moeilijken tijd hebt ge gehad, Rosé," zei 
zij. „Wie had dat gedacht, toen wij in Stubbenkammer 
zoo vroolijk afscheid van elkander namen? Wat kun- 
nen vreugde en droefheid elkander toch spoedig af- 
wisselen ! Is het waar Rosé, dat gij en Sofie nu uw 
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intrek zult nemen bij uwe tante en dat ge uw hemel- 
rijk gaat verlaten? Hebt ge wel goed bedacht, wat gij 
nu wilt doen ? Ik meende, dat gij het nooit goed 
kondet vinden met uwe tante." 

„Dat is nu anders geworden, Mia," hernam het 
jonge meisje. „Lientje was het meest tegen mij inge- 
nomen, maar zij heeft toch ook voor haar dood vrede 
met mij gesloten. Jetje is veel zachter en inschikke- 
lijker, en ik hoop, dat ik dat mettertijd ook zal wor 
den; ik mag toch niet altijd de „wilde Rosé" blijven." 

Freule Von Bernhardi lachte. 

„Nu, dat is altijd nog de vraag. Een mensch kan 
zijn aard toch nooit geheel veranderen ; en er zijn ook 
menschen, die 't roosje juist met zijn doornen en zijn 
wildheid aardig vinden. Hellmuth b.v. zei onlangs nog, 
dat hij het zoo jammer vond, dat ge zooveel ernstiger 
en stiller waart geworden. Papa vond dat nu juist 
heel gelukkig en ik had ook zoo gaarne eens willen 
weten, hoe Pauker er over dacht, maar die was zoo 
stom als een visch; die was nu toch de verve- 
lendste reisgenoot, dien men zich voor kan stellen. 
Maar ik heb hem ook gezegd, dat ik als de eenige 
verontschuldiging voor zijne saaiheid het er voor houd, 
dat zijne gedachten ergens anders waren en dat 
hij ons tot vergoeding nu eens heel spoedig een aardig 
bruidje moet komen presenteeren. Rosé, wilt ge 
wel gelooven, dat ik, nu ik zelf zoo gelukkig ben, 
het liefst alle menschen maar wou laten trouwen." 

En nu volgde er een omhelzing, die Rosé zeer ge- 
legen kwam, omdat zij bang was, dat Maria anders 
zou zien, hoezeer zij bij haar laatste woorden bloosde. 

Maria had gelukkig geen flauw vermoeden omtrent 
de hartsaangelegenheden van hare vriendin. Dat kwam 
voornamelijk, doordat Hellmuth haar verteld had, dat 
hij Rosé liefhad. In hare zusterlijke liefde en verblind- 
heid meende zij, dat het natuurlijk was, dat die ge- 
negenheid, zoo al niet dadelijk, dan toch later door 
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Rose zou beantwoord worden. In den eersten tijd wilde 
zij er evenwel niet op zinspelen, omdat zij beiden 
nog veel te jong vond om zich nu al te verloven, 
maar in gedachten beschouwde zij Rose toch reeds 
als hare aanstaande schoonzuster. 

Wat hadden die meisjes elkander veel en velerlei 
te vertellen ! Rose vertelde van ziekte en dood, Maria 
van geluk en vreugde. 

Beiden luisterden evenwel met innige deelneming 
naar elkanders woorden, totdat Sofie van hare wan- 
deling terugkwam en Maria met schrik op de pendule 
zag, dat het hoog tijd voor haar was om zoo gauw 
mogelijk heen te gaan, als zij nog voor het souper 
thuis wilde komen. 

„Lieve Sofie," zei freule Von Bernhardi bij het af- 
scheidnemen, „zoudt gij wel zoo goed willen zijn mij 
Rose morgen te zenden? Mijn galant komt morgen- 
avond, het is dus niets dan een eenvoudige bijeen- 
komst; en toch heeft dat ondeugende kind geweigerd 
te komen." 

Sofie keek hare zuster verwonderd aan. 

„Waarom heb je dat gedaan, Rose, gevoelt ge u 
niet wel?" vroeg zij. 

„O, jawel," antwoordde zij dralend, „maar ik dacht, 
dat tante' Jetje misschien — " 

„Die zal zeker niet willen, dat ge uwe goede vrien- 
den veronachtzaamt. Neen, kind, zulk een diepe droef- 
heid kan ze van u niet verwachten." 

Het was werkelijk alleen om hare tante, dat Rose 
wilde bedanken voor de uitnoodiging. Maar toen Sofie 
het voor haar aannam, straalde het genot haar uit de 
oogen, en met een vroolijk „tot ziens" nam zij afscheid 
van hare vriendin. 
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Het was den geheelen dag drukkend heet geweest, 
en nu, tegen den avond, was de atmosfeer nog weinig 
afgekoeld. 

Rosé ging daarom langzaam op weg naar de villa 
van de familie Von Bernhardi. 

Doch zoodra zij buiten de stad was, kwam haar een 
frisschere luchtstroom te gemoet. De villa's die niet 
zoo dicht aan den weg lagen en ook niet onmiddellijk 
naast elkander gebouwd waren, zooals in de nauwe 
straten van de stad, straalden daardoor ook niet zoo- 
veel hitte uit. Uit de goed verzorgde tuinen, waar men 
niets bespeurde van de algemeene droogte, steeg een 
heerlijke, frissche geur op, die bewees, dat daar trouw 
gegoten werd. 

De bewoners van de villa Bernhardi kwamen in die 
warme dagen gewoonlijk eerst tegen den avond in de 
groote overdekte veranda. Maar dan was het ook een 
heerlijk plekje, waar Maria wel den geheelen nacht 
had willen zitten om te droomen en aan haar geliefde 
te denken. 

Doch heden had zij hem gelukkig bij zich. 

Reinhard was 's middags gekomen. Het was eerst 
het tweede bezoek na de terugkomst zijner bruid, en 
daar hun eerste samenkomst te gelijk een verlovings- 
feest was geweest, was het bruidspaar nu eigenlijk 
voor het eerst alleen, en de goedige mevrouw VÖn 
Bernhardi bad er voor gezorgd, dat zij niet gestoord 
werden. 

Het souper zou op de veranda gebruikt worden; 
er waren dien avond twee couverts meer klaargezet, 
want op verzoek van Maria waren Pauker en Rosé, 
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de twee meest geliefde huisvrienden, voor het souper 
genoodigd. 

De dokter zou waarschijnlijk eerst om acht uur 
met Hellmuth komen, maar Rosé kon men ieder 
oogenblik verwachten. 

„Zullen wij haar een eindweegs te gemoet gaan," 
stelde Maria voor aan Reinhard, en daarop gingen zij 
samen de stille, schaduwrijke laan door. 

Zij behoefden niet ver te loopen ; maar al heel 
spoedig hadden zij vergeten, waarom zij dien weg 
waren opgegaan, en gingen geheel op in elkanders 
bijzijn, toen Rosé plotseling voor hen stond. Maar nu 
werd zij ook recht vriendelijk door het bruidspaar 
begroet; zij namen Rosé zelfs tusschen hen in, en 
terwijl zij maar steeds op en neer wandelden, moest 
Rosé nog eens de geschiedenis hooren vertellen, die 
voor die beide menschen zoo bijzonder belangwekkend 
was. 

Zij deed het gaarne en met de meeste aandacht. Zij 
had in den laatsten tijd veel droevigs bijgewoond, 
vele tranen gezien en zelf ook geweend. Daarom deed 
het haar nu goed, eindelijk weer eens gelukkige men- 
schen te zien en naar vroolijke gezichten te kijken. 

De heer en mevrouw Von Bernhardi ontvingen het 
jonge meisje uiterst hartelijk. De zwarte rouwjapon, 
waardoor Rosé tengerder leek dan gewoonlijk, de ern- 
stige uitdrukking van het mooie, jonge gezichtje, gaf 
haar iets eigenaardig aantrekkelijks, dat meer indruk 
maakte op die twee oude menschen, dan op het ge- 
lukkige bruidspaar, dat het meest aan zich zelf dacht. 

De vrouw des huizes streek het jonge meisje telkens 
liefkoozend over haar aardige kopje, terwijl de heer 
des huizes zijn best deed om haar door vroolijke scherts 
eenige afleiding te geven. 

Doch hoezeer Rosé ook haar best deed om mee in 
te stemmen in den vroolijken toon, die aan de tafel 
heerschte, het was haar toch onmogelijk hare innerlijke 
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ontroering geheel te onderdrukken, nadat zij vernomen 
had, dat men dien avond behalve den zoon des huizes 
ook nog dokter Pauker verwachtte. 

Toch was zij blij, dat zij op zijne komst was voor- 
bereid, want nu was het haar mogelijk uiterlijk heel 
kalm te schijnen, al klopte haar hart ook onstuimig, 
toen men op het kiezel in den tuin voor het huis 't 
gekletter van een sabel en zware mannenstappen hoorde. 
Daarop werd de deur van de tuinkamer, die op de 
veranda uitzag, en waar Rosé met den rug naar toe 
zat, haastig opengedaan, en zij stond werktuigelijk 
te gelijk met de anderen op, toen de beide heeren bin- 
nen kwamen. 

De referendaris begroette haar het eerst, en sprak 
haar eenige deelnemende woorden toe. Hij bemerkte 
evenwel, dat zij niet naar hem keek, maar dat haar 
blik onbewust op zijn vriend gevestigd was, en wel 
met een uitdrukking, die het hem plotseling duidelijk 
maakte, waarom zijne genegenheid voor het meisje 
niet beantwoord werd. 

Haar hart was reeds vervuld met een ander. De 
gedachte, dat zoo iets mogelijk was, was al eens meer 
bij hem opgekomen. Maar dat die andere nu juist 
Pauker zou zijn, dien hij om zijne stijfheid en terug- 
getrokkenheid nooit als zijn mededinger had beschouwd, 
verbaasde hem ten zeerste. 

Maar daarop verkregen zijne aangeboren goedhartig- 
heid en zijn ridderlijke geest de bovenhand, en 't ver- 
driet, dat hij Rosé voor altijd had verloren, werd 
verzacht door de zekerheid, dat zij hem ontnomen 
werd door zijn besten vriend. 

Pauker stond tegenover Rosé en zag naar dat 
ontroerd en doodsbleek gezichtje en naar die groote, 
vochtige oogen. Hij was evenzeer bewogen door het 
weerzien, dat bovendien voor hem nog geheel onver- 
wacht was. Hij kon geen woord zeggen, en nam zwij- 
gend hare hand en drukte er een kus op. Hellmuth 
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had even te voren hetzelfde gedaan, en niemand vond 
er iets bijzonders in. Rosé evenwel meende, dat deze 
handkus van den dokter iets anders beteekende dan 
eene gewone ridderlijke hulde. 

Men zette nu den maaltijd verder voort, en mevrouw 
Bernhardi maakte hare excuses, dat men er mee 
begonnen was voor de komst van dokter Pauker, 
„maar mijn man is gewoon precies half acht te eten, 
en een goede huisvriend excuseert het wel, als er om 
hem niets veranderd wordt in de gewoonten eener 
familie, niet waar?" Zij was er altijd op uit, om de 
kleine onbeleefdheden van haar man goed te maken 
met eene vriendelijke opmerking. 

Pauker verzekerde, dat niets hem meer genoegen 
kon doen, daar hij ook alleen in die veronderstelling 
nu en dan durfde komen, vooral omdat hij door zijn 
beroep zoo zelden vrij over zijn tijd kon beschikken. 

Hellmuth bevestigde dat en vertelde daarop, op 
welke wijze zij in de woning van zijn vriend waren 
opgehouden. 

Reeds op de trap waren zij een klein schreiend 
meisje tegengekomen, dat den dokter, op zijne vraag, 
waar zij heen wilde haar bloote voetje liet zien, dat 
er rood en opgezwollen uitzag. Natuurlijk was hij 
toen weer naar zijne kamer teruggegaan en had met 
veel moeite uit het voetje van de arme kleine, die 
zich trouwens heel flink en kordaat hield, de punt 
van een fijne naald gehaald, die er onder het loopen 
in was gekomen. 

„Dat was nu wel niets meer dan zijn plicht en hij 
vond het, omdat hij nu toch eenmaal dokter is, mis- 
schien ook wel heel aardig, " zei de referendaris. „Maar 
dat hij nu ook nog al de champignons kocht, die het 
kind in het bosch gezocht had, en die hij wel nooit 
zal gebruiken, en dat hij het toen nog in een rijtuig 
naar huis liet brengen, was toch zeker wel wat heel 
bijzonder. Zoo dacht het kleine meisje er ten minste 
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wel over, want ze zette al zeer groote oogen op en 
wilde maar niet in het rijtuig gaan. Ten slotte moest 
zij, toen zij niet naar rede wilde luisteren, op den 
bok naast den koetsier neergezet worden." 

Ieder had recht veel pleizier in het verhaal van 
den referendaris. Pauker evenwel dreigde, dat hij 
hem nooit weer een kijkje in zijne werkplaats zou 
gunnen, als hij dan later weer alles ging verklappen. 

„'t Is evenwel zonderling," zei hij daarop op ernstigen 
toon, „dat ondanks de algemeene klacht over ondank- 
baarheid zulk een klein eenvoudig hulpbetoon, dat 
ons toch zoo natuurlijk voorkomt, de menschen zoo 
verwonderd doet opzien, 't Is voor mij een bewijs, dat 
er over 't geheel in den tegenwoordigen tijd wel veel 
aan weldadigheid in 't algemeen en in het groot 
wordt gedaan, maar dat in 't klein — ik bedoel in 
het dagelijksch leven — ieder toch nog veel te weinig 
oog en hart heeft voor de ellende om zich heen." 

Reinhard gaf den dokter daarin gelijk, en beide 
heeren vertelden nog verscheidene interessante voorval- 
len, die zij door hun beroep hadden bijgewoond. 

„En hoe noodig het is," zei Reinhard, de hand zijner 
bruid in de zijne nemende, „een lieve vrouw met haar 
fijn gevoel en haar gave van opmerken bij zich te 
hebben, is mij al duidelijk gebleken in de enkele 
maanden van mijn verblijf in Buchdorf. " 

„Ja, en wij arme vrouwen moeten helaas ons beroep 
eerst door een echtgenoot verkrijgen," klaagde Maria 
en keek daarbij den predikant aan met een blik, die 
duidelijk zei, dat het haar nog niet zoo bijzonder 
moeilijk viel. 

„Maar dat kunt ge toch niet van alle vrouwen 
zeggen. Daar hebt gij b. v. onze Rosé, die met 1 Octo- 
ber door den Staat als leerares wordt aangesteld," 
zei mevrouw Bernhardi. 

„Inderdaad?" vroeg de dokter, over de tafel heen 
het meisje aanziende. > 
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Rose kreeg een kleur als vuur, en toen zij dat 
voelde, zeide zij knorrig: 

„Ja natuurlijk, vindt u dat zoo onmogelijk?" 

„Hoe zou ik zoo iets onmogelijk kunnen vinden, 
freule?" antwoordde de dokter, terwijl hij niet de 
minste moeite deed om den zegevierenden glimlach, 
die om zijne lippen speelde, te onderdrukken. 

„Ja, Rose is een flink meisje en daarom zal zij het 
mij zeker ook niet weigeren, als ik haar verzoek iets 
voor ons te spelen," zei Maria. 

Zij wilde voor het vertrek van haar bruidegom nog 
zoo gaarne eenige minuten met hem alleen zijn, en 
zij dacht, dat dat 't gemakkelijkst zou gaan, als er 
muziek gemaakt werd. 

Rose liet zich nooit bidden en daar het haar boven- 
dien eene verlichting toescheen om eens een oogen- 
blik alleen te kunnen zijn, stond zij op en ging naar 
de tuinkamer. 

Hellmuth wilde de kaarsen van de piano aansteken, 
maar de dokter, die het dichtst bij de deur zat, was 
hem voor en heel bedaard, alsof het zoo behoorde, 
bleef hij naast Rose staan, toen zij voor de piano 
plaats nam. Nog nooit te voren had zij zooveel moeite 
gehad met de sonate van Beethoven, die zij zelf had 
uitgezocht, als hedenavond. Zijne tegenwoordigheid, 
het gezicht van die blanke hand met den fonkelenden, 
kleinen brillant, die precies op tijd het blad omsloeg, 
agiteerde baar onwillekeurig, en slechts met de grootste 
inspanning bracht zij het stuk van den grooten- com- 
ponist ten einde. 

„Bravo, bravissimo!" riep de majoor haar uit de 
verte toe, maar mevrouw Von Bernhardi, die stil 
was binnengekomen, legde hare hand zacht op den 
schouder van het meisje en zei vriendelijk : „Het spe- 
len kost u vandaag moeite, lieve Rose. Ik denk, dat 
gij liever niet meer speelt ; misschien wil dokter Pau- 
ker u wel aflossen." 

15 
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Dokter Paukei- maakte eene buiging en Rosé stond 
hem maar al te gaarne haar plaats af. Zij ging naast 
mevrouw Von Bernhardi op een kleine sofa zitten, 
die niet ver van de piano stond. Een oogenblik later 
evenwel stond mevrouw Von Bernhardi op, zeggende, 
dat zij nog het een en ander in haar huishouding te 
doen had. Het jonge meisje wilde nu ook stil de 
kamer verlaten, daar keerde dokter Pauker langzaam 
zijn hoofd naar haar om en zonder zijne handen van 
de toetsen af te nemen, zei hij : 

„Blijf nog een oogenblik, freule Rosé." 

Alsof zij op een misdaad betrapt was, zoo schrikte 
zij bij zijne woorden en ze ging weer zitten als 
een gehoorzaam kind. 

„Sedert wij elkander voor het laatst zagen," ver- 
volgde de jonge man zacht, maar toch verstaanbaar 
voor Rosé, denk ik altijd aan een gedichtje, een lief, 
oud en algemeen bekend lied, dat zoo heel goed voor 
ons beiden past en zoo heerlijk eindigt. Mag ik het 
zingen, Rosé? Alleen voor u?" 

Zij knikte even, en daarna zong hij zacht en met 
ontroerde stem : 

„Sah ein Knal) ein Röslein stehn, 
Röslein anf der Haide, 
War so jung und morgenschijn, 
Lief er schnell es nah z\\ sehn, 
Salrs mit vielen Freuden. 
Röslein, Röslein, Röslein rot, 
Röslein anf der Haide. 

Knabc spraeh : Ieh breclio dieh, 
Röslein spraeh: Ich steche dich 
Und icli will's nicht leiden. 
Röslein, Röslein, Eöslein rot, 
Röslein aut' der Haide. 

Und der wilde Knabe brach's 
Röslein anf der Haide, 
Röslein wolu-te sich und stach, 
Half ihm doch kein Weh und Ach, 
Muszt' es eben leiden. 
Röslein, Röslein, Eöslein rot. 
Röslein anf der Haide. 
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De laatste woorden waren uitgestorven ; 't was s||I 
geworden in liet groote vertrek, en alleen van uit de 
veranda hoorde men de luide stem van den heer des 
huizes. 

Plotseling stond dokter Pauker naast Rosé, die in 
haar opgewondenheid ook was opgestaan, en greep 
li are beide handen. 

„Rosé, hebt gij mij begrepen?" vroeg hij dringend. 

Maar zij ontweek zijn blik, de wilde trots in haar 
karakter verzette zich nog eens tegen de innige liefde, 
die zij hem toedroeg. Daar viel haar oog op hare 
rouwjapon en onwillekeurig dacht zij op dat oogen- 
bhk weer aan hare tante, voor wie zij die droeg. 

Eén enkel, ondoordacht, leelijk woord had haar van 
haar levensgeluk beroofd ! 

Zij voelde, hoe een rilling door haar leden voer, 
en toen dokter Pauker nu zijn arm om haar heen 
sloeg, weerde zij hem niet af, en las hij in hare oogen 
het antwoord op zijne vraag. 

In de eerstvolgende seconden had het gelukkige 
jonge paar alles om zich heen vergeten ; maar kort 
daarna werden zij opgeschrikt door eenige beweging 
in de veranda. Rosé maakte zich haastig los uit de 
armen, die haar omvat hielden en ging naar de vleu- 
gelpiano, waar zij ijverig in de muziek bladerde, ter- 
wijl de dokter aandachtig keek naar een zeeschilderij, 
die tegen den muur hing, toen de referendaris on- 
middellijk daarna met veel beweging in de kamer kwam. 

„O, gij geveinsden !" dacht de jonge man bij zich 
/.elf, die zooeven nog iets geheel anders had gezien. 
Daarna vroeg hij beleefd of freule Rosé en dokter 
Pauker niet weer buiten wilden komen. Zijn vader 
zag verlangend naar hen uit, te meer omdat het 
bruidspaar spoorloos verdwenen was in den tuin, zijn 
moeder nog het een en ander te doen had voor de 
huishouding en hier in de kamer toch ook elk geluid 
verstomd was. 
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Natuurlijk waren Rosé en Pauker dadelijk bereid 
aan het verzoek van den ouden heer te voldoen. 
Maar nog voordat zij weer in de veranda waren, 
kwam Johan binnen met het bericht, dat het dienst- 
meisje van juffrouw Jansen er was om de freule te 
halen. Dat was Rosé hoogst welkom, want zij was 
zoo opgewonden, dat zij bevreesd was, hare ontroering 
niet te kunnen verbergen. 

Hoezeer de familie Bernhardi — het was Hellmuth 
gelukt allen weer bij elkaar te krijgen onder de veranda 
— haar ook drong nog wat te blijven, Rosé bleef er 
bij, dat zij nu liever wilde vertrekken, vooral ook 
met het oog op den langen weg naar huis. 

Dokter Pauker greep ook naar zijn pet : 

„Het is hier buiten zoo eenzaam en het meisje is 
geen voldoend geleide voor freule Von Wildenfels." 

Met die woorden excuseerde hij zijn vroegtijdig ver- 
trek. De dames gaven hem gelijk, de referendaris 
glimlachte geheimzinnig, alleen de majoor zei ronduit, 
dat hij het onaangenaam vond, dat zijne gasten zoo 
vroeg vertrokken. Zij waren evenwel onhartelijk ge- 
noeg zich daar niet aan te storen. 

Overgelukkig wandelden zij met hun beiden bij het 
schijnsel van den helderen sterrenhemel in den stillen 
warmen zomernacht voort. 

„Zooals gij het leven beschouwt, zoo zal het ook 
u weer beschouwen," zei Rosé juichend. 

„En hoe beschouwt gij het nu, liefste Rosé," 
vroeg hij. 

„O, 't is zoo heerlijk, zoo overheerlijk, 't is alsof 
ik in een sprookje leef. 

Hij drukte haar arm tegen zich aan en bracht haar 
hand naar zijne lippen ; meer durfde hij, om het 
meisje dat achter hen liep, niet doen, om haar te 
bewijzen, dat zij in de werkelijkheid leefde. 

„Maar hoe gaat het nu met uwe benoeming als leerares, 
blijft gij daarbij?" vroeg hij daarna plagende. 
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Zij schudde lachend haar hoofd, daarop evenwel werd 
zij plotseling ernstig, en met een zekeren angst naar 
hem opziende, zeide zij : 

„Eigenlijk moest ik dat wel, want — och hemel — 
dat weet gij nog niet eens, gij moet weten, dat wij 
heel arm zijn." 

Hij zag haar met ontroering aan. 

„Alsof ge voor mij niet de grootste schat waart, 
lieveling ! " 

„Dat doet er dus niets toe?" 

„Neen, werkelijk niet, ik heh nooit veeloom geld 
gegeven, en ik zou u zeker ook gekozen hebhen, als 
ik zelf niets had gehad, en wij jaren lang moesten 
wachten voordat wij aan trouwen konden denken. Maar 
dat is goddank niet noodig; mijn vader, die al zoo 
lang er haar verlangd heeft, dat ik zal trouwen, geeft 
ons gaarne, wat wij te kort komen." 

„Maar hij had toch een andere bruid voor u uit- 
gezocht?" 

„Wel, kijk eens aan; hoe weet gij dat?" 

Zij kreeg een geduchte kleur, maar zij zei open- 
hartig : 

„Hellmuth heeft het mij verteld, reeds kort na onze 
ontmoeting bij oom Jacob." 

Hij sloeg zich met zijn hand tegen zijn voorhoofd. 

„Dat was het dus, wat u van mij vervreemd had? 
Gij dacht, dat ik mij met een ander meisje zou ver- 
loven, terwijl ik u reeds met woorden en blikken mijne 
liefde had getoond? O Rosé, hoe hebt gij zoo slecht 
van mij kunnen denken?" 

„Vergeef het mij — mijn Hans!" 

Aan dat liefelijk verzoek kon hij zeker geen weer- 
stand bieden, al hadden de oogen, die hem in het 
maanlicht zoo vriendelijk tegenlachten, het ook niet 
ondersteund ; want voor het eerst kwam zijn naam 
over hare lippen, en nog wel met het heerlijk klin- 
kende woordje „mijn". 
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Hij verleende haar dus grootmoedig zijne vergiffenis, 
en ging zelfs zoo ver, haar te bekennen, dat hij 
eigenlijk ook haar vergiffenis moest inroepen, omdat 
hij nu en dan ontzaglijk jaloersch was geweest op 
Hellmuth. 

Och ja, zij hadden elkander zoo oneindig veel te 
vertellen en te biechten, en de verre weg was veel te 
kort om er klaar mee te komen. Nu waren zij dicht 
hij hare woning. 

„Morgen middag kom ik bij uwe zuster Sofie aan- 
zoek doen naar uwe hand," zei hij, terwijl hij nog 
even hare hand aan zijne lippen bracht. 

„Slaap wel, mijn lieveling!" 

„Goeden nacht, mijn beste Hans." 

En daarna, toen zij voor het huis stonden, maakte 
hij eene diepe buiging voor haar. 

„Goeden avond, freule." 

„Mijnheer Pauker. " 

Nog een lachende blik van verstandhouding en van 
innige liefde, toen was zij het huis binnengegaan en 
aan zijn oog ontvlucht. 

Boven in de huiskamer van hare tante zat Sofie te 
lezen. Jetje was reeds naar bed gegaan. Daar werd 
de deur haastig opengerukt, Rosé trad binnen, en een 
enkele blik op dat schitterend mooie, van geluk stra- 
lende gezicht liet de zuster alles begrijpen. — Dus was 
het nu zoover gekomen, zij had het kind verloren. 
Dat wist zij, nog voordat Rosé haar verward, heerlijk 
bericht aan haar had medegedeeld; maar Rosé was 
gelukkig, en zij wilde het met haar zijn. En hare 
zuster teeder aan haar hart drukkende, zei ze diep 
bewogen : 

„God zegene u, mijn lieveling, mijn kind ; God zegene 
u, ook in naam van uwe lieve ouders!" 
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VIJFTIENDE HOOFDSTUK. 



UESLUIT. 



Het was weer lente geworden. 

De wereld had zich met haar feestdos getooid, toen 
Pauker en Rosé hunne huishouding begonnen. 

Voor de bruiloft van het jonge paar waren alleen 
de naaste bloedverwanten en de beste vrienden uitge- 
noodigd, en hij het diner, dat tante Jetje ter eere van 
hare nicht had gegeven, was het zeer gezellig en 
prettig toegegaan. 

De vader van Pauker, die eerst niet bijzonder in- 
genomen was met de eigenmachtige keus van zijn zoon, 
veranderde evenwel van meening toen hij Rosé leerde 
kennen, en op de bruiloft wijdde hij een hartelijken 
dronk aan zijne bekoorlijke schoondochter. 

Het jonge paar had een reisje gedaan naar de 
Harz en nu waren zij thuisgekomen in hun eigen 
gezellig huis, dat intusschen door Sofie in orde was 
gebracht. 

Overgelukkig was het jonge vrouwtje door haar 
huis gegaan, nu eens haar echtgenoot, dan weer Sofie 
dank betuigende voor al de verrassingen. 

„Ik alleen krijg niets en dat verdien ik toch waar- 
lijk niet," zei Felix, die nog altijd met verlof was, 
schijnbaar verdrietig, — „want ik heb dien spiegel 
daar eigenhandig en met de grootste moeite gedrapeerd." 

„En zeker ook geprobeerd?" vroeg Rosé plagende, 
maar gaf hem nu toch ook een liefkoozing. 

Daarna had Sofie het jonge paar uitgenoodigd om 
den volgenden dag bij haar te komen eten. Het was 
de verjaardag van Rosé en tegelijk van Felix en op 
dien dag mocht het jonge vrouwtje niet dadelijk begin- 
nen met de zorgen voor de huishouding. 



232 



FREULE VON WILDENFELS. 



„Dat wil zeggen, als gij nu al in staat zijt om 
onder andere menschen te verschijnen," liet de luite- 
nant nog op de uitnoodiging volgen, en kreeg daarvoor 
van zijn zuster een klap, en van zijn zwager de les, 
dat hij nog veel te jong en te onervaren was om eenig 
idee te hebben van de gewaarwordingen van een 
jeugdig echtpaar. 

Aan dat vroolijk gebabbel van den vorigen dag, meer 
nog evenwel aan het innige geluk, dat uit Rose's oogen 
straalde, dacht Sofie den geheelen morgen, terwijl ze 
bezig was met de toebereidselen voor het geboortefeest. 

Nu was alles gereed en zij keek met innig welge- 
vallen naar de met bloemen versierde tafel. Daar werd 
de deur opengedaan en Milly kwam buiten adem en 
opgewonden de kamer binnen vliegen. 

Sofie nam haar den hoed af en streek haar over 
het gloeiende voorhoofd. 

„Waarom heb je zoo hard geloopen, Milly?" vroeg 
zij haar. 

„O, ik dacht, dat juffrouw Rosé er al was, en u 
weet immers, dat ik haar den bouquet moet geven, 
als zij komt." 

Sofie begon te lachen. 

„Maar je kunt nu toch niet meer „juffrouw" zeggen 
tegen Rosé." 

„Mevrouw Pauker kan ik ook niet zeggen, " hernam 
het kleine ding geërgerd. 

„Zeg dan, tante Rosé, dat hoort zij zeker het liefst. " 

Maar Milly schudde haar hoofd. Sofie met hare 
groote oogen aanziende, zei ze : 

„Tante zeg ik alleen maar tegen u; ik wil geene 
andere tante hebben dan u alleen. " Daarop sloeg zij hare 
armen om den hals van Sofie en hield haar stijf vast. 

Sofie gaf het kind een kus; zij hield ook bijzonder 
veel van Milly en zij beschouwde de aanhankelijkheid 
van dat kind als eene vergoeding voor hetgeen zij 
in Rosé had verloren. 
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Milly was nu eigenlijk met recht haar pleegdoch- 
tertje. 

Toen Editha Loeben, ondanks hare energie, na eenige 
maanden bedankt had voor de betrekking bij de familie 
Wudke, had de vader korte wetten gemaakt en Elsa 
en Toni naar een zeer strenge kostschool gezonden 
en Milly toevertrouwd aan de zorg van Sofie. Zij 
kwam eiken dag na de school bij Sofie en werd eerst 
tegen den avond met rijtuig gehaald. De heer Wudke 
had zelf om die gunst voor zijn kind gevraagd, daar 
hij zoo duidelijk zag, welken uitnemenden invloed 
Sofie op het kind uitoefende. 

Toen Sofie haar alleen liet, ging Milly met den 
grooten bouquet in haar hand bij het raam zitten om 
uit te kijken naar het jonge paar. Felix hield haar 
gezelschap. 

Maar hun geduld werd op een harde proef gesteld, 
en de luitenant, die zag dat de wachtpost in goede 
handen was, had nog ruimschoots den tijd gevonden 
om zijn haar voor den spiegel glad te strijken en zijn 
snorretje, dat al wat weelderiger was geworden, op te 
draaien, toen een uitroep van Milly de gasten aan- 
kondigde. 

Zij had gehoopt, dat zij de eerste zou zijn, die Rosé 
met bloemen verwelkomde, maar beneden bij den ingang 
van het huis, tusschen de pilaren in, had de kleine 
Karel al post gevat met een grooten bouquet viooltjes, 
die hij zelf gezocht had. 

Hij gaf zijn bloemen zwijgend over aan zijne vroe- 
gere onderwijzeres, maar zijne oogen zeiden daarbij 
des te meer, en Rosé was innig blij met dat eenvou- 
dig geschenk van haar kleinen vereerder. Ook dokter 
Rauker, die natuurlijk al lang geleden kennis had 
gemaakt met Karel, klopte hem vriendelijk op zijn 
dikken bos haar, die heden ter eere van de plechtigheid 
al bijzonder rijkelijk van pomade voorzien was. 

Bovendien beloofde men den kleinen jongen, dat 
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vrouw Ecke later het een of ander lekkers van het 
rlessert beneden zou brengen, waardoor niet alleen 
voldaan werd aan zijn eigen in stilte gekoesterde hoop, 
maar ook aan die van al zijn broertjes en zusjes, die 
in de verte stonden te wachten. 

Ook Milly's ontvangst halverwege de trap vond de 
vereischte waardeering, en vrouw Ecke, die heden ter 
eere van den feestdag was komen helpen en Rosé voor 
het eerst terugzag na hare reis, werd zoo hartelijk 
begroet, dat zij in de keuken onder het bedruipen 
van het kalfsvleesch telkens de punt van hare helder- 
witte schort tegen hare vochtige oogen drukte en, 
toen de keukenmeid haar vroeg, waarom zij zoo aan- 
gedaan was, antwoordde zij: 

„Och, ik dacht zoo bij mij zelf, als de overste dat 
eens had mogen beleven!"' 

Intusschen waren Pauker en zijne jonge vrouw naar 
binnen gegaan, waar tante Jetje hen ontving; hare 
tante keek' nu altijd zoo vriendelijk en goedig, dat 
Rosé meende, dat het portret van de oude vrouw in 
de slaapkamer levend geworden was. 

Rosé keek met verwondering naar de lange tafel 
en vroeg eenigszins teleurgesteld : 

„Hebt gij nog andere gasten genoodigd, Sofie?" 

Sofie wilde juist antwoorden, maar Felix was haar 
voor: 

„Ja, ja zusje, zooals gij ziet. Ge naamt het mij 
gisteren zoo kwalijk, dat ik er aan twijfelde, of ge 
al in staat zoudt zijn om met andere menschen samen 
te zijn. En nu moet gij het bewijzen. Daar wordt al 
gebeld, en nu zult ge eens zien, welk gezelschap wij 
voor u bedacht hebben." 

Rosé, die aan de plagerijen van haar broeder ge- 
woon was, maakte zich nog al niet ongerust, maar 
zulk een groote verrassing had zij toch niet verwacht, 
want — niemand anders dan Maria, gevolgd door 
haar grooten heer en meester, kwamen de kamer binnen. 
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Maria en Reinhard waren reeds sedert eenige maan- 
den gehuwd en leefden stil en gelukkig in hunne 
eenvoudige pastorie te Buchdorf'. Zij maakten intus- 
schen gaarne gebruik van elke gelegenheid om in P. 
te komen en hadden daarom met veel genoegen de 
uitnoodiging van Sofie aangenomen om mee te werken 
tot de verjaardagsverrassing van Rosé. 

„Oom Jacob vergeet natuurlijk weer beneden te 
komen ; ik zal vrouw Ecke maar eens naar hem toe 
sturen," zei Sofie zacht tot tante Jetje, nadat de eerste 
opgewondenheid bedaard was en er een oogenblik 
stilte was gekomen. 

Toen sprong Rosé met hare oude levendigheid op: 

„Toe, mag ik oom halen?" zei ze, en daarop was 
zij ook al verdwenen zonder het antwoord af te 
wachten. 

Zij behoefde trouwens niet meer naar die nauwe 
zijstraat te gaan, zij moest alleen maar twee 
trappen opklimmen, waar de klokkemaker nu op 
haar geliefden Olympus woonde. Het plan tot die 
verwisseling van woning was gemaakt, toen de oude 
man na de kerstdagen ernstig ziek was geworden. 

Zijn werk had toen geheel moeten rusten, maar 
zijne verpleging was in die dagen zeer moeilijk ge- 
weest voor zijne bloedverwanten. Het had hem wel 
is waar veel moeite gekost om afscheid te nemen van 
de meeste zijner klokken, doch toen dat afscheid ach- 
ter den rug was, voelde hij zich heel gelukkig en 
tevreden bij de zorgvuldige verpleging van Sofie en 
Jetje, die hem ook dikwijls gezelschap kwamen houden. 

Tik, tak, tik, tak! klinkt het Rosé weer tegen, 
evenals van ouds, nadat zij de kamerdeur zelf heeft 
opengedaan en nu zonder kloppen is binnengekomen 
in de huiskamer van haar oom. 

Met genoegen kijkt zij rond in het vertrek, waarin 
zij zoo vele prettige en ernstige uren heeft doorgebracht. 
Hier heeft zij geleerd zelfstandig te voelen en te den- 
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ken ; hier heeft zij de grootste zorgen en ook de 
hoogste gelukzaligheid leeren kennen. Het ziet er 
wel is waar geheel anders uit, nu van alle kanten 
oude, eerwaardige gezichten van klokken haar aan- 
kijken. 

Alleen het Schackje ontbreekt hier, dat hangt in 
haar eigen huiskamer en vlak daar tegenover staat bij 
de ronde tafel de leuningstoel van haar vader, waar 
haar oom altijd zoo gaarne in zit. Daar moet zijn 
plaatsje zijn, als hij het jonge paar een bezoek brengt ; 
want daar hij die klok toch niet terug wil hebben, 
moet hij ze ten minste altijd voor oogen hebben, als 
hij bij hen is. 

Een zacht gefladder doet Rosé opzien uit haar 
droomen ; Hansje is uit zijn kooi gekomen en op haar 
schouder gevlogen. Het arme Hansje, dat sedert 
eenigen tijd weduwnaar is en na dien tijd alleenheer- 
scher is geworden over de beide kooien, want Hanna, 
zijne trouwe levensgezellin, werd op een morgen dooi- 
den, heer Jansen dood onder de bloemen gevonden. 

De vriendelijke begroeting tusschen de jonge vrouw 
en den vogel wordt door den heer Jansen vernomen. 
Voorzichtig, alsof hij zijne ooren niet vertrouwt, steekt 
hij zijn witte hoofd om de deur, en dan schittert zijn 
goedig, oud gezicht van blijde verrassing bij het zien 
van de lieve bezoekster. Rosé moet naast hem plaats 
nemen op de sofa, en daarbij valt haar eene nieuwe 
verandering op, die in de omgeving van haar oom 
heeft plaats gehad. De bergzijde of liever het dal is 
verdwenen; bij gelegenheid van de verhuizing is de 
sofa nieuw opgemaakt. Maar Rosé zegt er niets van, 
want zij weet, dat alle veranderingen den ouden man 
weemoedig stemmen. Zij legt hare hand op de zijne 
en zegt lachende : 

„Weet u heelemaal niet waarom ik hier kom, 
oompje?" 

Hij denkt een oogenblik na, dan springt hij op : 
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„Wel sakkerloot, kleine, is liet vandaag niet de 
verjaardag van Felix en u?" 

„Wel ja, oom, en beneden bij tante Jetje en Sofie 
is ter eere van ons een groot feest, waar u ook 
voor gevraagd is, en wij mogen nu geen oogenblik 
langer op ons laten wachten." 

De heer Jansen knikte toestemmend. 

„Ja, ja, kind, dadelijk, maar eerst moet ik mijn 
goeden rok aantrekken." Met die woorden gaat hij 
naar zijn slaapkamer; halverwege evenwel keert 
hij om : 

„Maar eerst moet ik u nog feliciteeren, kleine; 
anders vergeet ik het toch nog weer." Hij neemt haar 
gezicht in zijne beide handen en geeft haar een kus 
op het voorhoofd: „Gods beste zegeningen, Rosé, voor 
u en hem — en zeg nu eens eerlijk, is hij wezenlijk 
goed voor u?" 

Het jonge vrouwtje lacht zoo innig vroolijk en 
gelukkig, en dat zegt den ouden man meer dan 
honderd stellige verzekeringen hadden kunnen doen ; 
daarna wordt Rosé ernstig en zegt: 

„Ja, oom, hij is goed voor mij, zoo goed — " 

„Dat hij het beneden zonder haar niet kan uithouden 
en haar komt halen." 

De laatste woorden heeft dokter Pauker gesproken, 
die zacht was binnengekomen en zijn jonge vrouwtje 
zoo teeder in zijn armen sluit dat ook de laatste 
twijfel aan het geluk van zijn lieveling voor goed 
bij oom Jacob verdwijnt. 

Een kwartier later is de geheele familie beneden 
om de tafel verzameld. Toen de stemming op zijn 
drukst en zijn vroolijkst was, gaf tante Jetje, die 
volgens Sofie dikwijls verkwistend is, Felix een wenk, 
waarop deze de champagneglazen inschenkt met het 
schuimende vocht en daarna even het woord ver- 
zoekt. 
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„Dames en heeren ! 

Daar ik de eer had met mijne zuster Rosé op een 
en denzelfden dag het levenslicht te aanschouwen, zal 
het mij zeker wel vergund zijn, heden op hare ge- 
zondheid te drinken. Vroeger was er eene wilde 
Rosé, die wel is waar liefelijk opgroeide — maar aan 
wier dorens zich toch ook menigeen prikte. Daar 
kwam de liefde in haar hart, — en weg waren alle 
dorens ; onze lieve Rosé, onze lieve jarige, lang moge 
zij leven ! " 

„Lang moge ze leven!" hoort men aan alle kanten 
te midden van een luid gelach en het vroolijk klin- 
ken van de glazen. 

Toen Rosé met haar man klonk, vroeg zij : 

„Vindt gij, dat Felix gelijk heeft?" 

Hij schudt zijn hoofd. 

„O wat een ongalante man!" 

Hij ziet haar lachend aan, geeft haar een kus en 
daarop zegt hij : 

„Mein Roslein, Eüslein, Böslein rot, 
Büslein auf dor Haide." 
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